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AROMÂNI DIN ALBANIA 

 
Prezentul manual se adresează celor care doresc să învețe dialectul aromân și 

cuprinde noțiunile necesare pentru însușirea elementelor fundamentale citit, scris, 

morfologie și lexic. Datorită structurii sale pe unități didactice, manualul poate fi 

folosit la orice nivel de studiu atât de vorbitorii nativi, cât și de cei interesați de 

studierea dialectului aromân. Predarea dialectului prin diglosie vine în ajutorul 

însușirii metalimbajului, fiecare unitate didactică fiind transpusă în limba română 

standard. Prin îmbinarea elementelor lexicale tradiționale și  moderne în textele  

lecțiilor de citire și comunicare din cadrul celor douăsprezece unități didactice se 

asigură un progres real în practicarea activă a limbii, iar prin  varietatea  tematică 

se urmărește familiarizarea cursanților cu unele aspecte fundamentale ale 

realităților specifice aromânilor. 
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Carti tră învițare rămănește. Manual de dialect aromân pentru elevii 

aromâni din Albania este un manual de predare-învățare a aromânei pentru 

nivelul A1 – B2 și se adresează tuturor celor care vor să-și însușească acest dialect 

al limbii române.  

Manualul a fost realizat cu sprijinul Departamentului pentru Românii de 

Pretutindeni și al Societății de Cultură Macedo-Română. 

Pentru susținerea procesului instructiv-educativ al elevilor și al studenților 

aromâni este nevoie de un manual de predare-învățare a dialectului aromân prin 

raportare la limba română literară. Astfel, manualul conține douăsprezece unități 

didactice, realizate în diglosie: în dialectul aromân și în limba română standard. 

Sistemul de scriere este cel folosit în tradiția românească, acceptat de comunitatea 

științifică şi normat de academicienii Matilda Caragiu-Marioțeanu și Nicolae 

Saramandu în Manual de aromână. Carti trâ înviţari armâneaşti, Bucureşti, 

Editura Academiei Române, 2005. 

Noțiunile sunt adaptate nevoilor de vârstă ale elevilor, precum și gradului 

de cunoaștere a dialectului de către grupul țintă. Dată fiind lipsa de materiale 

didactice pentru însușirea dialectului aromân la momentul actual de către 

populația școlară, s-a impus elaborarea unui curs modern de învățare pentru 

nivelurile intermediare (vorbit, citit, scris – redactare text).  

Autorii, specialiști în dialectologie nord și sud-dunăreană de la Institutul 

de Lingvostică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” al Academiei Române, au urmărit 

realizarea  unei varietăţi dialectale standardizate, pornind de la tradiţia scriitorilor 

moscopoleni din secolul al XVIII-lea, ale căror lucrări aveau ca bază graiul 

fărşerot. Acest grai este vorbit de grupuri de aromâni din toate ţările balcanice și 

de comunități din diaspora, aflate în America, Australia și în țări din Europa. 

Primul manual de acest fel i se datorează  unui autor aromân provenit din mediul 

cultural moscopolean din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, Constantin 

Ucuta, numit Noua pedagogie, cu subtitlul „Abecedar lesnicios pentru a-i învăţa 

pe copii carte romano-vlahă în uzul curent al romano-vlahilor”, lucrare tipărită în 

1797 la Viena în imprimeria fraților Puliu, de origine aromână. Dat fiind faptul 

că aromânii fărșeroți folosesc etnonimul de rămăńi și adjectivul rămăneaște atât 

pentru românii de la nord de Dunăre cât și pentru cei de la sud de Dunăre, autorii 

au optat pentru titlul Carti tră nvițare rămănește, subliniind unitatea limbii 

române. 

În realizarea manualului, Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci și Irina 

Floarea au valorificat cunoștințele științifice din lucrările de specialitate publicate 



12 Nicolae SARAMANDU, Manuela NEVACI, Irina FLOAREA 

 

 

 

de ei ca autori, în țară și în străinătate și experiența didactică acumulată în 

decursul anilor. Unitățile didactice au fost structurate în așa fel încât permit 

utilizarea metodelor moderne, activ-participative, de stimulare a gândirii critice 

în timpul procesului de învățare, urmărind etapele achiziției dialectului. Textele 

lecțiilor sunt prelucrări ale autorilor Nicolae Saramandu și Manuela Nevaci, 

vorbitori nativi ai dialectului aromân, ale unor materiale înregistrate în cursul 

anchetelor dialectale la aromânii din România, Bulgaria, Grecia, Albania, 

Republica Macedonia de Nord, asigurând astfel autenticitatea graiului la toate 

nivelurile limbii (fonetică, morfologie, lexic). Manualul sintetizează activitatea 

didactică a celor doi profesori, desfășurată de-a lungul a zeci de ani  în predarea 

aromânei și a limbii române standard în mediu universitar și la comunitățile de 

aromâni din țară și din străinătate. Cea de-a douăsprezecea unitate didactică 

conține o selecție de texte literare în dialectul aromân. 

Poporul român are patru ramuri istorice și, respectiv, patru dialecte, 

dacoromân, aromân, meglenoromân, istroromân, provenite din româna comună, 

definită de Sextil Puşcariu ca „limba vorbită de strămoşii dacoromânilor, 

aromânilor, meglenoromânilor şi istroromânilor de azi, înainte ca orice legătură 

între ei să fi fost întreruptă” (Puşcariu, Études de linguistique roumaine,  

Cluj-Bucureşti, 1937, p. 58). Unitatea dialectelor româneşti a fost susţinută 

unanim de-a lungul timpului de lingviştii români (Ovid Densusuanu, Alexandru 

Philippide, Sextil Puşcariu, Theodor Capidan, Alexandru Rosetti, Tache Paphagi, 

Egeniu Coşeriu) şi străini (Wilhelm Meyer-Lübke, Gustav Weigand, Matteo 

Bartoli, Giuliano Bonfante, Alf Lombard, Carlo Tagliavini, Gerhard Rohlfs): „Nu 

poți să faci lingvistică românească de nici un fel fără să te gândești dacă și în 

aromână e la fel, dacă și în istroromână e la fel. Și vezi ce semnificație pot avea 

faptele când vezi că acolo e exact așa, ca și în dacoromână, de exemplu. Și când 

e altfel, tot așa, tot interesant e, ca să vezi că-i altfel”. (Eugeniu Coșeriu, Limba 

română – limbă romanică. Texte manuscrise, volum editat de Nicolae 

Saramandu, Editura Academiei Române, București 2005). 

Prin publicarea acestui manual, autorii pun la dispoziția elevilor, 

studenților, cadrelor didactice, cercetătorilor un instrument de lucru modern și 

accesibil care să înlesnească însușirea dialectului aromân. 



 

 

 

UNITATEA 1 

 

ALFABET. ZBOARĂ ARMÂNEȘTI. 

SCRIAREA ŞI PRONUNŢAREA ARMÂNEASCÂ 
 

 

 

1. ZBOARĂ ARMÂNEŞTI. CITIREA ŞI SCRIAREA LOR 
 

             

 

     

Gramili armâneşti sâ scriu ca tu limba română literară:  

 

Ună gramă ti un son:                                     
 

Nr. 

crt. 
Gramâ Son Dialect aromân Limba română literară 

1. a [a] 
analtu 
casă 
feata 

înalt                     
casă 
fata 

2. ă [ə] 
acľimări 
(elu) purtă 

chemări 
(el) purtă 

3. 
â [ɨ] 

bâhce 
casâ 

livadă 
casă 

î [ɨ] întunică întunecă 

4. b [b] 
bană 
barbă 
beb 

viaţă 
barbă 
pupila ochiului 

5. c [k] 

casă 
acumpur 
fac 
cľem 

casă 
cumpăr 
fac 
chem 
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Nr. 

crt. 
Gramâ Son Dialect aromân Limba română literară 

6. 
d 
 

[d] 
după 
adună 
(io /mini) cad 

după 
adună 
(eu) cad 

7. ḑ [ʣ] 

ḑiniri 
ḑua 
avḑa 
buḑă 
urḑăcă 
(tini) caḑ 

ginere 
ziua 
auzea 
buză 
urzică 
(tu) cazi 

8. e 

[e] 
 
 

[e̯] 

her 
café 
Eva 
ea 

fier 
cafea 
Eva 
ea 

9. f [f] 

frati 
aflu 
afum 
puf 

frate 
aflu 
afum 
puf 

10. g [g] 

gol 
gras 
gľem 
agru 
stog 

gol 
gras 
ghem 
ogor 
stog                          

11. h [h] 

hani 
heari 
hidrogen 
ahândos 

han 
fiere 
hidrogen 
adânc 

12. 
i 
 

[i] 
 

[˜] 

mini 
iarnă 
lai 
 

eu /mine 
iarnă 
negru (lai) 
 

13. j [ʒ] 
jer 
coaji 

jar 
coajă 

14. k [ka] 
kaliu 
kilu/kilo 

kaliu 
kilogram 

15. l [l] 

lănă 
lişor 
alumptu 
cal 

lână 
uşor 
lupt 
cal 

16. ľ [l moale] 

ľepur 
ureaľi 
gľem 
caľi 

iepure 
ureche 
ghem 
cai  
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Nr. 

crt. 
Gramâ Son Dialect aromân Limba română literară 

17. m [m] 

 mănă 
 scamnu 
dormu 
am 

 mână 
 scaun 
dorm 
am 

18. n [n] 

nau 
nveastă 
cunuscut 
nun 

nou 
nevastă 
cunoscut 
nun 

19. ń [n moale] 
ńilă 
ńeaḑâ-noapte 
câńi 

milă 
miază-noapte 
câini 

20. o 
[o] 

 
[o̯] 

om 
aclo / aco 
oaspi 

om 
acolo 
prieten/oaspete 

21. p [p] 

păni 
upurescu 
aprindu 
cap 

pâine 
opăresc 
aprind 
cap 

22. q [q] qintal qintal 

23. r [r] 

rămăn 
armân 
arâmăn 
par 

aromân 
aromân 
rămân 
par 

24. s [s] 

sinea 
fisuľi 
aspargu 
cos 

sinea      
fasole 
sparg 
cos 

25. ş [ʃ] 
şarpi 
aşuir 
caş 

şarpe 
şuier 
caş 

26. t [t] 
tatâ 
numtă 
pot 

tată 
nuntă 
pot 

27. ţ [ʦ] 

ţeară 
aţel 
nţap 
(tini) faţ 
țăță 

ceară 
acel 
înţep 
(tu) faci 
țâță 

28. u 
[u] 

 
[u̯] 

ungu 
umplu 
rău  
şeaua 

ung 
umplu 
rău  
şaua 
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Nr. 

crt. 
Gramâ Son Dialect aromân Limba română literară 

29. v [v] 

voi 

vream 

aveam 

hipertensiv 

voi 

vream 

aveam 

hipertensiv 

30. w [dublu w] New York New York 

31. y 

[ɣʹ] 

 

[ɣ] 

yin 

ayińi 

ayalea 

nyrăpsescu 

yumar 

măyi 

vin 

vie 

agalea 

scriu 

măgar 

magie 

32. z [z] 

zăduh 

zahari 

yizmăciun 

gaz 

zăduf 

zahăr 

septembrie (izmăciune) 

gaz 

 
 

 Excepţii:  
 

Ună gramă ti dau sonuri:     

 

33. x 

[cs]  

 

 

 

[gz] 

Xenopol 

taxi 

fax 

 

exemplu 

examen 

Xenopol 

taxi  

fax 

 

exemplu 

examen 

 
Dau grami ti un son ică trei yrami ti un son:  

 
Nr. 

crt. 
Gramâ Son Dialect aromân 

Limba română 

literară 

1. ce 

[ʧ] 

celnic celnic 

2. ci 

cireași 

cicior 

arici 

cireașă 

picior 

arici 

3. ge  [ʤ] 

geami 

ageamiu 

filigeani 

geam 

ageamiu 

filigean 



Carti tră învițare rămănește. Manual de dialect aromân pentru elevii aromâni din Albania 17 

 

 

Nr. 

crt. 
Gramâ Son Dialect aromân 

Limba română 

literară 

4. gi 

giumitate 

agiutor 

hagi 

jumătate 

ajutor 

hagiu 

5. che 
[ḱ] 

cheptu piept 

6. chi chior chior 

7. 

ghe 

[ģ] 

gherdu 

ghermu 

verde-albăstrui 

vierme 

ghi 

ghini 

anghil 

nghios 

bine 

înger 

jos 

8. th [ɵ] theatru teatru 

9. dh [δ] dhală zară 

 

 

2. FONETICĂ: DIFTONG, TRIFTONG, HIAT 
 

În combinaţie cu ună vocală, semivocalile [e̯], [i̯], [o̯], [u̯] formeaḑă diftongi: 

 

DIFTONGI 

 

Nr. 

crt. 
Diftong Dialect aromân 

Limba română 

literară 

1. ai [ai̯]:    grai,  alăsai grai, lăsai 

2. au [au̯]:  dau, stau, ľau dau, stau, iau 

3. ăi [ăi̯]:   răi răi 

4. ău [ău̯]:  rău rău 

NOTA BENE! 
 

1.  Dit aisti litere, 6 s-ufilisescu ti vocale: a, ă (â), e, i, o, u şi 26 ti consoane: 

b, c, d, ḑ, f, g, h, j, k, l, ľ,  m, n, ń, p, q, r, s, ş, t, ţ, v, w, x,  y, z. Alte 9 consoane 

să scriu cu combinaţii di litere:  ce, ci, ge, gi, che, chi, ghe, ghi, th, dh. 

2.  I şcurtu [i ]: mări. 

   I şcurtu [ĭ]: s-află tu bitisita a zborului după consoană; s-pronunţă cama tu 

şoaptă: ficiori, luni, păduri, durńişi, auşi, coji, peji. 

3.  U şcurtu [ŭ]: s-află tu bitisita a zborui după consoană: potŭ, amŭ, adarŭ. 

Noi nu lu scriem că nu s-pronuţă tu tuti graiurili: pot, am, adar. 
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Nr. 

crt. 
Diftong Dialect aromân 

Limba română 

literară 

5. ea [e̯a]:    seară, neauă seară, nea 

6. ei [ei̯]:   trei, vrei trei, vrei 

7. eu [eu̯]:  greu, curcubeu greu, curcubeu 

8. ia [i̯a]:   iarnă,  iapă iarnă, iapă 

9. ie [i̯e]:   ploaie, maie ploaie, mamaie 

10. io [i̯o]:   io eu 

11. ii [ii̯]:   yii vii 

12. iu [i̯u]:    iu, iuva unde, undeva 

13. iu [iu̯]:   știu, yiu știu, viu 

14. oa [o̯a]:  soare, oală soare, oală 

15. oi [oi̯]:   doi, boi doi, boi 

16. ou [ou̯]:  bou, ou bou, ou 

17. ua [u̯a]:  măseua, steaua măseaua, steaua 

18. uă [u̯ă]:  nauă, greauă nouă, grea 

19. ui [ui̯]:   chirui, fui pierdui, fui 

20. uu [uu̯]:  veduu văduv 

 

TRIFTONGI 

 

Una vocală şi dauă semivocale formea'ă triftongi: 

 

Nr. 

crt. 
Diftong Dialect aromân 

Limba română 

literară 

1. eai [e̯ai̯]: aveai, beai aveai, beai 

2. eau [e̯au̯]: beau beau 

3. oai [o̯ai̯]: loai luai 

  

HIAT 
 

Dauă vocale ţi săntu ună ningă alantă, ama s-aleg tu silabe ahoryea, 

formea'ă un hiat: 

 

Nr. 

crt. 
Diftong Dialect aromân 

Limba română 

literară 

1. ai  [a-i]: aistu acesta 

2. au [a-u]: aumbră umbră 

3. ăi  [ă-i]: nărăit supărat 

4. ău [ă-u]: răuri râuri 

5. ia  [i-a]: sculia școala 



Carti tră învițare rămănește. Manual de dialect aromân pentru elevii aromâni din Albania 19 

 

 

6. ie  [i-e]: alifie alifie 

7. io  [i-o]: nior nor 

8. iu  [i-u]: biui băui 

9. ua [u-a]: muabete petrecere 

10. uă [u-ă]: cuă coajă 

11. ui  [u-i]: pluină ploaie 

 

 

 

 

3. EXERCIŢII 

 

1. Alăḑeț zboarăli: primuveara = primăvara, marţu = martie, foc = foc, 

ficiorľii = feciorii, beau = beau, cinușe = cenușă, deapoia = apoi, featili = fetele, 

ḑuă = ziuă, nsoară = însoară, pluină = ploaie, yini = vine, ľea = ia, aleg = citesc, 

bizbiľi = fluier, culeaş = mămăligă pripită, ciceroańe = basma, ciupare = tocă, 

cireap = cuptor, daş = drag, preferat, doagă = covertură, ËắnËă = nărav,  

ghesă =  brunetă, giumitică = cană de băut apă, hăráre = sac din lână, luyie = fel,  

lilec = cocor, barză, muzgă = mâzgă, máţă = pisică, mur = perete, părumbu = porumbel, 

pizuľi = bancă, patate = cartofi, pipiriţă = ardei, schipáre = teslă, şuşe = sticlă, 

străgľeat = străgheață, sucachi = cărare, trăpulici = pârâu, ugeag = hogeac, 

zugrani = pieptene mare de os. 

 

3. Spuneţ dit zboarâli di ma nḑeană cai ar diftongi, triftongi şi hiat. 

 
2. Spuneţ câti grami şi câti sonuri săntu tu zboarâli: ficiorľii, astinḑi, 

ľea, cinuşea, cioară. 

 

 

 

 

 



 
 

UNITATEA 2 

 
CAI EŞTI TINI? DI IU EȘTI TINI? 
 

 

 

 

 

Aliḑeț textu 

 
1. CAI EŞTI TINI? 

 

– Bună ḑua! 

– Bună ḑua! 

– Cai easti ea? 

– Ea easti Lena. Mini hiu Tasi. Tini cai eşti? 

– Mini hiu Vituria.  

– S-hii ghini, Vituria!  

– Ş-voi s-hiţ ghini! 

– Di iu hii tini, Vituria? 

– Mini hiu di Custanţa. Voi di iu hiţ? 

– Noi him de-aua, di Bucureşti. 

– Easti diparti Custanţa di Bucureşti? 

– Nu, easti aproapea. Nu ari cali multă până aco. Mini u am casa ninga amare. 

Voi iu u aveţ? 

– Noi u avem aua, Bucureşti, ninga teatru. 

– Hai, oară bună! 

– Oară bună! 



 

 

 
 

UNITATEA 2 

 
CINE EŞTI TU? DE UNDE EŞTI TU? 
 

 

 

 

 

 

Citiți textul 

 
1. CINE EŞTI TU? 

 
– Bună ziua! 

– Bună ziua! 

– Cine este ea? 

– Ea este Lena. Eu sunt Tasi. Tu cine ești? 

– Eu sunt Vituria. 

– Îți urez toate cele bune, Vituria! 

– Și voi să fiți bine! 

– De unde ești tu, Vituria? 

– Eu sunt din Constanța. Voi de unde sunteți? 

– Noi suntem de aici din București. 

– Este departe Constanța de București? 

– Nu, este aproape. Nu este drum lung până acolo. Eu am casa lângă mare. 

Voi unde o aveți? 

– Noi o avem aici, în București, lângă teatru. 

– Hai, la revedere! 

– La revedere!
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Zboară nali:    
 

Dialectu aromân 

ḑuă, ḑăli, s.f. = di căndu da soară pănă căndu scapită 

bună ḑua! 

cai (cari), pron. interog. inv. 

aua, adv. = un loc ți easti ninga mini 

cali, căľiuri, s.f. = locu pi iu s-imnă  

casă, casi, s.f. = locu iu  s-băneaḑă 

ninga, prep. + Ac. 

amare,  amări s.f. = loc cu multă apă; baltă 

iu, adv. 

u, pron. fem. aton (< ea) 

teatru, teatre s.n. = loc iu giocă artiștii 

chentru, chentri, s.n. = locu tu namisa di hoară 

palat, palati, s.n. = locu iu sta un om multu avut 

oară bună!  

ma, conj. adversativă 

 

2. VERB: HIU (ESCU). VERB: AM 

 

Persoana hiu (escu) Persoana am 

mini (io) hiu (escu) mini (io)  am 

tini eşti /hii tini ai 

el; ea /năs; năsă 

ațel; ațea 

easti el; ea /năs; năsă 

ațel; ațea 

are 

noi him noi avem 

voi hiţ voi aveţ 

eľi; eali săntu (suntu) eľi; eali ar (au) 

 

 

 
 

 

Verbul tu dialectul aromân s-alfă tu dicţionar la indicativ prezent, 

persoana I, singular. Dialectul aromân nu are infinitv şcurtu. 
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Cuvinte noi: 
                           

Dialect aromân Limba română standard 

ḑuă, ḑăli, s.f.  zi, zile, s.f. 

bună ḑua! bună ziua! 

cai (cari), pron. interog. inv. cine, pron. interog.  

aua, adv. aici, adv. 

cali, căľuri, s.f.  cale, căi, s.f. 

casă, casi, s.f.  casă, case, s.f. 

ninga, prep. + Ac. lângă prep. + Ac. 

amare,  amări s.f.  mare, mări, s.f. 

iu, adv. unde, adv. 

u, pron. fem. aton (< ea) o, pron. pers. fem 

teatru, teatre s.n.  teatru, teatre, s.n. 

chentru, chentri, s.n.  centru, centre, s.n. 

palat, palati, s.n.  palat, palate, s.n. 

oară bună!  la revedere! 

ma, conj. adversativă dar, conj. adv. 

 

 

2. VERB: A FI , VERB: A AVEA 

 
Persoana              Verbul a fi Persoana                Verbul a avea 

eu  

tu  

el, ea  

noi  

voi  

ei, ele  

sunt 

eşti  

este 

suntem  

sunteţi  

sunt 

eu  

tu  

el, ea  

noi  

voi  

ei, ele  

am 

 ai  

are  

avem 

aveţi 

au 

 

 

 

 
În dialectul aromân verbul se alfă în dicţionar la indicativ prezent, 

persoana I, singular. Dialectul aromân nu are infinitv scurt. 



24  Nicolae SARAMANDU, Manuela NEVACI, Irina FLOAREA 

 

 

 

 

GRAMATICĂ 
 

 

3. SUBSTANTIVU 

 

 Ghenu. Numiru. Cazu 

 
Substantivu easte un zbor cai spune nume di persoane, prăvḑă, lucre 
(obiecturi) şi idei (abstracţii): casă, muşuteaţă, jale. 
Substantivile: a) substantive comune: om, casă b) substantive proprii: Maria, 
Dan, Italia, România. 
Substantivile comune au trei ghenuri: masculin, feminin şi neutru şi  dauă 
numire: singular şi plural. 
m.: (un) picurar (doi) picurari 
f.: (ună) feată (dauă) feate 
n.:  (un) loc (dauă) locuri 

 
1. Ghenlu masculin 

 

bărbat, bărbaț 

bou, boi 

căne, căńi 

ficior, ficiori 

fărtat, fărtaț 

frate, fraț 

lup, luchi 

nun, nuńi 

om, oamińi 

picurar, picurari 

socru, socri 

soţ, soț 

tată, tâtăńi 

vulpońi, vulpońi 

vițin, vițińi 

 

2. Ghenlu neutru 

 

câlcăńi, câlcăni 

căntic, căntiți 

gardu, garduri 

grai, graiuri 

gruńi, gruńi 

izvur, izvuri 

lapte 

lemnu, leamni 

lucru, lucări 

ou, oauă 

sfulgu, sfulguri 

șopat, șopati 

theatru, theatri 

vimtu, vimturi 

 

3. Ghenlu feminin 

 

boaţe, boț 

cale, căľiuri 

casă, casi 

cămeaşe, cămeși 

ḑuă, ḑăli 

faţă, fați 

feată, feati 

gură, guri 

moași, moași 

neauă 

noră, nurări 

soră, surări 

ureacľe, urecľi 

vacă, văț 

vale, văľiuri 

Cazu 
 

Substantivile ar 5 cazuri: Nominativ (N.), Ghenitiv (G.), Dativ (D.), 
Acuzativ (Ac.), Vocativ (V.). 

Substantivile niarticulate ar ună formă di singular şi ună formă di plural 
la tuti cazurle: 
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GRAMATICĂ 
 

    

3. SUBSTANTIVUL 

 

Genul. Numărul. Cazul 

 
Substantivul este partea de vorbire care denumește ființe, lucruri şi idei: casă, 
frumusețe, jale. 
Substantivele: a) substantive comune: om, casă; b) substantive proprii: Maria, 
Dan, Italia, România. 
Substantivele comune au trei genuri: masculin, feminin şi neutru şi  două 
numere: singular  şi plural. 
m.: (un) păcurar (doi) păcurari  
f.: (o) fată (două) fete  
n.:  (un) loc (două) locuri 

 

1. Genul masculin 

 

bărbat, bărbați 

bou, boi 

câine, câini 

fecior, feciori 

fărtat, fărtați 

frate, frați 

lup, lupi 

nun, nuni 

om, oameni 

păcurar, păcurari 

socru, socri 

prieten, prieteni 

tată, tați 

vulpoi, vulpoi 

vecin, vecini 

 

2. Genul neutru 

 

călcâi, călcâie 

cântec, cântece 

gard, garduri 

grai, graiuri 

bărbie, bărbii; 
(grui,  gruiuri = 
deal) 

izvor, izvoare 

lapte 

lemn, lemne 

lucru, lucruri 

ou, ouă 

fulger, fulgere 

șipot, șipote 

vânt, vânturi 

 

3. Genul feminin 

 

voce, voci 

cale, căi 

casă, case 

cămaşă, cămăși 

ziuă, zile 

faţă, fețe 

fată, fete 

gură, guri 

moașă, moașe 

nea; zăpadă 

noră, nurori 

soră, surori 

ureche, urechi 

vacă, vaci 

vale, văi 

Cazul 
 

Substantivele au 5 cazuri: Nominativ (N.), Genitiv (G.), Dativ (D.), 
Acuzativ (Ac.), Vocativ (v.). 

Substantivele nearticulate au o formă la singular şi o formă la plural la toate 
cazurile:
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Exemplu: 

sg. 

 

 N.G.D.Ac.V.: ficior, puľi, vimtu, soacră, feată, muľeare, moaşe 

 

N. Căntă alantu ficior. (cai?) 

Ac. Ved alantu ficior. (ți?) 

G. Cănticu alăntui ficior easti mușat. 

(a cui?) 

D. Dau un mer alăntui ficior. (cui?) 

 

N. Alantă muľeare căntă. (cai?) 

Ac. Ved alantă muľeare. (ți?) 

G. Cănticu alăntei muľeare easti mușat. 

(a cui?) 

D. Dau un mer alăntei muľeare. (cui?) 

pl. 

 

Nom.G.D.Ac.V.: ficiori, puľi, vimturi, soacre, feate, muľeri, moaşe 

 

N. Căntă alanț ficiori.  

Ac. Ved alanț ficiori.  

G. Cănticu alăntor ficiori easti mușat. 

D. Dau un mer alăntor ficiori. 

N. Alanti muľeri căntă. 

Ac. Ved alanti muľeri. 

G. Cănticu alăntor muľeri easti mușat. 

D. Dau un mer alăntor muľeri. 

 

Ari substantive cai la singular au ună ahtari formă  di vocativ, ţi bitiseaşte 

cu: 

-e la substantive di masculin şi di neutru: bărbate, cuscre, nune, nipoate, 

Doamne, lupe, suflite 

-o la substantive di feminin: dado, mamo. 

La numile proprii forma di vocativ easte ună cu aţea di la alante cazuri: 

Tincă, Marie, Olgă, Iani, Vasili. 

Are graiuri iu vocativu are forme ţi bitisescu cu -e, -o la numile proprii di 

masculin: Yoryo (di la Yoryu), Dimce (di la Dimciu).  

 

 

4. PRONUMELE PERSONAL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Persoana Ponumele 

I. mini (io) 

II. tini 

III. el; ea (iia) /năs; năsă 

ațel; ațea 

IV. noi 

V. voi 

VI. eľi; eali 
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Exemplu: 

sg. 

 

 N.G.D.Ac.V.: ‘fecior, pui, vânt, soacră, fată, muiere, moaşă’: 

 

N. Cântă celălalt fecior.  

Ac. Îl văd pe celălalt fecior.  

G. Cântecul  celuilalt fecior este frumos. 

D. Dau un măr celuilalt fecior. 

N. Cealaltă femeie cântă. 

Ac. O văd pe cealaltă femeie. 

G. Cântecul celeilalte femei este frumos. 

D. Dau un măr celeilalte femei. 

 

pl. 

 

Nom.G.D.Ac.V.: ‘feciori, pui, vânturi, soacre, fete, muieri, moaşe’ 

 

N. Cântă ceilalți feciori.  

Ac. Îi vedem pe ceilalți feciori.  

G. Cântecul celorlalți feciori este frumos. 

D. Dau un măr celorlalți feciori. 

N. Cealalte femei cântă. 

Ac. Le vedem pe celelalte femei. 

G. Cântecul celorlalte femei este frumos. 

D. Dau un măr celorlalte femei. 

 

Există substantive care la singular au o formă specială de vocativ, care se 

termină cu: 

-e la substantive de masculin şi de neutru: ‘bărbate, cuscre, nune, nepoate, 

doamne, lupe, suflite’ 

-o la substantive de feminin: ‘dado, mamo’. 

La substantivele proprii forma de vocativ este la fel cu celelalte  cazuri: 

Tincă, Marie, Olgă, Iani, Vasili. 

În unele graiuri vocativul se termină în:  -e, -o la substantivele proprii de  

masculin: Yoryo (di la Yoryu), Dimce (di la Dimciu).  

 

 

4. PRONUMELE PERSONAL 

 

Persoana Ponumele 

I. eu 

II. tu 

III. el, ea 

IV. noi 

V. voi 

VI. ei, ele 
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Pers. SINGULAR PLURAL 

  
Forma acc. 

Forma 

neacc. 
Forma acc. 

Forma 

neacc. 

Pers. 

I 

N. 

D.   

Ac. 

mini (mine) 

a ńia 

mini (mine) 

 

ăńi  ńi 

     mi 

noi 

a nau  

(a nao) 

noi 

 

nâ, ńi 

nâ (ni) 

Pers.    

a II-a 

N.       

D 

Ac. 

tini (tine) 

a ţăia 

tini (tine) 

 

ăţ,  ţ 

     ti 

voi 

a vau  

(a vao) 

voi 

 

vâ,  v 

vâ,  v 

Pers.    

a III-a 

N.            

G.D. 

Ac. 

el (năs) 

a lui 

el (năs) 

 

âľi,  ľi 

ul, l 

eľi (năș) 

a lor 

eľi (năș) 

 

lă, (lă) 

    ľi    

Pers.    

a III-a 

N.   

G.D. 

Ac. 

iia (năsă) 

a ľei 

iia (năsă) 

 

âľi,  ľi 

 u 

eali (năse) 

a lor 

eali (năse) 

 

lâ   

li 

 

Exemple ti forme neaccentuate: 

 

Va ľi dau ună purticaľie. A lui îľi dau. 

Va li dau a ľei. A ľei li dau. 

Ăńi feaţe ună păni bună. 

A ţăia îți yini ghini fustanea. 

A lor va lă dau. 

A vauă vă easti ghini cu eali. 

Casa ţ-u da cu azvestri. 

Dați-ńi-u cartea tu năpoi! 

Ascultaț-mi că nu ńi-easte ghini cu ea. 

Ţăne-ti di mine. 

Lu-avdu cum căntă. 

Vă ved ghini. 

Li veḑ, spune-li! 

Dișcľidi-u ușa! 

Lu fați ghini lucuru. 

Du-mi pănă la el. 

 

NOTA BENE! 

a)  Ti persoana a III-a apar forme duble ti pronume personal: el, iia, eľi, eali 

şi năs, năș, năsă, năse. Cătiunoară, s-ufiliseaști ca pronume personal, 

pronumele demonstrativ di dipărtari: aţel, aţeľi, aţeauă, aţeali. 

b)  Forma di dativ ari dininti articolu genitival „a”. 

c)  Acuzativu obiect direct nu ari prepoziţia „pe”: ul viḑui el; nâ viḑurâ noi. 

d)  Nu avem pronume di tińie; ḑâțem totăna tini. 
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Pers. SINGULAR PLURAL 

  
Forma acc. 

Forma 

neacc. 
Forma acc. 

Forma  

neacc. 

Pers. I N. 

D.   

Ac. 

eu 

mie 

mine 

 

îmi, mi 

     mă 

noi 

nouă 

noi 

 

ne 

ne 

Pers.    

a II-a 

N.       

D 

Ac. 

tu 

ţie 

tine 

 

îți, ți- 

     te 

voi 

vouă 

voi 

 

vă  v 

vă  v 

Pers.    

a III-a 

N.            

G.D. 

Ac. 

el  

a lui 

el 

 

îi, i 

îl, l- 

ei 

a lor 

ei 

 

le 

îi, i-   

Pers.    

a III-a 

N.   

G.D. 

Ac. 

ea 

a iei 

ea 

 

îi, i- 

 o 

ele 

a lor 

ele 

 

le 

le 

 

Exemple pentru formele pronominale neaccentuate: 

 

O să-i dau o portocală. Lui îi dau. 

Îi voi da ei. Ei îi dau. 

Îmi face o pâine bună. 

Ție îți vine bine fusta. 

Lor le voi da. 

Vouă vă este bine cu ele. 

Casa ţi-o  dau cu var. 

Ascultați-mă că nu îmi este bine cu ea. 

 

Ţine-te de mine. 

Îl aud cum cântă. 

Vă văd bine. 

Dați-mi-o (cartea) înapoi! 

Le vezi, spune-le! 

Deschide-o (ușa)! 

Îl face bine (lucrul). 

Du-mă până la el!

NOTA BENE! 

a) La persoana a III-a apar forme paralele de pronume personal: el, iia, eľ, 

eáli şi năs, năș, năsâ, năse. Uneori, se foloseşte cu valoare de pronume 

personal, pronumele demonstrativ de depărtare: aţél, aţéľ, aţeau, aţeali 

(acela, acei, acea, acele). 

b)  Forma de dativ este precedată de articolul genitival invariabil „a”. 

c)  Acuzativul obiect direct nu este precedat de prepoziţia „pe”: 

 ul viḑúi el → l-am văzut pe el 

 nặ viḑúrặ noi → ne-au văzut pe noi. 

d)  Pronumele de politeţe nu există, la persoana a doua pronumele de adresare 

fiind întotdeauna tini. 
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COMUNICARE 
 

 

5. DI IU EŞTI TINI?  

 

 
 

– Cai ești tini? 

– Mini hiu Adriana! 

– Di iu eşti tini? 

– Mini hiu dit România, di București.  

–  Di iu hiţ voi? 
– Noi him di Elbasan, dit Albania. 

– Și el cai easti? 
– El easti Piro și easti dit Italia, di Roma. 
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COMUNICARE 
 

 

5. DE UNDE EŞTI TU? 

 

 
 

– Cine ești tu? 

– Eu sunt Adriana! 

– De unde ești tu? 

– Eu sunt din România, din București.  

–  De unde sunteți voi? 
– Noi suntem din Elbasan, din Albania. 

– Și el cine este? 
– El este Piro și este din Italia, de la Roma. 
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6. EXERCIŢII 

 

 

1. Spuneţ substantivele tu textu di ma nsus.   

 

2. Scriaţ pluralu ti substantivele: alghină, cap, casă, fustani, cundiľi, dinti, 

gioni, tilefon, oaspi, om, pom, puľi, urmă, ursă,  ușe, tată. 

 

3. Scriaţ verbul hiu ică am: 

– Cai easti ea? 

– Mini ........... Sia. El............Ianachi. Tini cai ............? 

– Mini ............George.  

– S-............ ghini, George!  

– Ş-voi s-............ghini! 

– Di iu ............ tini, George? 

– Io ............ di Sinaia. Voi di iu ............? 

– Noi ............ de-aua, di Braşov. 

– ............ diaparti  Sinaia di Braşov? 

– Nu, ............apropea. Nu ............cali multă până aco. Mini ............casa tu 

chentru. Voi iu u ............? 

–Noi u ............ aua, ninga palati. 

 

4. Scrieţi zboarăli cai lipsescu: 

El easti ninga mini. Easti multu ............. Ea easti ninga tini. Easti ............ di mine. 

Sinaia easti ............ di Braşov. Custanţa easti ............ di Braşov. Năsă easti aua, 

ma năs ............  
 

5. Udusiț zboarâli după ghen (masculin, feminin, neutru): 

stilo, grai, tată, nor, gură, bou, cale, ureacľe, frate, ficior, vimtu, neaua, lemnu, lucru. 

 

6. Scrieți formele pronominale ți lipsescu: 

a. Turaţ-… păraḑiľi ţi vă-… mprumutai. 

b. Daţ-… cartea a ńia. 

c. Bagă-… fustanea pi tine. 

d. Daţ-…tuti giucăriile a fociorui.  

e. Spuneţ-…. minduierile a voastri.  

f. Daţ-….- … feata nveastă. 

 

7. Făţeţ un dialog cu zboarăli: 

hii, tini cai, io, aua, bună, eşti, di, eşti, iu, tini, Iaşi, di, noi, him, ḑuua, hiu, Maria



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

UNITATEA 3 

 
FAMILIA MEA. CAI EASTI SOIA TA? 
 

 

 

   

Aliḑeț textu 

 
1. DEADUN CU MUMA ȘI CU MAIA 

 

 
 

Veara, tu vacanță mini, fratili și sora mea nâḑem la a noastri mumăńi, la 

muma și la maia. Eali băneaḑă tu ună hoară, ninga Custanța. Muma și maia săntu 

muľeri multu diștiptati. Tută duńeaua dit hoara lor yini di li caftă nvițătură. Eali 

grescu multu mușat, cu a lor zboară buni, mintimeni și mplini di vreari, ca aisti-aua:  

–  „S-veadi ḑua bună di căndu da soară”. 

–  „Cai nu-ari cap, cavai di cicioară”. 

–  „Zboru dulți multu aduţi”. 

–  „Ma te-acăţaşi tu cor, gioacă”. 

–  „Peaștili tu-amari ș-tiyanea pi foc”. 

–  „Tut nune, nune ş-unoară cumbare”. 

–  „Soară da nḑeană ş-fără cănticu a cucotui”. 

–  „C-ună lilice nu yine primuveara”. 

 Muma easti dada al tati și maia easti dada ali mami. Eali s-cunoscu di 

căndu ira ńiț. Nu ștea că va yină oara s-hibă cuscri. Ar nipoț ș-di la teta meau,



 
 

UNITATEA 3 

 
FAMILIA MEA. CARE ESTE NEAMUL MEU? 
 

 

 

 

Citiți textul 

 
1. ÎMPREUNĂ CU BUNICILE 

 

 
 

Vara, în vacanță eu, fratele și sora mea mergem la bunicile noastre, la 

muma și la maia. Ele locuiesc într-un sat, lângă Constanța. Muma și maia sunt 

femei foarte înțelepte. Toată lumea din satul lor vine să le ceară sfaturi.  Ele vorbesc 

foarte frumos, cu cuvintele lor bune, înțelepte și pline de iubire, ca acestea: 

–  „Ziua bună se cunoaște de când răsare soarele”. 

–  „Cine nu are cap, vai de picioare!”. 

–  „Vorba dulce mult aduce”. 

–  „Te-ai băgat în horă, joacă!”. 

–  „Peștele în mare și tigaia pe foc”. 

–  „Tot nașu, nașu, o dată și finul”. 

–  „Soarele răsare și fără cântecul cocoșului”. 

–  „Cu o floare nu se face primăvară”. 

Muma este mama tatălui și maia este mama mamei. Ele se cunosc de când 

erau mici. Nu știau că va veni timpul sa fie cuscre. Au nepoți și de la mătușa mea,
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sora ali mami a noastri, ș-di la fratili al tati. Ș-eľi yin cu noi deadun. Muma  

ș-maia nă spun totăna ti bana a lor di ma ninti. Noi și cusurińii a noștri li ascultăm 

dipriună.  

 

 

 Zboară nali: 
 

 

Dialectu aromân 

veară, veri, sf. = partea di an cu nai ma multă căroari 

vacanță,  vacanți, sf. = adyi; căndu nu neaḑi omu la lucru ică la școală 

frati, fraț, s.m. = oamińi fapț di ună dadă și un tată 

soră, surori, s.f. = feati fapti di ună dadă și un tată    

neg, vb. = imnu 

mumă, mumăńi, s.f. = mama al tati 

mai, măi, s.f. = mama ali mami (dadi) 

bâneḑ, vb. = acțiunea pit cai își duți yiața 

hoară, hori, s.f. = un loc fapt di ma multi casi iu băneaḑă oamińii  

duńeauă, duńei, s.f. = lao, lumea di tut locu 

nvițătură, nvițături, s.f. = minte; cunușteari 

grescu, vb. = spun; ḑăc 

zbor, zboară, s.n. = grai, graiuri 

cuscră, cuscri, s.f. = mâmăńili ali nveasti și a bărbatui a ľei 

nipot, nipoț, s.m. = ficiuricu ti mumăńi, pâpăńi, lâlăńi, teti 

teta, teti, s.f. = sora ali mami, ică al tati 

cusurin, cusurińi, s.m.  = ficiuruțiľi a frațălor 

dipriună, adv. = totăna 

 

   

Întribări 
 

 

1. Iu neg cilimeańii veara? 

2. Iu băneaḑă muma și maia? 

3. Cai easti muma? Ma maia? 

4. Cum săntu muma și maia? 

5. Cai yini di la caftă nvițătură? 

6. Di la cai ar eali nipoț? 

7. Ți nâ nveață muma și maia? 
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sora mamei  noastre, și de la fratele tatălui. Și ei vin împreună cu noi. Muma și 

maia ne spun mereu din viața lor de mai înainte. Noi și verii noștri le ascultăm 

mereu. 

 

 

 Cuvinte noi 
 

 

Dialectul aromân Limba română standard 

veară, veri, sf.  vară, veri, s.f. 

vacanță,  vacanți, s.f.  vacanță, vacanțe, s.f. 

frati, fraț, s.m.  frate, frați, s.m. 

soră, surori, s.f.  soră, surori, s.f. 

neg, vb. = imnu a merge, vb. 

mumă, mumăńi, s.f.  bunică, bunici, s.f. (bunică din partea tatălui) 

mai, măi, s.f.  mamaie, mămăi, s.f. (bunică din partea mamei) 

bâneḑ, vb.  a trăi, a locui, vb. 

hoară, hori, s.n.  sat, sate, s.n. 

duńeauă, duńei, s.f.  lume s.f. ; oameni 

nvițătură, nvițături, s.n.  învățătură, învățături, s.f.; sfat 

grescu, vb.  a vorbi, vb.; a grăi 

zbor, zboară, s.n.  cuvânt, cuvinte, s.n. 

cuscră, cuscri, s.f.  cuscră, cuscre, s.f. 

nipot, nipoț, s.m.  nepot, nepoți, s.m. 

teta, teti, s.f.  mătușă, mătuși, s.f. 

cusurin, cusurińi, s.m. văr, veri, s.m. 

dipriună, adv.  mereu, adv. 

 

  

 Întrebări 
 

 

1. Unde merg copiii vara? 

2. Unde locuiesc muma și maia? 

3. Cine este muma? Dar maia? 

4. Cum sunt muma și maia? 

5. Cine vine să le ceară sfatul? 

6. De la cine au ele nepoți? 

7. Ce ne învață muma și maia? 
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GRAMATICĂ 
 

 
2. ARTICOLU 

 
Substantivele se articuleaḑă cu articol nehotărât și cu articol hotărât. 
 
1. Articolul nehotărât.  
Formile a articolui nehotărât săntu: 
N. Ac.:  un (masculin şi neutru singular)  
 ună (feminin singular) 
 niscănţ (masculin plural) 
 niscănti (feminin şi neutru plural). 
Exemple: 
un om, un ficior, un cal, un căne; un lucru, un culac, un nel, un vimtu;  
ună mănă, ună dadă, ună feată, ună casă, ună capră;  
niscănţ ficiori, niscănţ bărbaţ, niscănţ oamińi;  
niscănte feate, niscănte lucăre, niscănte locuri. 
 
G.D.: a unui (masculin şi neutru singular) 
 a unei (feminin singular) 
 a niscăntor (ti plural la tute ghenurle). 
Exemplu: 
a unui om, a unui ficior, a unui căne, a unui lucru, a unui culac, a unui nel;  
a unei feată, a unei dadă, a unei casă, a unei capră;  
a niscăntor oamińi, a niscăntor lucre. 
 
2. Articolu hătărât s-adavgă la substantive care nă săntu cunuscute și s-bagă după 
substantiv, alichit. 
 

 Singular Plural 

Cazuri 
masculin, 

neutru 
feminin masculin 

feminin, 
neutru 

nominativ şi 
acuzativ 

-u (-lu),  -li -a -ľi (- i) -li 

genitiv şi 
dativ 

-ui (-ui) -ľei (ø) -lor -lor 

 
Masculin şi neutru singular: 
Nominativ şi acuzativ:    
a) bou, curcubeu, maiu, plaiu, roiu, pomu, omu, peru, capu, cucuticiu, 

ariciu, cicioru, băru, gutuńiu, ţerbu, preftu, vimtu.
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GRAMATICĂ 

 
 

2. ARTICOLUL 
 

Substantivele se articulează cu articol nehotărât și cu articol hotărât. 
 
1. Articolul nehotărât  
Formele articolului nehotărât sunt: 
N. Ac.:  un (masculin şi neutru singular) ‘un’ 
 ună (feminin singular) ‘o’ 
 niscănţ (masculin plural) ‘niște’ 
 niscănti (feminin şi neutru plural) ‘niște’. 
Exemple: 
 ‘un om, un fecior, un cal, un câine; un lucru, un colac, un inel, un vântu’;  
 ‘o mână, o mamă, o fată, o casă, o capră’. 
 ‘niște feciori, niște bărbaţi, niște oameni’ 
 ‘niște fete, niște lucruri, niște locuri’. 
 
G.D.: a unui (masculin şi neutru singular) ‘unui’ 
 a unei (feminin singular) ‘unei’ 
 a niscăntor (plural pentru toate genurile) ‘unor’. 
Exemple: 
 ‘unui om,  unui fecior, unui câine, unui lucru, unui colac, unui inel’; 
 ‘unei fete, unei mame, unei case, unei capre’ 
 ‘unor oameni, unor lucruri’. 
 
2. Articolul hotărât se adaugă la substantive care sunt cunoscute și se pune după 
substantiv, lipit de el. 
 

 Singular Plural 

Cazuri 
masculin, 

neutru 
feminin masculin 

feminin, 
neutru 

nominativ şi 
acuzativ 

-u (-lu),  -li -a -ľi (- i) -li 

genitiv şi 
dativ 

-ui (-ui) -ľei (ø) -lor -lor 

 
Masculin şi neutru: 
Nominativ şi acuzativ:    
a) ‘boul, curcubeul, maiul, plaiul, roiul, pomul, omul, părul, capul, 

cocoșelul, ariciul, piciorul, brâul, gutuiul, cerbul, preotul, vântul’. 
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b) amirălu, caimolu, pidimolu, yrambolu, chirolu. 

c) -li s-adavgă la substantivile di masculin şi neutru care bitisescu cu i: 

cănili,  oaspili, fratili, dintili, laptili, muntili, şarpili. 

Genitiv și dativ:     

Articolu genitiv şi dativ easte -ui  ică  -lui  ti substantivile di masculin şi 

neutru: a amirălui, a boui, a caimolui, a chirolui, a omui, a ciciorui, a focui,  

a fratilui, a dintilui, a preftui, a domnui, a tată(l)ui, a vimtui, a bărui, a ḑinirui,  

a ariciui, a cucuticiui, a gutuńiui etc. 

 

Feminin singular: 

Exemple: 

Nominativ şi acuzativ:    

a) boaţea, lumea, mama, cartea, coajea, ureacľea, cămeaşa, buneaţa, casa, 

buḑa, ḑeana, feata, duńeaua, măseaua, steaua. 

Genitiv și dativ:     

Articolu genitiv şi dativ easte -ľei ică (ø)   

a) a boaţiľei, a lumiľei, a coajiľei, a fumeaľiľei, a cămeaşiľei, a moaşiľei, 

a ureacľiľei etc. 

b) ali boaţi, ali lumi, ali coaji, ali fumeaľi, ali cămeaşi, ali moaşi, ali ureacľi. 

 

Masculin plural: 

Exemple: 

Nominativ şi acuzativ:    

oamińiľi, soţăľi, nuńiľi, bărbaţăľi, nipoţăľi, armăńiľi, ficiorľi, ľepurľi,  

ocľiľi, hiľi 

Genitiv și dativ:     

a oamińilor, a soţălor, a nuńilor, a bărbaţălor, a nipoţălor,  a armăńilor,  

a ocľilor, a ľepurlor, a hiľilor. 

 

Feminin şi neutru plural:  

Exemple: 

Nominativ şi acuzativ:    

braţăle, buḑăle, zboarăle, oauăle 

Genitiv și dativ: 

 a braţălor, a buḑălor, aa zboarălor, a oauălor. 

 

Articularea ti numele proprii: 

MASCULIN sg.    FEMININ sg. 

N. Ac.   Yoryu, Teyu   Maria, Chiraţa 

G. D. al Yoryu, al Teyu  ali Maríi, ali Chiraţi. 

  

PLURAL: N. Ac.  Fotańii, Pitańii; G. D. (a) Fotańir, (a) Pitańir. 
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b) ‘împăratul, necazul, chinul, ginerele, timpul’. 
c) -li se adaugă la substantivele de masculin şi neutru care se termină cu i: 

‘câinele, oaspetele, fratele, dintele, laptele, muntele, şarpele’. 
Genitiv și dativ:     
Articolul genitiv şi dativ este -ui  sau  -lui  la substantivele de masculin şi 

neutru: ‘împăratului, boului, necazului, timpului, omului, piciorului, focului, 
fratelui, dintelui, preotului, domnului, tatălui, vântului, brâului, ginerelui, 
ariciului, cocoșelului, gutuiului etc’. 

 
Feminin singular: 
Exemple: 
Nominativ şi acuzativ:    
a) ‘vocea, lumea, mama, cartea, coaja, urechea, bunătatea, casa, buza, 

geana, fata, lumea, măseaua, steaua’ 
Genitiv și dativ:     
Articolul genitiv şi dativ este -ľei sau (ø)   
a) ‘a vocii, a lumii, a cojii, a familiei, a cămășii, a moașei, a urechii’ 
b) ‘a vocii, a lumii, a cojii, a familiei, a cămășii, a moașei, a urechii’. 

 
Masculin plural: 
Articolul hotărât la masculin plural este -ľi: 
Exemple: 
Nominativ şi acuzativ:    
 ‘oamenii, soții, nașii/nunii, bărbații, nepoții, armânii, feciorii, iepurii, 

ochii, fiii’. 
Genitiv și dativ:     
Articolul hotărât la masculin plural genitiv-dativ este –lor: 
‘oamenilor, soților, nunilor, bărbaților, nepoților, aromânilor, ochilor, 

iepurilor, fiilor’. 
 
Feminin şi neutru plural:  
Exemple: 
Nominativ şi acuzativ:    
‘brațele, buzele, cuvintele, ouăle’. 
Genitiv și dativ: 
‘brațelor, buzelor, cuvintelor, ouălor’. 

 
Articularea ti numele proprii: 
MASCULIN sg.    FEMININ sg. 
N. Ac.   Yoryu, Teyu   Maria, Chiraţa 
G. D. al Yoryu, al Teyu   ali Maríi, ali Chiráţi.  

 ‘al lui Gheorghe, al lui Tegu’                   ‘a Mariei, a Chiraței’. 
  
PLURAL: N. Ac. ‘Fontanii, Pitanii; ai Fontanilor, Pitanilor’.
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3. PRONUMELE POSESIV. ADJECTIVU POSESIV 

 

Formile di pronumile posesive săntu şi aţeale di adjectivile posesive. 
Pronumile posesive săntu: 
 

Un posesor 

m. sg. a meu 

a tău 

a lui 

f. sg. a mea 

a ta 

a ľei 

m. pl. a mei 

a tăi 

a lui 

f. pl. a meale 

a tale 

a ľei 

Cama mulţ posesori 

m. sg. a nostru 

a vostru 

a lor 

f. sg. a noastră 

a voastră 

a lor 

m. pl. a noştri 

a voştri 

a lor 

f. pl. a noastre 

a voastre 

a lor 

 
Exemple: 
A mea carte ş-a ta săntu nale. 
A meu tată easte bun oaspe cu a lui. 
A noştri lucrători săntu acasă, a voştri la fabrică. 
A cui easte cartea aistă? A mea. 
A cui săntu cărţăle aiste? A noastre.  
Ficiorľi a noştri săntu acasă, a lor tu ubor. 
 

 

COMUNICARE 

 

 
4. CAI EASTI SOIA MEA? 

 

 

Soia mea easti mari şi multu avḑătă.  

Dada şi tati suntu totâna cu mini. Muma şi 

papu şed cu noi deadun. Maia şi papu alantu 

sta tu altă casă cu a mei proţ cusurińi şi cu 

lali, cu teta. Lali easti fratili al tata şi teta 

easti cumnată cu mama şi cu tati. Maia şi 

muma suntu dau cuscri buni şi me-au nipot 

mini. Ama vor şi ună nipoată. Pisti cali di noi
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3. PRONUMELE POSESIV. ADJECTIVUL POSESIV 

 

Formele de pronume posesive sunt aceleași de la adjectivele posesive. 
Pronumele posesive sunt: 
  

Un posesor 

m. sg. al meu 

al tău 

al lui 

f. sg. a mea 

a ta 

a ei 

m. pl. ai mei 

ai tăi 

ai lui 

f. pl. ale mele 

ale tale 

ale ei 

Mai mulți posesori 

m. sg. al nostru 

al vostru 

al lor 

f. sg. a noastră 

a voastră 

a lor 

m. pl. ai noştri 

ai voştri 

ai lor 

f. pl. ale noastre 

ale voastre 

ale lor 

 
Exemple: 
‘Cartea /scrisoarea mea și a ta sunt noi.’ 
‘Tatăl meu este bun prieten cu al lui.’ 
‘Muncitorii noștri sunt acasă, ai voștri la fabrică.’ 
‘A cui este această carte? A mea.’ 
‘Ale cui sunt aceste cărți? Ale noastre.’ 
‘Feciorii noștri sunt acasă, ai lor în curte.’ 
 
    

COMUNICARE 

 

 

4. CARE ESTE NEAMUL MEU? 

 

 

Familia mea este una mare şi foarte 
cunoscută. Mama şi tata sunt întodeauna cu 
mine. Bunica şi bunicul locuiesc împreună cu 
noi. Mamaia şi celălalt bunic stau într-o altă 
casă cu verişorii mei primari, cu unchiul şi cu 
mătuşa. Unchiul este fratele tatălui şi mătuşa 
este cumnată cu mama şi cu tata. Maia  
şi muma sunt două cuscre bune şi mă au pe 
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şadi nuna şi nunu cu ficioriţľii a lor. Hľińii (cumbarii) sta ma nsus di casa noastră. 

Eľi au ună fitică multu muşată şi mintimenă. Cathi ḑuă mama şi tata neg la lucru. 

Eľi fug tahina de acasă şi yin seara, amânat. Noi tuţ nâḑem uspeț unu la alantu şi 

him multu duruţ. 

 

 

 Zboară nali:                                      
 

soi, soi, s.f. = tută taifa di la ună casă; familie 

dadă, dadi, s.f. = mamă, mami 

pap, pâpăńi, s.m. = tata al tati ică ali mami 

lală, lâlăńi, s.m. = fratili al tati ică ali mami 

cumnată, cumnati, s.f.  = sora a bărbatui a meu ică nveasta a fratilui 

nună, nuni, s.f. = muľearea cai cărună ună preacľi ică piteaḑă un cilimean 

nun, nuńi, s.m.  = bărbatu cai cărună ună preacľi ică piteaḑă un cilimean 

ficiuric, ficiuriţ, s. m = cilimean, cilimeańi 

hľin,  hľińi, s.m.  = cumbar, cumbari 

fitică, fitiţ, s.f. = ună feată ńică 

uspeţ, uspeţuri, s.n. = avizita 

durut,  duruţ, durută, duruti, adj. = multu vrut 

 

 

 

 Iia easti a ... soră. 

 Mama şi teta săntu …. . 

 Mini şi feata ali teti him ….. . 

 Mama easti ….. ti nipoata a ľei. 

 Teta me-ari mini … . 

 

 

 

 

 

 Tati easti ali mami... . 

 Mini şi sora… him a… cilimeańi. 

 Mini şi sora… îľi vrem mult părinţăľi a... 

 Mama şi tati săntu a… părinţ. 

 Cănili easti soţu a… ti-agiucari. 
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mine ca nepot. Dar vor şi o nepoată. Peste drum de noi locuiesc naşul şi naşa cu 
ai lor copii. Finii stau mai sus de casa noastră. Ei au o fetiţă foarte frumoasă şi 
deşteaptă. În fiecare zi, mama şi tata merg la lucru. Ei pleacă dimineaţa de-acasă şi vin 
seara, târziu. Noi toţi mergem în vizită unii la alţii şi suntem foarte apropiați (sufletişti). 

 

 

 Cuvinte noi 
 

Dialectul aromân Limba română standard 

soi, soi, s.f.  neam, neamuri, s.n 

dadă, dadi, s.f.  mamă, mame, s.f. 

pap, pâpăńi, s.m.  tată, tați, s.m. 

lală, lâlăńi, s.m.  unchi, unchi, s.m. 

cumnată, cumnati, s.f.   cumnată, cumnate, s.f. 

nună, nuni, s.f.  nașă, nașe, s.f. 

nun, nuńi, s.m. naș, nași, s.m. 

ficiuriţ, s.plt.  copiii mici 

hľin,  hľińi, s.m.  fin, fini, s.m. 

fitică, fitiţ, s.f.  fetiță, fetițe, s.f. 

uspeţ, uspeţuri, s.n.  vizită, vizite, s.f.; ospeție 

durut,  duruţ, durută, duruti, adj.  sulfetist, bun, adj. 

 

 

 

 Ea este sora mea. 

 Mama și mătușa sunt surori. 

 Eu și fata mătușii suntem verișoare. 

 Mama este mătușa nepoatei ei. 

 Mătușa mă are pe mine nepoată. 

 

 

 

 

 

Tata este bărbatul mamei. 

Eu și sora mea suntem copiii părinților noștri. 

Eu și sora mea îi iubim mult pe părinţi.    

Mama și tăticul sunt părinții noștri. 

Câinele este prietenul nostru de joacă.  
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5. EXERCIŢII 

 
1. Scrieţ articolu hotărât: 

casă – ; nipot; dinti; feată; nun; cumbară; ficiuric; mamă; soţ; bărbat; carti; 
bâclâvă; soi; steauă; neauă; mur; viţin; cundiľi; bisearică;  scam; mumă; maie.  

 

2. Bâgaţ la plural cu articol hotărât substantivili di la exerciţiu 1: 
    Model: casa → casi → casili. 
 

3. Adădaraţ propoziţii cu substantivele articulate: oamińľi, nuńiľi, fraţăľi, 
dinţăľi, ficiorľi, caľi , auşiľi, căńiľi . 

 

4. Băgaţ substantivele la genitiv articulat: 
Ficioriľi (fraţ) a mei săntu ńiţ.  
Portu (armăńi) easte muşat chindisit.  
Casa (pâpăńi) u portu tu inimă.  
Boaţea (bărbat) s-avde diparte. 

 

5. Scrieţi pronumele posesiv di la adjectiv: 
ex.: Casa a mea easti veacl'i. A mea easti veacl'i. 

 

Ficioru a meu easti bun.  ... easti bun.     
Feata a mea easti bunâ.  ... easti bunâ.             
Ficioriľi a tăi săntu buńi.  ... săntu buńi.        
Featili a voastri suntu buni. ...  săntu buni. 

     

6. Scrieţi pronumele posesiv cai lipseaşti: 
ex.: Casa a mea easti veacl'i. A ta easti nau. 

 

Tata a meu easti yeatru.  ...  easti dascal.  
Mama a lui easti tiniră.  ....  easti cama niheam tiniră.  
Mama a ľei yini ayońea.  ....  yini cama amânat.  
Fratili a meu easti student.  ...  nu easti student.  
Sora a noastră neaḑi la șculii.   ....  nu pleacă încă. 

 

7. Scrieţi substantivele la forma articulată hotărât şi bâgaţ şi adjectivele 
posesive cai lipseaşti: 

ex.: Iani ari un cal. Calu a lui easti lai și mari. 
 

Voi aveţ ună mumă. (Mumă)   ....   easti mintimenă. 
Tini ai ună fustani nau. (Fustani)  ....   easti muşată. 
Mini am ună tetă durută. (Tetă)   ....   easti diparti. 
Noi avem ună casă mari. (Casă)   ....   easti mplină di vreari. 
Maia ari mulţ nipoţ. (Nipoţ)   ....   săntu buńi. 

 

8. Cum easti muma a voastră? Ama maia a voastră? Scriaţ cu zboarăli a voastri.



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

UNITATEA 4 

 
OMU ȘI TRUPU A LUI. ȚI BUIEI ȘTIM? 
 

 

 

Aliḑeț textu 
 

 

1. MUȘATU FICIOR  

 

 

 
 

Mama şi tati săntu acľimaţ s-piteaḑă un ficiuric. Eľi săntu nuńiľi al Iani. El 

easti multu ńic, ari maș patru meși, ma easti multu mușat. Capu a lui easti ma 

mari, ca proporție di trup, ama poati di lu țăni ghini. Cumbara îńi ḑăți s-hiu  cu 

câștigă să-ľi țăn măna sum zvercă, să nu șuță gurmaḑu. Ocľiľi a lui ca dau 

mărḑeali gherḑ mutrescu pi mini cu multă harau și s-veadi că va aibă ḑeani lunḑ 

și sufrânțeali fapti ca dit cundiľi. Urecľili li toară cătă mini totăna căndu asun cu 

yăryăliciu. Îțido lucru ți lu acață tu mănă lu duți la nari și la gură. Nu ari ninga 

dinț și măseľi. Căndu easti nvirinat, spinḑură buḑa păn la gruńi, ama căndu easti 

hărios arădi di s-lișineaḑă. Tindi cătă mini dauli brață ca s-me-agioc cu el. 

Cătiunoară s-ciuduseaști căndu veadi țințili ḑeaḑiti di la mănă. Ună oară s-agudi 

la cot. Plămsi multu. Palma a lui easti multu ma ńică di a mea. Căndu ira cama 

ńic, faşa ľi-u triţea dada a lui pisti gof, păndică şi pisti cicioară şi pisti trupu a lui. 

Numirili şi măńili îľi arămânea nafoară. Tora nu sta dot nfăşat. Poati să-și adună 

ḑănuncľili păn la cheptu și, căndu lu ľia haraua, agudeaști cu lăpuda și cu călcăńili 

di sărmăniță. S-agioacă multu. Easti multu dizńirdat.



 

 

 

 

UNITATEA 4 

 
OMUL ȘI TRUPUL LUI . CE CULORI ȘTIM? 
 

 

 

Citiți textul 
 

 

1. FRUMOSUL FECIOR 
 

 

 

 

Mama și tata sunt chemați să boteze un copil. Ei sunt nașii lui Iani. El este 

foarte mic, are doar patru luni, dar este foarte frumos. Capul lui este mai mare, ca 

proporție de trup, dar poate să-l țină bine. Cumătra îmi zice să fiu atentă să-i țin 

mâna sub ceafă ca să nu-și sucească gâtul. Ochii lui ca două mărgele albastre se 

uită spre mine cu multă bucurie și se vede că are gene lungi și sprâncene ca făcute 

cu condeiul. Urechile le întoarce spre mine mereu când sun cu zdrăngăneaua. 

Orice lucru pe care îl prinde cu mâna îl duce la nas și la gură. Nu are încă dinți și 

măsele. Când este supărat își lasă buza până la bărbie, dar când este bucuros râde 

de leșină. Întinde către mine amândouă brațele ca să mă joc cu el. Câteodată se 

miră când vede cele cinci degete de la mână. Odată s-a lovit la cot. A plâns mult. 

Palma lui este mult mai mică decât a mea. Când era mai mic îi trecea mama lui 

fașa peste șold, burtă și peste picioare și peste trupul lui. Umerii și mâinile îi 

rămâneau afară. Acum nu stă deloc înfășat. Poate să-și ducă genunchii până la 

piept și când e vesel lovește cu talpa și cu călcâiele de leagăn. Se joacă mult. Este 

foarte dezmierdat.  
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Zboară nali 
 

 

Dialectu aromân 

acaț, vb. = apuc 

acľem, vb. = călisescu   

agudescu, vb. = dau bătichi 

cu câștigă, loc. adv. =  angătan 

braț, brață, s.n. = partea di nḑeană di mănă 

buḑă, buḑă, s.f. = marḑina ali guri 

călcăńi, călcăńi, s.n. = partea di dinăpoi, di nghios di la cicior 

cheptu, chepturi, s.n. = partea di nḑeană a trupui  

cicior, cicioară, s.n. = cathi un dit membrele di nghios a trupui, ți agiută la imnare 

(mi) ciudusescu, vb. = (mi) ńir 

cot, coate, s.n. = osu dinafoară a brațui, cai țăni partea di nḑeană a brațui cu 

ațea di nghios 

cundiľi, cundiľie, s.n. = peană ti scriari 

ḑănuncľiu, ḑănuncľi, s.n. = osu, acățătura ali coapsi cu fluiara a ciciorui 

ḑeaḑit, ḑeaḑiti, s.n. = oasili di nafoară, mobile, cu cai s-bitiseaști măna 

ḑeană, ḑeani, s.f. = peanili di ocľi 

dinti, dinț, s.m. = oasili ńiț di ngură cu cai s-meastică măcarea 

dizńerdu, vb. = hăidipsescu 

dot, adv. = dip 

faşe, făși, s.f. = cioara cu cai s-leagă sparganu a ńicui 

gof, goafi s.n. = partea a trupui dit mesi și coapsă 

gruńi, gruńie, s.n. = partea cu os di nghios di la față 

gurmaḑ, gurmaḑă, s.n. = partea cai leagă capu di trup;  gârgâlan 

lăpudă, lăpuḑ, s.f. = partea di nghios a ciciorui cu cai călcăm 

lișineḑ, vb. = îńi yini urut 

lung, lungă, lunḑ, adj. = cai easti multu mari di la un cap la alantu 

mărḑeauă, mărḑeali, s.f. = grăț ńic di chelchi ți-s bagă di guși 

măseau, măseľi, s.f. = dinti cama mari, dinăpoi tu gură 

nari, nări, s.f. = organu cu cai adiľem 

ńic, ńică, ńiț,  adj. = cu proporții ți nu săntu mări 

numir, numiri, s.n. = osu, partea di nḑeană a trupui 

nvirinat, nvirinată, nvirinaț, nvirinate adj. = cai nu easti hărios; mărzit 

ocľiu, ocľi, s.m. = organu ali fați cu cai videm 

palmă, palmi, s.f. = partea di  nghios ali măni 

păndică, păndiţ, s.f. = partea a trupui iu s-află stumahea 

proporție, proporții, s.f. = raport dit ună cumată cu alantă 

sărmăniță, sărmăniță, s.f. = cupańi tu cai s-leagănă ńicu 
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Cuvinte noi 
 

 

Dialectul aromân Limba română standard 

acaț, vb.  a prinde, a apuca, vb. 

acľem, vb.  a chema, vb. 

agudesc, vb. a lovi, vb. 

cu câștigă, loc. adv.  cu grijă, loc. adv. 

braț, brață, s.n.  braț, brațe, s.n. 

buḑă, buḑă, s.f.  buză, buze, s.f 

călcăńi, călcăńi, s.n.  călcâi, călcâie, s.n. 

cheptu, chepturi, s.n.  piept, piepturi, s.n. 

cicior, cicioară, s.n.  picior, picioare, s.n. 

(mi) ciudusescu, vb. a se mira, vb. 

cot, coate, s.n.  cot, coate, s.n. 

cundiľi, cundiľie, s.n condei, condeie, s.n.  

ḑănuncľiu, ḑănuncľi, s.n.  genunchi, genunchi, s.m. 

ḑeaḑit, ḑeaḑiti, s.n.  deget, degete, s.n. 

ḑeană, ḑeani, s.f.  geană, gene, s.f. 

dinte, dinț, s.m. dinte, dinți, s.m. 

dizńerdu, vb.  a dezmierda, vb. 

dot, adv.  deloc, adv. 

faşe, făși, s.f.  fașă, feșe, s.f. 

gof, goafi s.n.  șold, șolduri, s.n. 

gruńi, gruńie, s.n.  bărbie, bărbii, s.f. 

gurmaḑ, gurmaḑă, s.n. gât, gâturi, s.n.; grumaz (rar, reg.) 

lăpudă, lăpuḑ, s.f.  talpă, tălpi, s.f. 

lișineḑ, vb.  a leșina, vb. 

lung, lungă, lunḑ, adj.  lung, lungă, lungi, adj. 

mărḑeauă, mărḑeali, s.f.  mărgea, mărgele, s.f. 

măseau, măseľi, s.f.  măsea, măsele, s.f. 

nari, nări, s.f.  nas, nasuri, s.n.; nară, nări (reg.) 

ńic, ńică, ńiț,  adj.  mic, mică, mici, adj. 

numir, numiri, s.n.  umăr, umeri, s.m. 

nvirinat, nvirinată, nvirinaț, 

nvirinate adj.  
supărat, supărată, supărați, 

supărate, adj. 

ocľiu, ocľi, s.m.  ochi, ochi, s.m. 

palmă, palmi, s.f.  palmă, palme, s.f. 

păndică, păndiț, s.f. burtă, burți, s.f.; pântece 

proporție, proporții, s.f.  proporție, proporții, s.f. 

sărmăniță, sărmăniță, s.f.  leagăn, leagăne, s.n. 
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piteḑ, vb. = adetea ți fați ca omu s-hibă criștin 

sufrânțeauă, sufrânțeali, s.f. = perľi di nsus di ocľi 

șuț, vb. = tor 

ureacľi, urecľi, s.f. = organu cu cai avdi omu 

yăryălici, yăryălici, s.n. = un lucru ńic cu cai s-agioacă cilimeańii și asună  

multu 

zvercă, zverț, s.f. = partea di npoi di gurmaḑ 

 

 

  

Întribări 
 

1. Ți numă ari ńicu? 

2. Căț meși ari ńicu? 

3. Cum săntu ocľiľi a ńicui? 

4. Pisti ți u trățea dada fașa a ńicui? 

5. Ți fați ńicu căndu easti nvirinat? Ma căndu easti hărios? 

 

 

 

GRAMATICĂ 

 

 
2. ADJECTIVU 

 
Dialectul aromân ari adjective cu patru, cu trei şi cu dau formi. Adjectivele 

cu ună formă săntu puțăni. Ari dau numiri ca la substantiv (singular / plural). 

Adjectivele cai sta ninga substantivele di ghenul neutru ar, la singular, formă di 

masculin şi, la plural, formă di feminin. 

 Adjective cu patru formi:  

m. sg. analtu,  f. sg. analtă, m. pl analț,  f. pl. analti 

 Adjective cu trei formi: 

 m. sg. ńic, f. sg. ńică, m., f. pl. ńiț 

Adjective cu dau formi:  

m., f. sg. araţi, m., f., pl. arắţ 

 Adjective cu ună formă:  

apló, hăzări, fucsia, magenta 

  

  

Adjectivu are ghen, numir, caz ună soi ca substantivu.  
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piteḑ, vb.  a boteza, vb. 

sufrânțeauă, sufrânțeali, s.f.  sprânceană, sprâncene, s.f. 

șuț, vb.  a suci, a răsuci, vb. 

ureacľi, urecľi, s.f.  ureche, urechi, s.f. 

yăryălici, yăryălici, s.n.  zdrăngănea, s.f. = jucărie zornăitoare 

pentru copii mici 

zvercă, zverț, s.f.  ceafă, cefe, s.f. 

 

 

  

Întrebări 

 
1. Ce nume are copilul? 

2. Câte luni are copilul? 

3. Cum sunt ochii copilului? 

4. Peste ce trecea mama fașa copilului? 

5. Ce face copilul când este supărat? Dar când este bucuros? 

 

 

 

GRAMATICĂ 

 

 
2. ADJECTIVUL  

 
Dialectul aromân are adjective cu patru, cu trei şi cu două forme. 

Adjectivele cu o formă sunt puține. Are două numere ca la substantiv (singular / 

plural). Adjectivele care stau lângă substantivele de genul neutru au, la singular, 

formă de masculin şi, la plural, formă de feminin. 

 Adjective cu patru forme:  

m. sg. analtu,  f. sg. analtă, m. pl. analț, f. pl. analti ‘înalt, înaltă, înalți, înalte’ 

 Adjective cu trei formi: 

 m. sg. ńic, f. sg. ńică, m.,f. pl. ńiț ‘mic, mică, mici’ 

Adjective cu dau formi:  

m.f. sg. araţi, m. f, pl. arắţ ‘rece, reci’ 

 Adjective cu ună formă:  

apló, hăzări, fucsia, magenta ‘temperat, gata, fucsia, magenta’ 

  

 Adjectivul se acordă în gen și număr cu substantivul.  

 

 



56  Nicolae SARAMANDU, Manuela NEVACI, Irina FLOAREA 

 

 

a. Adjective cu patru formi 

 

Masculin Feminin 

singular plural singular plural 

avut 

alăvdat 

albu 

arsu 

bun 

gros 

gălbinos 

greu 

gras 

mut 

muşat 

orbu 

slab 

şcurtu 

uscat 

avuţ  

alăvdaţ 

alghi 

arşi 

buńi 

groşi 

gălbinoşi 

grei 

graşi 

muţ 

muşaţ 

orghi 

slaghi 

şcurţ 

uscaţ 

avută  

alăvdată 

albă 

arsă 

bună 

groasă 

gălbinoasă 

greauă 

grasă 

mută 

muşată 

oarbă 

slabă 

şcurtă 

uscată 

avute  

alăvdate 

albe 

arse 

bune 

groase 

gălbinoase 

greale 

grase 

mute 

muşate 

oarbe 

slabe 

şcurte 

uscate 

 

Exemplu: 

om bun, feată bună, oamińi buń, feate bune; 

ficior muşat, feată muşată, ficiori muşaţ, feate muşate.  

 

b. Adjective cu trei formi 

  

Singular Plural 

masculin feminin masculin şi feminin 
vecľiu  

lai 

largu 

veacľe  

laie 

largă  

vecľi  

lăi 

lărḑ  

 

Exemplu: 

portu armănescu, casă armănească, porturi armăneşti, casi armăneşti. 

 

c. Adjective cu dauă formi 

 

Tu aistă grupă intră adjectivile ţi au ună formă ti masculin şi feminin singular şi 

ună formă ti masculin şi feminin plural. 
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a. Adjective cu patru forme 

 

Masculin Feminin 

singular plural singular plural 

avut 

lăudat 

alb 

ars 

bun 

gros 

gălbinos 

greu 

gras 

mut 

frumos 

orb 

slab 

scurt 

uscat 

avuţi  

lăudaţi 

albi 

arşi 

buni 

groşi 

gălbinoşi 

grei 

graşi 

muţi 

frumoși 

orbi 

slabi 

scurţi 

uscaţi 

avută  

lăudată 

albă 

arsă 

bună 

groasă 

gălbinoasă 

grea 

grasă 

mută 

frumoasă 

oarbă 

slabă 

scurtă 

uscată 

avute  

lăudate 

albe 

arse 

bune 

groase 

gălbinoase 

grele 

grase 

mute 

frumoase 

oarbe 

slabe 

scurte 

uscate 

 

Exemplu: 

 ‘om bun, fată bună, oameni buni, fete bune’ 

 ‘fecior frumos, fată frumoasă, feciori frumoși, fete frumoase’ 

 

b. Adjective cu trei forme   

  

Singular Plural 

masculin feminin masculin şi feminin 

vechi  

negru 

larg 

veche  

neagră 

largă  

vechi 

negri          (negre) 

largi 

 

Exemplu: 

 ‘port aromânesc, casă aromânească, porturi aromânești, case aromânești’ 

 

c. Adjective cu două forme 

 

În această grupă intră adjectivele care au o formă pentru masculin şi feminin 

singular şi o formă pentru masculin şi feminin plural. 
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Singular Plural 

masculin şi feminin masculin şi feminin 

    araţi 

    mari 

    moali 

    veardi 

    arăţ 

    mări  

    moľi 

    verḑ  

 
Exemplu: 
căni (casă) mari, căńi (casi) mări; 
rău (mănă) araţi, răuri (măńi) arăţ. 
 

d. Adjective cu ună formă (nivariabile) 

Ună formă ti masculin, feminin, singular şi plural: muceale, bordo, gri, roze. 
 
Exemplu: 
aistu ficior muceale, aistă feată muceale, 
aişti ficiori muceale, aiste feate muceale. 
 
 
2.1. Gradurili di comparaţie 

 
Dialectul aromân are, ună soi cu limba română standard, trei gradi di 

comparație: pozitiv, comparativ şi superlativ. 
 

1. Pozitivu easte adjectivlu tu forma di bază: bun, lungu, gros, analtu. 
2. Comparativu s-fați cu adverbu ma (cama) și adjectivu nearticulat: ma 

bun, ma muşat; cama bun, cama muşat. 
 

Comparativu ari trei formi: 
a) comparativ di superioritate, 
b) comparativ di inferioritate, 
c) comparativ di egalitate. 

Comparativu di superioritate s-fațu cu adverbu cama ică ma ţi s-bagă 
dinintea a adjectivui; după adjectiv s-băgă di căndu s-faţe comparaţie anamisa di 
nai ma puţăn dauă persoane ică lucre (obiecti ică idei): ma... di, cama... di. 
 
Exemplu: 
a) El easte ma analtu di mine. 
Vasili easte cama bun di Nicola. 
Maria easte ma muşată di Faniţa. 
Lecţia aistă easte ma lişoară di aţeale di aseară. 
Exercițiile di aseara eara cama greale di aiste di ază. 
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Singular Plural 

masculin şi feminin masculin şi feminin 

    rece 
    mare  
    moale  
    verde  

    reci 
    mari  
    moi 
    verzi  

 

Exemplu: 
 ‘câine (casă) mare, câini (case) mari’ 
 ‘rîu (mână) rece, râuri (mâini) reci’ 
 

d. Adjective cu o formă (invariabile) 
O formă pentru masculin, feminin, singular şi plural: muceale ‘leoarcă’, bordo 
‘bordo’, gri ‘gri’, roze ‘roze’. 
 

Exemplu: 
 ‘acest fecior ud leoarcă, această fată udă leoarcă’ 
 ‘acești feciori uzi leoarcă, aceste fete ude leoarcă’ 
 
 

2.1. Gradele de comparație 
 

Dialectul aromân are, la fel ca limba română standard, trei grade de 
comparație: pozitiv, comparativ şi superlativ. 

1. Pozitivul este adjectivul la forma de bază: bun, lungu, gros, analtu ‘bun, 
lung, gros, înalt’ 

2. Comparativul se formează cu adverbul ma (cama) ‘mai’ și adjectivul 
nearticulat: ‘mai bun’, ‘mai frumos’, ‘mai bun’, ‘mai frumos’. 
 

Comparativul are trei forme: 
a) comparativ de superioritate, 
b) comparativ de inferioritate, 
c) comparativ de egalitate. 

Comparativul de superioritate se face cu adverbul cama sau ma ‘mai’  care 
se pune înaintea adjectivului; după adjectiv se folosește di ‘decât’ când se 
exprimă comparaţia dintre cel puțin două persoane sau lucruri (obiecte sau idei): 
‘mai ..... decât’, ‘mai ..... decât’. 
 
Exemplu: 
a) El este mai înalt decît mine. 
 Vasile este mai bun decât Nicola. 
 Maria este mai frumoasă decât Fanița. 
 Această lecție este mai ușoară decât acelea de aseară. 
 Exercițiile de aseară erau mai grele decât cele de azi. 
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b) El easte ma puțăn analtu di mine. 

Vasili easte cama puțăn bun di Nicola. 

Maria easte ma puțăn muşată di Faniţa. 

Lecţia aistă easte ma puțăn lişoară di aţeale di aseară. 

Exercițiile di aseara eara cama puțăn greale di aiste di ază. 

 

c) El easte ună soi analtu ca mine. 

Vasili easte ună soi bun ca Nicola. 

Maria easte ună soi muşată ca Faniţa. 

Complementu comparativului s-fați cu prepoziţia di:  ma bun di mini. 

 

Superlativu: 

  A. Relativ: 

a) s-fați cu adverbu ma (cama) și adjectivu articulat: cama bunu, cama muşata. 

b) cu adverbu nai și adjectivu articulat: nai ma  bunu. 

  B. Absolut:   

Superlativu absolut s-fați cu adverbu multu și adjectivu nearticulat: multu bună, 

multu mușat. 

 

 

  

COMUNICARE 
 

 

3. ȚI BUIEI ȘTIM 

 

 

  

 

ALBU         LAI    SUR 

 
 
 
 
 
 

ROȘ                  GALBIN                 ŃIR
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b) El este mai puțin înalt decât mine. 

Vasile este mai puțin bun decât Nicola. 

Maria este mai puțin frumoasă decât Fanița.  

Această lecție este mai puțin ușoară decât acelea de aseară. 

Exercițiile de aseară erau mai puțin grele decât cele de azi. 

 

c) El este la fel de înalt ca mine. 

Vasile este la fel de bun ca Nicola. 

Maria este la fel de frumoasă ca Fanița. 

 

Complementul comparativului se formează cu prepoziţia di ‘decât’:  ma 

bun di mini ‘mai bun decât mine’ 

 

Superlativul: 

  A. Relativ: 

a) Se formează cu adverbul ma (cama) și adjectivul articulat: ‘cel mai bun’, ‘cea 

mai frumoasă’. 

b) cu adverbul nai și adjectivul articulat: nai ma bunu ‘cel mai bun’. 

  B. Absolut:   

Superlativul absolut se formează cu adverbul multu și adjectivul nearticulat: 

multu bună ‘foarte bună’, multu mușat ‘foarte frumos’. 

 

 

 

COMUNICARE 
 

 

3. CE CULORI ȘTIM 

 

 

 

 

ALB            NEGRU                 GRI 

 

 
 
 
 
 
ROȘU                     GALBEN              ALBASTRU 
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PURTUCALIȘ                               VEARDI                  ZAHARIȘ 

ORANJ 

 

     

CREPI                                 VIȘIN                                       CAFE 

 

 

4. BUIEIĽILI S-ACAȚĂ 

 

Transpunere după Raluca Andrei 

 

Buieiľili s-acață 

Că vor să știi ghini, 

Cai easti cama nḑeană 

Și mi ntreabă mini. 

Mini li ḑăc…: 

Soară i galbin, 

Veardi easti frănḑa, 

Țeru iasti ńir, 

Roși-i bubulica, 

Oranj easti ńearea, 

Crepi i nă lilice, 

Indigo flitura, 

Tută i maș buiau! 

 

Buieiľili diunoară, 

Adiľi licșurati, 

Lă easti limpidi tora 

Cai easti cama nḑeană. 

Că… 

Soară i galbin, 

Veardi easti frănḑa, 

Țeru iasti ńir, 

Roși-i bubulica, 

Oranj easti ńearea, 

Crepi i nă lilice, 

Indigo flitura, 

Tută i maș buiau! 
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PORTOCALIU                 VERDE                          ROZ 

ORANJ 

 

     

MOV                    VIȘINIU      CAFENIU 

 

4. CULORILE SE CEARTĂ 

 

de Raluca Andrei 

 

Culorile se ceartă 

Că vor să știe bine, 

Care-i mai importantă 

Și mă-ntreabă pe mine. 

Eu răspund…: 

Soarele e galben, 

Verde este frunza, 

Cerul e albastru 

Roșie-i buburuza, 

Oranj este polenul, 

Violetă o floare, 

Indigo fluturașul, 

Totul e culoare! 

 

Culorile îndată, 

Răsuflă ușurate, 

Le este clar de-acuma 

Cât sunt de importante. 

Pentru că… 

Soarele e galben, 

Verde este frunza, 

Cerul e albastru 

Roșie-i buburuza, 

Oranj este polenul, 

Violetă o floare, 

Indigo fluturașul, 

Totul e culoare! 
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5. EXERCIȚII 

 

1. Bâgaţ ţi lipseaşti:   

  muşat, muşată; muşaţ, muşati 

a. Ai un ficior ... .      

b. Ari ună feată... .      

c. Avem născănț ficiori ... .       

d. Ar născănti feati ... .    

 lungu, lungă; lunË 

a. Cămeașa aistă easti ... .  Cămeșili aisti săntu ... . 

b. Fustanea aistă easti ... .  Fustăńili aisti săntu ... . 

c. Omu aistu easti dip... .  Oamińiľi ațiști săntu dip ... . 

d. Valea aistă easti ... .   Văľiurili aisti săntu ... . 

  mari; mări 

a. El ari un ficior … . Ea are născănț ficiori … . Noi avem ună casă … . Eľi ar 

case … ca palati. 

 

2. Adăraț enunțuri cu zboarăli:  

a. laiu – albu; b. roşu – veardi; c. maro – kaki; d. nău – vecľiu; e. mari – ńicu 

 

3. Completaţ cu antonimi (zboară cu noimă ahoryea): 

a.Tini  ai ună fustani nau și mini am ună fustani …. .  

b. Tini ai ună mindueari bună, ama el ari ună mindueari … . 

c. Noi avem păpuţă nali, ama eali ar păpuță … .    

d.  Elu ari ună cămeași lungă, ama tini ai ună cămeași ... . 

e. Noi stăm tu un udă mari, ama eali sta tu un udă … .  

 

4. Udusiț căti trei adjective la substantivele di ma nghios: 

a. dascala ….   …  … . 

b. ficiuricu …. …. …. . 

c. lilicili … … … . 

d. pońii … … … . 

e. scamnu … …  …. . 

f. cundiľili …. … … . 

 

5. Spuneț cum săntu buieľili a lucărlor:  

Soară easti …. 

Țeru easti …. 

Sănḑili easti …. 

Iarba easti … 
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Neaua easti … 

Noaptea easti … 

Lilicea dit cămpu easti …. . 

 

6. Adăraț ună compoziție cu tema Cum easti nai mai bun soțu a melu / cai ma 

bună soață a meauă. 

 

7.  Cum ari feata percea? 

 

 

    perci lai, feată caleși; perci alimtă 
 

 

 

perci rusă, feată bălaie; perci șcurtă  

 

  

 

perci mavrumată, perci sălăghită; perii neali, neali 

 

 

 

 

 

 



 

 

UNITATEA 5 

 
CASA IU STĂM. IU STAI TINI? 
 

 

      

Aliḑeț textu 
 

 

1. CASA ŢI U PORTU TU INIMĂ 
 

 

 
 

 

Cathi oară ńi-aduc aminte cu multă vreari di casa iu mi simtu totăna 

ficiuric. Easti ună casă ţi o portu tu inimă, cu muri albi, cu firiḑ analti, cu udaḑ 

luńinoşi şi cu ubor de-avriga. Noi stăm tu chentru, ninga băsearică şi nu diparti 

di şculii. Tu aistă casă bâneaḑă tora maşi dada cu tati şi noi nâ duţem cu harau 

să-ľi videm. Căndu agiungu tu ubor ńi şi pari că pońiľi dit gărdina a noastră,  

nu-ńi mi cunoscu ş-mi ntreabă cai hiu. Noi nă ascundem sum umbra a lor şi nâ 

aduţem aminti di casa di ma ninti: patu era ninga soba cu teracotă, masa rătundă 

ninga firidă şi scamurile di lem udusite ca să şidem ţuţ. Doaga albă, aştirată tu 

udălu aţel bunu, chilimea dit udălu alantu mari şi căprina di mpadi, fapti di 

muma la război îńi yin tu minti. Îńi spun tu sinea mea că voi s-hiu năpoi ńic şi  

ńi-easti dor di ńiurizma a lilicilor di atumţea. Tora avem condiţii moderne: baie 

cu duş, cu cadă, bucătărie cu aragaz, nu cu cireap ca ma ninti, cu  machină de 

lari a piatilor. Tora tută taifa s-adună la televizor pi canape, nu ca altoară la vatra 

focui. Tora pit ugeag iasi fumu di la centrala termică nu di la leamili dit sobă.  

Părinţăľi nâ aşteaptă cu uşa dişcľisă şi nâ ntreabă cai easti alantă oară ti 

vineari. 



 

 

 

 

UNITATEA 5 

 
CASA ÎN CARE STĂM. UNDE STAI TU? 
 

 

 

Citiți textul 
 

 

1. CASA PE CARE O PORT ÎN INIMĂ 

 

 

 
 

Uneori îmi aduc aminte cu mult drag de casa unde mă simt mereu copil. 
E o casă pe care o port în inimă, cu ziduri albe, cu ferestre înalte, cu odăi 
luminoase și cu o curte împrejur. Noi stăm în centru, lângă biserică şi nu departe 
de şcoală. În această casă locuiesc acum doar mama cu tata și noi ne ducem cu 
bucurie să-i vedem. Când ajung în curte mi se pare că pomii din curtea noastră 
nu mă cunosc și mă întreabă cine sunt. Noi ne ascundem sub umbra lor şi ne 
aducem aminte de casa de mai înainte: patul era lângă soba de teracotă, masa 
rotundă lângă fereastră şi scaunele de lemn așezate ca să stăm toţi. Plapuma 
albă, aşternută în camera cea bună, covorul din camera cealaltă mare şi căprina 
de pe jos, făcute de muma la război îmi vin în minte. Îmi spun în sinea mea că 
vreau să fiu din nou mic şi îmi este dor de mireasma florilor de atunci. Acum 
avem condiții moderne: baie cu duş, cu cadă, bucătărie cu aragaz, nu cuptor de 
pământ ca în trecut, cu  maşină de spălat vase. Acum toată familia se adună la 
televizor pe canapea, nu ca odinioară la vatra focului. Acum pe horn iese fumul 
de la centrala termică, nu de la lemnele din sobă.  

Părinţii ne aşteaptă cu uşa deschisă şi ne întreabă care este data viitoare 
când venim.  
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Zboară nali 
 

 

aragaz, argazi, s.n. = machină iu s-fați măcarea 

baie, băi, s.f.  = udălu iu s-la omu 

băsearică, băseariț, s.f.  = casă cu cruți iu s-fați liturgia ti criștińi 

bâneḑ, vb.  = trec bana; trec yiața 

bucătărie, bucătării, s.f.  = udălu iu s-fați măcarea 

cadă, căḑ, s.f.  = lucăru ti fățeari bańi 

casă, casi, s.f.  = locu iu băneaḑă omu 

căprină, căprini, s.f. = măndă adărat di per di capră; sazmă 

chilimi, chilińi, s.f.  = măndă cu lilici ți s-așteară pi pat 

cireap, cirapi, s.n.  = furnu adărat nafoară di casă ti cuțeari pănea 

doagă, doḑ, s.f.  = flucată adărată di lănă toarsă 

duş, dușuri, s.n.  = paipă pit cai cură apa ti lari tu bai 

firidă, firiḑ, s.f. = geami 

gărdină, gărdińi, s.f.  = locu iu omu bagă s-acrească lilice, dumăț, patăț etc. 

lau, vb.   = curari cu apă și săpuni 

masă, masi, s.f.  = lucru di lem, adărat dit ună ploaci cu patru ică trei 

cicioari, la cai omu sta di măcă 

mi simtu = mi duchescu 

mur, muri, s.n.  = stizmă, stizmi 

pat, paturi, s.n.  = cărvati, cărvăț 

piat, piati, s.n.  = san, sani; cinii 

scamnu (scam), scamnuri (scamuri), s.n.  = lucru di lem, adărat dit ună 

ploaci cu patru ică trei cicioari, pi cai omu șadi 

soba cu teracotă, sobi cu teracotă, s.f.  = obiect ti fățeari foc 

şculii, șculii, s.f.  = locu iu nveață cilimeańii 

ubor, uboari, s.n.  = curti 

udă, udaḑ, s.n.  = locu iu bâneaḑă şi doarmi ică măcâ omu 

ugeag, ugeaguri, s.n.  = paipa pit cai easi fumu di la casă 

vatră, vatri, s.f.  = locu iu s-fați focu 
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Cuvinte noi 

 

 

Dialectula român Limba română standard 

aragaz, argazi, s.n.  aragaz, aragaze, s.n. 

baie, băi, s.f.   baie, băi, s.f. 

băsearică, băseariț, s.f.   biserică, biserici, s.f. 

bâneḑ, vb.   a trăi, a locui, vb. 

bucătărie, bucătării, s.f.   bucătărie, bucătării, s.f. 

cadă, căḑ, s.f.   cadă, căzi, s.f. 

casă, casi, s.f.   casă, case, s.f. 

căprină, căprini, s.f.  pătură, pături (făcută din lână de 

capră), s.f. 

chilimi, chilińi, s.f.   covor, covoare, s.n.; chilim 

cireap, cirapi, s.n cuptor, cuptoare, s.n. 

doagă, doḑ, s.f.   plapumă, plăpumi, s.f. 

duş, dușuri, s.n. duș. dușiri, s.n. 

firidă, firiḑ, s.f.  fereastră, ferestre, s.f. 

gărdină, gărdińi, s.f.   grădină, grădini, s.f. 

lau, vb.    a (se) spăla, vb. 

masă, masi, s.f.   masă, mese, s.f. 

mi simtu  a se simți, vb. 

muru, muri, s.n.   perete, pereți, s.n.; zid, ziduri, s.n. 

patu, paturi, s.n.   pat, paturi, s.f. 

piat, piati, s.n.   vas, vase, s.f. 

scamnu (scam), scamnuri (scamuri), 

s.n.   

scaun, scaune, s.n. 

soba cu teracotă, sobi cu teracotă, s.f.   sobă, sobe, s.f. 

şculii, șculii, s.f.   școală, școli, s.f. 

ubor, uboari, s.n curte, curți, s.f.; obor 

udă, udaḑ, s.m.   cameră, camere, s.f.; odaie 

ugeag, ugeaguri, s.n.  horn, hornuri, s.n. 

vatră, vatri, s.f.   vatră, vetre, s.f. 
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  Întribări 
 

1. Cum easti casa ți i purtată tu inimă? 

2. Cai băneaḑă tora tu aistă casă? 

3. Cum și-aduc aminti di casa di ma ninti? Spuneț cu zboarăli a voastri! 

4. Ți avem noi modern tora tu casă? 

5. Ți fac părințăľi căndu fug ficiorii? 

 

 

 

GRAMATICĂ 

 

 
2. PRONUMELE 

 

2.1 Pronume demonstrative 
 

Pronumile demonstrative săntu: 

a) ti aproapea: aistu 

 

 
Singular Plural 

Masculin 
   Nom. Ac.  

   G.D. 

aistu (aţistu) 

aistui (ațâştui) 

ațişti (aici) 

aiştor (ațâştor) 

Feminin 
  Nom. Ac.  

   G.D. 

aistă (aţistă) 

aistei (ațâştei) 

aisti 

aiştor (ațâştor) 

 

b) ti diparte: aţel, alantu 

 

 Singular Plural 

Masculin 
 Nom. Ac.  

    G.D. 

aţel, alantu  

aţâlui, alăntui 

aţeľi, alanţă  

aţâlor, alăntor 

Feminin 
Nom. Ac.  

    G.D. 

aţea, alantă  

aţăľei, alăntei 

aţeale, alante, 

 aţălor, alăntor 
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  Întrebări 
 

1. Cum este casa purtată în inimă? 

2. Cine locuiește acum în această casă? 

3. Cum își aduce aminte de casa de odinioară ? Descrieți! 

4. Ce avem noi modern acum în casă? 

5. Ce fac părinții când pleacă feciorii? 

 

 

 

GRAMATICĂ 

 

 
2. PRONUMELE 

 

2.1 Pronume demonstrative 

 

Pronumele demonstrative sunt: 

a) de apropiere: ‘acesta’ 

 

 Singular Plural 

Masculin 
   Nom. Ac. 

   G.D. 

acesta (ăsta) 

acestuia 

(ăstuia) 

aceştia (ăştia) 

aiştor (ațâştor) 

Feminin 
  Nom. Ac.  

   G.D. 

aceasta (asta) 

acesteia 

(ăsteia) 

acestea (astea) 

acestora (ăstora) 

 

b) de depărtare: ‘acela, celălalt’ 

 

 
Singular Plural 

Masculin 
 Nom. Ac.  

    G.D. 

acela, ăla 

aceluia, ăluia 

aceia 

acelora, ălora 

Feminin 
Nom. Ac.  

    G.D. 

aceea (acea)  

aceleia, ăleia 

acelea, alea 

 acelora, ălora 
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Formile di adjective şi di pronume demonstrative săntu ună soi cu 

diferenţa că adjectivile demonstrative s-ufilisescu totăna cu substantiv, 

ma pronumile demonstrative s-ufilisescu singuri fără substantiv. 

 

Exemple: 

Aţisti săntu dauă muIeri: aistă easte maia mea, aţea muma ta. 

Aista casă easte mare, ma aţea de-aco easti multu cama mare. 

Alăntui lă dau un mer, alăntor nu lă dau. 

 

Pronume demonstrative di identitate 

 

Pronume demonstrative di identitate săntu: 

 

m. sg. f. sg. m. pl. f. pl. 

idyiul idyia idyiľi idyile 

 

Exemple: 

Nu yini altu, idyiul yini. 

Nu videm alte, idyile lă videm. 

 

 

2.2 Pronume relativ-interogative 

 

Pronumile relative săntu: 

Nom. Ac.: cai ( cari), ţi 

G.D.:  a cui (a curi). 

 
Pronumile interogative săntu: 

Nom. Ac.: cai? (cari?), ţi? 

G.D.:         a cui? (a curi?). 

 

Exemple: 

Cai yini?  

Ţi easte aistă? 

A cui easti casa? 

Ţi faţi ficioru aistu? 

Ţi pot s-fac ti voi? 

Cai zburaşti? 

Ti cai zburăşti tine? 
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Formele de adjective şi de pronume demonstrative sunt identice, cu 

diferenţa că adjectivele demonstrative se folosesc totdeauna împreună 

cu un substantiv, iar pronumele demonstrative se folosesc singure, fără substantiv. 

 

Exemple: 

 ‘Acestea sunt două femei: aceasta este maia mea, aceea este muma ta’. 

 ‘Această casă este mare, dar aceea de acolo este mult mai mare’. 

 ‘Celuilalt îi dau un măr, celorlalți nu le dau’. 

 

Pronume demonstrative de identitate 

 

Pronume demonstrative de identitate sunt: 

 

m. sg. f. sg. m. pl. f. pl. 

acelaşi aceeaşi aceiaşi aceleaşi 

 

Exemple: 

 ‘Nu vine altul, același vine’. 

 ‘Nu le vedem pe altele, pe aceleași le vedem’. 

 

 

2.2 Pronume relativ-interogative 

 

Pronumele relative sunt: 

Nom. Ac.: cai ( cari), ţi  ‘care, ce’ 

G.D.:  a cui (a curi).  ‘a cui, a cărui’ 

 
Pronumele interogative sunt: 

Nom. Ac.: cai? (cari?), ţi?  ‘cine ? care ? ce ?’ 

G.D.:         a cui? (a curi?). ‘(al) cui ? (al) cărui ?’ 

 

Exemple: 

 ‘Cine vine?’ 

 ‘Ce este asta?’ 

 ‘A cui este casa?’ 

 ‘Ce face feciorul ăsta?’ 

 ‘Ce pot să fac cu voi?’ 

 ‘Cine vorbește?’ 

 ‘De cine vorbești tu?’ 
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2.3 Pronume nehotărâte 

 

Pronumile nehotărâte săntu: 

 

Singular Plural 

Nom. Ac. 

m. f. m. f. 

altu 

tut 

multu 

puţăn  

niscăntu 

ahăntu (ahăt)  

vărnu (văr) 

un 

cathi un  

altă 

tută 

multă 

puţănă  

niscăntă 

ahăntă (ahătă)  

vărnă (vără) 

ună  

cathi ună  

alţă 

tuţ 

mulţă 

puţăńi 

niscănţă 

ahănţă (ahăţ) 

 

alti 

tuti 

multi 

puţăni  

niscănti 

ahănti (ahăti) 

 

 ndoi ndauă (ndao) 

ahtare 

(atare) 

ahtări 

(atări) 

 

Exemple: 

 

Vine văr? Nu vini văr. 

Avḑ ţiva? Ţiva nu avdu. 

Mulţ fug, puţăńi s-tor. 

Cariţido nu măcă caş. 

 N- ńi spuse ţiva. 

Va-ţ dau ţi s-vrei. 

 

 

2.4 Pronumele reflexiv 

 

Pronumili reflexiv ari forme maşi ti persoana a III-a, la dativ şi acuzativ, 

ună soi ti singular şi plural: 

Pers. a III-a (sg. pl.): 

D:      îşi, şi, ş. 

Ac.:   sâ, s-. 

Ti alanti persoane se ufilisescu formele neaccentuate ali pronumelui 

personal, la dativ şi acuzativ. 
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2.3 Pronume nehotărâte 

 

Pronumele nehotărâte sunt: 

 

Singular Plural 

Nom. Ac. 

m. f. m. f. 

altul 

tot 

mult 

puţin  

cineva, câtva 

atât  

vreunul 

unul 

câte unul  

alta 

toată 

multă 

puţină  

cineva, câtva 

atâta 

vreuna 

una 

câte una  

alţii 

toţi 

mulţi 

puţini 

câteva 

atâţia 

altele 

toate 

multe 

puţine  

câţiva 

atâtea 

 

 câţiva câteva 

atare atări 

 

Exemple: 

 

 ‘Vine cineva? Nu vine nimeni.’ 

 ‘Auzi ceva? Nimic nu aud.’ 

 ‘Mulți pleacă, puțini se întorc.’ 

 ‘Unii nu mănâncă caș.’ 

 ‘Nu-mi spune nimic.’ 

 ‘Îți voi da ce vrei.’ 

 

 

2.4 Pronumele reflexiv 

 

Pronumele reflexiv are forme doar la persoana a III-a, la dativ şi acuzativ, 

la fel la singular şi plural: 

Pers. a III-a (sg. pl.): 

D:      îşi, şi, ş. 

Ac.:   sâ, s-. 

La celelalte persoane se folosesc formele neaccentuate ale pronumelui 

personal, la dativ şi acuzativ. 
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COMUNICARE 

 

 

3. IU STAI TINI? 

  

– Bună ḑua, Ianco! 

– Bună ḑua, Eni! 

– Iu stai tini, Ianco? 

– Mini băneḑ București și stau ninga Universitate, pi bulevardu Calea 

Victoriei, numărul 40, bloc 10, scara A, etajul 7, apartament 34, interfon 034. 

–  Cum agiung di la Gara de Nord la tini? 

– Cu metrou, dipuńi la stația Universitate, ieși dit pasaj și imńi tut ninti, 

faț prima stradă la stănga, deapoia prima nandreapta și u ľei cătă nsus, tut ninti 

pi ninga restaurantu a armănui Capșa. Blocu ți yini după restaurant easti casa iu 

stau mini.  

 

 

    

nandreapta nastănga nghios nsus 
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COMUNICARE 
  

 

3. UNDE STAI TU? 

  

 – Bună ziua, Ianco! 

– Bună ziua, Eni! 

– Unde stai tu, Ianco? 

– Eu locuiesc în București și stau lângă Universitate, pe bulevardul Calea 

Victoriei, numărul 40, bloc 10, scara A, etajul 7, apartament 34, interfon 034. 

–  Cum ajung de la Gara de Nord la tine? 

– Cu metroul, cobori la stația Universitate, ieși din pasaj și mergi tot 

înainte, faci prima stradă la stânga, apoi prima la dreapta și o iei în sus, tot înainte 

pe lângă restaurantul aromânului Capșa. Blocul ce vine după restaurant este 

unde stau eu.  

 

 

    

la dreapta la stânga în jos în sus 
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4. EXERCIȚII 

 

 

1. Bâgaţ adjectivele la forma bună: 

Cămeașa (ațela) ................................ easte (gros)........................  

Pantalońii (ațela) ....................... săntu (albu)...........................  

Machinile (ațista) ........................ săntu (scump) .......................... 

(Ațistu) bulevard easte (larg) ................... 

(Ațistu)  casi săntu (veacľi)   ..................... 

     

2. Aliḑeţ forma corectă: 

Fraţăľi (primnă / s-priimnă) pit parc. 

Dimneaţa (duc / mi duc) la facultate. 

Ficiorii (gioacă / s-agioacă) fotbal tu curti. 

Maria (duți / se duți) cărțâli la șculii. 

Featili (gioacă / s-agioacă) tu parc. 

 

3. Scrieţi diznou propoziţiili ș-băgaș tu locu a substantivelor formele 

neaccentuate di pronume personal:  

Luăm tilefonu  ațela. 

___________________________________________________________

_ 

Măńi (duț) machina ațeau ? 

___________________________________________________________

_ 

Călcaţ pantalońii aței ! 

___________________________________________________________

______________ 

4. Completaţ cu pronume şi adjective relative: 

Întreabă ................ autor nvițat. 

Știi .................stradă stai. 

Spuni ......... mur bâgăm harta cu România? 

 

5. Băgaț adjective nehotărâte udusite: 

Veḑ … elefant? … 

Măț …alună? … 

Ti aduńi cu … ficior? 

Ti duț la … feată? 

Știi …casă ca ațeali di ma ninti ?            
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6. Băgaț pronumele neaccentuate udusite: 

….cunuscuşi Doamna Foti? 

….Acľimaşi soţăľi pi țină? 

…bâgarâ oili tu cutar? 

…avdi văr papu? 

…pitrec cartea tu xeani? 

 

7. Scrieți forma udusită: 

Perlu aiştei nipoati easti lungu. (alantă) 

Cusurinili aiştoru nipoati suntu studenti. (alanti) 

Feata aiştei muľeari easti fronimâ. (alantă) 

 

8. Descrieț casa tu cai vreț să staț. 

 

 



 

 

  

 

UNITATEA 6 

 
SĂ NUMIRĂM DEADUN. DI CĂŢ AŃI EŞTI?  

ȚI OARĂ EASTI? 
 

 

 

  Aliḑeț textul 
 

 

1. MEȘIĽI DIT AN 

 

 

 
 

 

Meșiľi dit an s-adună ti isturia a lor. 

 –  Mini hiu yinaru, protu mes dit an și a ndoilea dit iarnă. Ńi si ḑăți așe  

că-ńi hiu hiľiu al Ianus din mitologhia romană, un zeu cu dau fați: ună cătă anu ți 

fuḑi și alantă cătă anu ți yini. Alanț meși dit iarnă săntu, nintea mea, andrelu și 

după mini, șcurtu. Andrelu poartă numa a sămtu Andreu, ți s-țăni pi treiḑăț di 

brumar. Tu mesu a andrelui acață di da neaua și s-așteară pisti tut locu.  Șcurtu, 

nai ma ńic mes dit an, yini cu de-alaga și nâscănț îľi ḑăc și flivaru cățe oamińii 

acață di și-adară lucările cu cai ies tu cămpu primuveara.  

– Ți mușată iasti primuveara, ḑăți marțu, a treilea mes dit an: featili acață 

di mănă lănă albă cu lănă aroși și tu gărdină da brândușa. Yini și aprilu cu 

mușuteața bubuchilor ali lilici ți acață di s-dișcľid diunoară și deapoia yini maiu 

mplin di virdeață ș-di lilici galbini, roși, portocaliși. 

–  Hai, tora ḑăc mini, iľi taľi zboru cirișaru, mesu ți nă-aduți poamili roși, 

ńiț și mplini di dulțeami. Și alunaru s-ayunuseaști s-nă spună că tu mesu a lui tuț



 

 

 

 

 UNITATEA 6 

 
SĂ NUMĂRĂM ÎMPREUNĂ. CÂŢI ANI AI?  
CÂT E ORA? 
 

 

 

Citiți textul 
 

 

1. LUNILE ANULUI 

 

 

 
 

 

Lunile anului se adună (să spună) istoria lor. 

–  Eu sunt ianuarie, prima lună din an și a doua din  iarnă. Mi se spune așa 

fiindcă sunt fiul lui Ianus din mitologia romană, un zeu cu două fețe: una către anul 

care pleacă și alta către anul care vine. Celelalte luni din iarnă sunt, înaintea mea, 

decembrie și după mine, februarie. Decembrie poartă numele sfântului Andrei, care 

se ține pe treizeci noiembrie. În luna decembrie începe să ningă și se așterne peste 

tot locul.  Februarie, cea mai mică lună din an, vine cu grabă și unii îi zic și  făurar 

fiindcă oamenii încep să-și pregătească lucrurile cu care ies la câmp primăvara.  

– Ce frumoasă este primăvara, zice martie, a treia lună din an: fetele își pun 

la mână lână albă cu lână roșie și în grădină iese brândușa. Vine și aprilie cu 

frumusețea bobocilor de flori și încep să se deschidă deodată și luna mai plină de 

verdeață și de flori galbene, roșii, portocalii. 

–  Hai, acum zic și eu, îi taie vorba cireșar, luna care ne aduce fructele  

roșii, mici și pline de dulceață. Și iulie se grăbește să ne spună că în luna lui toți
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ficiorii ies tu aloni ti triirari. Avgustu, ultimu mes di veară, își ari numa di la un 

mari vâșiľe roman. Easti mesu căndu soară sta nḑeană mult chiro și căndu tută 

lumea ľea vacanță.  

– Mini lipseaști s-hiu nai ma alăvdat mes, ḑăți yizmăciunu: cu mini acață 

toamna, partea dit an cu biricheti. Te-ațea ńi si ḑăți așe: tu mesu a meu s-adună 

ayińea, și mini îńi țăn numa veacľi dit latină! După mini yini sumedru, ți  

și-ari numa di la sămtu Dimitri, căndu dipună picurarľi cu oili la casili a lor și  

s-adară multi numț. Oh,  după el acață brumaru, cu niori, cu ploi, cu brumă, cu 

vimtu și cu arăcoari. Ama tuti lipsescu pisti loc! 

– Haide, tora, s-nadunăm nâpoi tu calendar, cathi un tu locu a lui! 

 

 

 Zboară nali 
 

 

aloni, alońi, s.f.  = arie, locu dit cămpu iu s-fați triirarea 

arăcoari, s.f.  = frig 

ayińi, ayińi, s.f.  = loc cu plantă cai fați auă 

ayuńiusescu = adar lucărili cu de-alagă 

biricheti, biricheț, s.f.  = avutu a cămpui 

brânduși, brânduși, s.f. = lilici indigo ți da prota, primuveara  

brumă, s.f.  = rau cu gľeț 

bubuchi, bubuchi, s.f. = lilicea nidisfaptă 

fug, vb. = imnă di la un loc la alantu 

iarnă (iară), ierni (ieri), s.f. = parti dit an dit andrelu păn tu marțu 

lănă, s.f. = peru di la oi  

mes, meși, s.m. = interval dit an, cai easti a daouasprăḑațea parti 

neauă s.f. = stratu albu di gľeț ți s-așteară iarna pi loc 

numă, numi, s.f. = zbor ți spune cum lu acľeamă omu 

poamă, poami, s.f. = ațea ți fați pomu 

primuveară, primuveri, s.f. = parti dit an dit marțu păn tu cirișar 

toamană, toamni, s.f. = parti dit an dit yizmăciun păn tu andreu 

triirari, vb. = căndu s-aleg simințăli di lilici ș-di peaji 

veară, veri, s.f. =  parti dit an dit cirișar păn tu yizmăciun 

virdeață, s.f. = tută iarba, peajili dit pom căndu săntu verḑ 
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feciorii ies pe arie (ogor) să treiere. August, ultima lună din vară, își are numele 

de la un mare împărat roman. Este luna când soarele stă sus mult timp și când 

toată lumea ia vacanță. 

– Eu trebuie să fiu cea mai lăudată lună, zice septembrie, cu mine începe 

toamna, partea din an cu bogăție. De aceea mi se zice așa: în luna mea se culege 

via, și eu îmi păstrez numele vechi din latină! După mine vine octombrie, care își 

are numele de la Sfântul Dimitrie, când coboară ciobanii  cu oile la casele lor și 

se fac multe nunți. Oh, după el vine noiembrie, cu nori, cu ploi, cu brumă, cu vânt 

și cu frig. Dar toate folosesc pământului! 

– Haide, acum, să ne adunăm înapoi în calendar, fiecare la locul lui! 

 

 

 Cuvinte noi 
 

 

Dialectul aromân Limba română standard 

aloni, alońi, s.f.   arie, arii, s.f.; loc unde se treieră 

arăcoari, s.f. răcoare, s.f.; frig 

ayińi, ayińi, s.f.  vie, vii, s.f.; viță-de-vie 

ayuńiusescu, vb. a (se) grăbi, vb. 

biricheti, biricheț, s.f.   bogăție, bogății, s.f.; rodul pământului; 

berechete (înv.) 

brânduși, brânduși, s.f.  brândușă, brândușe, s.f. 

brumă, s.f.   brumă, s.f. 

bubuchi, bubuchi, s.f.  boboc, boboci, s.m. 

fug, vb.  a pleca, vb. 

iarnă (iară), ierni (ieri), s.f. iarnă, ierni, s.f. 

lănă, s.f.  lână, s.f. 

mes, meși, s.m.  lună, luni, s.f. 

neauă, s.f.  zăpadă, zăpezi, s.f.; nea 

numă, numi, s.f.  nume, nume, s.n. 

poamă, poami, s.f.  fruct, fructe, s.n. 

primuveară, primuveri, s.f primăvară, primăveri, s.f. 

toamnă, toamni, s.f.  toamnă, toamne, s.f 

triirari, vb.  a treiera, vb. 

veară, veri, s.f.  vară, veri, s.f. 

virdeață, s.f.  verdeață, s.f. 
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  Întribări 
 

1. Cai easti protu mes dit an? 

2. Câțe i si ḑăți yinar? 

3. Cai easti mesu cu dau numi? 

4. Ți bagă featili la mănă tu mesu al marțu? 

5. Căndu sta soară și yiliceaști multu analtu? 

6. Ți s-fați tu yizmăciun? 

 

 
 MEȘIĽI DIT AN 

 

 

 
 

 

I      yinaru    VII alunaru 

II     şcurtu    VIII avyustu 

III    marţu    IX yizmâciunu 

IV    apriilu    X  sumedru 

V     maiu    XI brumaru 

VI    cirişaru    XII andreu 

 

 
2. ḐĂLILI DI STÂMĂNÂ 

 

 

luni 

marţ                                                 

ńercuri 

gioi  

viniri 

sămbâtâ  

dumănicâ  



Carti tră învițare rămănește. Manual de dialect aromân pentru elevii aromâni din Albania   85 
 

 

 

 Întrebări 
 

1. Care este prima lună din an? 

2. De ce se numește ianuarie? 

3. Care este luna cea mai scurtă? 

4. Ce își pun fetele la mână în luna martie? 

5. Când stă soarele și strălucește foarte sus? 

6. Ce se face în septembrie? 

 

 
 LUNILE ANULUI 

 

 

 
 

 

I     ianuarie – gerar / cărindar VII    iulie – cuptor  

II      februarie – făurar VIII   august – gustar  

III    martie – marț, mărțișor  IX    septembrie – răpciune  

IV    aprilie – prier  X     octombrie – brumărel  

V     mai – florar  XI    noiembrie – brumar  

VI    iunie – cireşar  XII   decembrie – undrea 

 

 
2. ZILELE SĂPTĂMÂNII 

 

 

luni 

marţi                                                 

miercuri 

joi  

vineri 

sâmbătă  

duminică  
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 STÂMĂNA 

 

Șapti lilici, 

Șapti surări, 

Căt va vrei s-li misuri, 

Cum îi ună i și alanttă; 

Ni ma ńică, ni ma analtă! 

 

 

Ți ḑuă easti azâ?  

Ma ieri?  

Și măni?  

Ma pimăni? 

 

Dit gărdină căndu le-aduńi, 

Îț iasi dininti lunea. 
 

Marța yini după ea: 
 

O ayuneaște ńiercurea! 

Scoati capu, ma năpoi, 
 

Lilicea alantă: gioia. 
 

Vinirea tu dinâpoi îľi sta. 

 

Deapoia, altă : sămbâta! 

 
 

Dumănica-n fuga mari  

Sâ ndreaḑi ti sărbatoari! 
 

Ma gărdina ți le-acreaști 

Stâmăna ari numa. 
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SĂPTĂMÂNA 

 

Șapte flori, 

Șapte surori 

Cât ai vrea să le măsori, 

Cum e una-i și cealată; 

Nici mai mică, nici mai înaltă! 

 

 

Ce zi e azi?  

Dar ieri?  

Și mâine?  

Dar poimâine? 

 

Din grădină când le-aduni, 

Îți apare-n față luni. 
 

Marți răsare după ea: 
 

O zorește miercurea! 
 

Scoate capul, mai apoi, 

Floarea următoare: joi. 
 

Vinerea în spate-i stă. 

 

Apoi, alta : sâmbata! 

 

Duminica-n fuga mare 

S-a gătit de sărbatoare! 
 

Iar grădina ce le crește 

Săptamâna se numește . 
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GRAMATICĂ 

 

 
3. NUMERAL 

 

 
3.1 Numerale cardinale 

 
Numerali: 11 – 20 

 

11  unsprâ(ḑaţi)    16 şasprâ(ḑaţi) 

12  doisprâ(ḑaţi), dausprâḑaţi  17 şaptisprâ(ḑaţi) 

13  treisprâ(ḑaţi)/ treisprâ(ḑaţi)  18  optusprâ(ḑaţi) 

14  patrusprâ(ḑaţi)   19  noausprâ(ḑaţi) 

15  ţinţisprâ(ḑaţi)   20  yinyiţ 

 

 

Di la 11 nsus, dupâ numerali s-bagâ prepozitia di: unsprâḑaţi di săţ, 

optusprâḑaţi di numiri/di studenţ, ma: yinyiţ studenţ, fârâ di. 

 

 

 Numeralili: 20 – 1000 

 

20  yinyiţ    

21  unsprâyinyiţ   

22  dosprâyinyiţ  di ficiori; 

      dausprâyinyiţ  di feati 

25  ţinsprâyinyiţ  

30  treiḑăţ 

31  treiḑăţiunu, treiḑăţiună  

40  patruḑăţ    

42  patruḑăţidoi, patruḑațidau  

48  patruḑăţioptu  

50  ţinḑăţ    

55  ţinḑăţiţinţi   

60  şaiḑăţ    

66  şaiḑăţişasi   

 70  şaptiḑăţ    

 74  şaptiḑăţipatru  

 80  optuḑăţ    

 88  optuḑăţioptu 

90  nouḑăţ  

 92  nouḑăţidoi 

 100  unâ sutâ   

 200  doau suti 

 300  trei suti 

 900  nau suti     

 906  nau suti şasi 

 999  nau suti nauḑaţinau 

1000   unâ ńiľi 
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GRAMATICĂ 
 

 

3. NUMERALUL 

 
3.1 Numerale cardinale 

 

Numerale: 11 – 20 

 

11  unsprezece  16 şaisprezece 

12  doisprezece (douăsprezece)  17 şaptesprezece 

13  treisprezece  18  optsprezece 

14  paisprezece  19  nouăsprezece 

15  cincisprezece  20  douăzeci 

 

 
  
Începând cu 11, după numerale se folosește prepoziția de: ‘unsprezece 

ore’, ‘optsprezece numere/studenți’, dar: fără de la douăzeci:‘douăzeci de studenți’. 

 

 

 Numeralili: 20 – 1000 

 

20  douăzeci    

21  douăzeci și unu   

22  doisprezece feciori;  

      douăsprezece fete 

25  douăzeci și cinci  

30  treizeci 

31  treizeci și unu, treizeci și una 

40  patruzeci    

42  patruzeci și doi, patruzeci și două 

48  patruzeci și opt  

50  cincizeci    

55  cincizeci și cinci   

60   şaizeci    

66   şaizeci și șase   

 70   şaptezeci  

 74   şaptezeci și patru 

 80  optzeci   

 88   optzeci și opt 

90   nouăzeci 

 92   nouăzeci și doi 

 100   o sută 

 200   două sute 

 300   trei sute 

 900   nouă sute     

 906   nouă sute şase 

 999   nouă sute nouăzeci și nouă 

 1000   o mie 
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Numerali: 1.000 – 1.000.000  

 

      1.000  unâ ńiľi 

      1.100 unâ ńiľi unâ sutâ 

      2.000 dau ńiľi 

      5.000 ţinţi ńiľi 

    10.000 ḑaţi ńiľi 

     11.000 unsprâḑaţi di ńiľi 

     50.000 ţinḑăţ di ńiľi 

   100.000 unâ sutâ di ńiľi 

1.000.000 unâ miliunâ 

 

Di la 20 nsus, numeralili s-leagă di substantiv cu di: treiḑăţ di oamińi / 

nauḑăţ/ di casi, optu suti di euro.  

doľi ficori, ḑațili casi săntu formi di plural și ar valoare di numerale 

colective, ună soi cu amindóľi, (ş)aminpátruľi. 

Adverbul căti, bâgat dininti la numeralele cardinale s-ufilisescu ca 

numerale distributive: căti doi, căti optu etc. 

 

 

3.2 Numerale ordinale 

 

Numeralu ordinal nu easti ună categorie ghini faptă.  

Forma a numeralilor ordinale s-faţe cu adăvgarea a articolui posesiv a 

dinintea a numeralui cardinal, după cai s-bagă -lea (excepție: protu, deftiru): 

 

1. protlu    20.  a yinyițălea, a yinyița 

2. a (n)doilea, a daua, deftiru 

3. a treilea, a treia  

4. a patrulea, a patra  50.  a ţinḑăţâlea, a ţinḑăţa 

5. a ţinţilea, a țințea  60.  a şaiḑăţâlea, a şaiḑăţa 

6. a şasilea, a șasea 

7. a șaptilea, a șaptea 

8. a optulea, a opta   70.  a şaptiḑăţâlea, a șaptiḑăța 

9. a nauălea, a naua 100. a sutălea, a suta. 

 

Ună altă categorie di numerali ordinali s-fați di  la numeralili cardinali, cu 

particula -li ică -a: şasili, ţinţili, şasea, opta, naua.  

Va nâ videm tu șasili (ḑăli) di căndu nâ cânuscum. 

Tu țințili (ḑăli) di la numtă s-toară nveasta. 

Tu a șasea ḑuă di stâmănă acață weekendu. 
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Numeralili: 1.000 – 1.000.000  

 

       1.000  o mie 

       1.100 o mie o sută 

       2.000 două mii 

       5.000 cinci mii 

     10.000 zece mii 

     11.000 unsprezece mii 

     50.000 cincizeci de mii 

    100.000 o sută de mii 

 1.000.000 un milion 

   

De la 20 în sus, numeralele se leagă de substantiv cu de: ‘treizeci de 

oameni/nouăzeci de case, opt sute de euro’ 

‘amândoi feciorii, cele zece case’ sunt  forme de plural cu valoare de 

numerale colective, precum amândóľi, (ş)aminpátruľi. 

Precedate de adverbul câte, numeralele cardinale se folosesc cu numerale 

distributive: ‘câte doi, câte opt’ etc. 

  

 

3.2 Numerale ordinale 

 

Numeralul ordinal nu reprezintă o categorie bine constituită.  

Forma numeralelor ordinale se face cu adăugarea articolului posesiv a 

înaintea numeralului cardinal, după care se pune -lea (excepţie: ‘primul, al 

doilea’): 

 

1. primul    20.  al douăzecilea/ a douăzecea 

2. al doilea/a doua  

3. al treilea/ a treia 

4. al patrulea/ a patra  50.  al cincizecilea / a cincizecea 

5. al cincilea/ a cincea  60.  al șaizecilea / a șaizecea 

6. al şaselea/ a șasea  70.  al şaptezecilea/ a șaptezecea 

7. al șaptelea/ a șaptea 

8. al optulea/ a opta 

9. al noulea/ a noua             100. al o sutălea/ a o suta 

 

O altă categorie de numerale ordinale se face de la numeralele cardinale, 

cu particula -li sau -a:  şasea, opta, noua. 

Ne vom vedea în a șasea zi de când ne-am cunoscut.  

La cinci zile de la nuntă se întoarce mireasa (la casa părinților). 

În a șasea zi din săptămână începe weekend-ul. 
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COMUNICARE 
 

 

4. DI CĂŢ AŃI EŞTI?  

 

 

 
 

A. Feata a mea easti di yinyiț ańi. A tau? 

Şi nipoţăľi a sor-mea săntu tiniri. Săntu di treispâyinyiț și nausprăḑaț di ańi. 

Cusurinu a meu easti auș. El easti di șaiḑăț di ańi. 

Di căț ańi săntu ațeľi dit soia voastră? 

Di căț  ańi săntu soțăľi a voștri? 

B. DâËeț căti ună numă a oamińilor dit cadur și spuneț di căț ańi minduiț că săntu. 

 

 

5. ȚI OARĂ EASTI? 

 

 

 
 

Ţi oarâ easti? Căt i satea? 

Easti (oara) optu.                         

șapti tahina  

ținți (tamam) 

șapti după prănḑu 
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COMUNICARE 
 

 

4.  CÂŢI ANI AI? 

 

 

 
 

A. Fata mea are douăzeci de ani. A ta? 

Şi nepoţii surorii mele sunt tineri. Sunt de treisprezece și nouăsprezece ani.  

Vărul meu  este bătrân. El este de șaizeci de ani. 

Câți ani au cei din familia voastră? 

Câți ani au prietenii voștri? 

B. Dați câte un nume oamenilor din fotografie și spuneți câți ani credeți că are fiecare.   

 

 

5. CÂT E ORA? 

 

 

 
 

Ce oră este?/ Cât e ceasul? 

 Este (ora) opt.                         

șapte dimineața 

cinci (fix) 

șapte după amiaza 
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trei şi un cirec                                 

ḑați şi nau  (minuti) 

ti mirindi 

optu şi giumitati 

şasi fără dau      

tu amurḑită                                  

patru făr un cirec.                                 

 

Ațel yini la soața a lui la satea 9.10.  

Dascala dişcľidi șculia la 7 dimneața. 

Ti prănḑu  mâcămu la  12. 

Ţina u lom la 7 seara. 
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trei şi un sfert                                 

zece şi nouă  (minute) 

la chindie 

opt şi jumătate 

şase fără două   

la amurg, pe înserat                                    

patru fără un sfert 

 

‘Acela vine la prietena lui la ora 9.10.  

Profesoara deschide școala la 7 dimineața. 

De prânz  mâncăm la  12. 

Cina o luăm la 7 seara.’ 
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6. EXERCIȚII 

 

 

1. Scrieț zboară cu idyea noimă: arăcoari, imnă, acață, vâșiľe, totăna. 

     

2. Adăraț propoziții cu zboarăli nali dit lecție. 

 

3. Scrieți ți lipseaști: 

a. Câti săţ nvițaț în ḑuuâ? → 6 

b. Câti săţ lucraț la computer? →3 

c. Di Tirana tu câti săţ hiţ Curceau? →4 

d. Câti ḑâli staț Bucureşti? →20 

 

4. Scriaţ şi ḑâţeţ cu boaţi: 

1; 11; 10; 2; 12; 3; 13; 4; 14; 5; 15; 6; 16: 7; 17; 8; 18; 9; 19; 20; 25; 35; 43; 67; 

99; 105; 1000; 1785: 

 

5. Ţi oarâ easti?     

12.15 – ; 10.50 – ;   4.30 – ; 8.25 – ; 6.40 – ;   9.45 – ; 20.10 – ; 18. 35  – ; 22.00 –; 

11.55 –.  

 

6. Spuneț numeralele și adâraț cu eali propoțiții:  

Yin prota ḑuă di stâmăna adaoara la voi amindoľii. Ama tu șaptili va yină  și alț. 

Săntu andoilea curińi cu mini. Va fâțăm muabeti ținți săț. 

 

7. Adăraț ună compoziție cu ḑați numerale, aleapti di voi și cu meșiľli dit an. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

UNITATEA 7 

 
NĂḐEM MPĂZARI.  

ȚI ACUMPĂRĂM DIT PĂZARI? 
 

 

 

  Aliḑeț textu 
 

 

1. PĂZAREA DI CURCEAUĂ 

 

 

 
 

 

Tora vă spun ti Păzarea di Curceauă. Easti multu veacľi: are ținți suti di 
ańi, ma așe cum u videm azâ easti renovată tu ańii dit soni. Casili ar dugheni 
mpadi și cathi bair di casi s-află pi ună stradă. Mpadi, căldărmălu aduți aminti di  
chirolu di maninti. Ma s-mutrim angătan, bâgăm oară la casi că ar firide analte, 
strimti și țânute cu chindiseri di her. Stilu a lor  easti otoman și roman. Tora ari și 
ună hani și ma multi taverne iu oamińii șed pi ună cafei și fac muabeti. Seara         
s-căntă serenadi. Bănătorii dit Curceauă știr di căntă multu mușat căntițili a 
noastri polifonice, ma și seranade de-a locui. 

Dughenili săntu mplini cu lucări mult mușati. Ițido lucru vrei, afli. Cai 
neaḑi avizita acumpâră poaci, sănii, piati di băcări, șamii chindisite cu lilici, 
cămeși adărate cu cingălacu, mândaḑ și chilimi nțâsuti tu război. Căndu li veḑ 
ți si duți mintea la ațeali fapti di muma și di maia. Tu Curceauă, muľerili știu 
di nțes tu război. Tu păzari s-vindi și nai ma bună cafei și dulțeńi fapti ncasă. 



 

 

UNITATEA 7 

 
MERGEM LA CUMPĂRĂTURI.  

CE CUMPĂRĂM DIN BAZAR? 
 

 

 

Citiți textul 
 

  

1. BAZARUL DIN CORCEA 

 

 

 
 

 

Acum vă spun despre Bazarul din Corcea. Este foarte vechi: are cinci sute 
de ani, dar așa cum îl vedem azi este renovat în anii din urmă. Casele au magazine 
la parter și fiecare șir de casă se află pe o stradă. Pe jos, caldarâmul ne aduce 
aminte de vremurile de mai înainte. Dar să ne uităm cu atenție, observăm la case 
că au ferestre înalte și înguste și au ornamente din fier. Stilul lor este otoman și 
roman. Acum este și un  han și mai multe taverne unde oamenii stau de vorbă la 
o cafea. Seara se cântă serenade. Locuitorii din Corcea știu să cânte foarte frumos 
cântecele noastre polifonice, dar și seranade de-ale locului. 

Magazinele sunt pline cu lucruri foarte frumoase. Orice lucru vrei, îl 
găsești aici. Cine merge în vizită cumpără ibrice, tipsii, farfurii de alamă, baticuri 
ornate cu flori, cămăși făcute cu croșeta, chilimuri și covoare țesute în război. 
Când le vezi îți zboară gândul la acelea făcute de bunici. La Corcea, femeile știu 
să țeasă în război. La piață se vinde și cea mai bună cafea și dulciuri făcute în casă. 
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Niheam ma nclo săntu ațeľi ți vindu tu dugheni moderne carni, lapti, oauă, 

pipiriță, ńeari, patati și i ți va omu ti mâcari. 

Cathi oară căndu neg Curceauă, trec ș-tu păzari. Aco easti un lali ți 

 mi-ntreabă așe: 

– Ți să-ț dau arada aistă ti cľinciuńi ti aței de-acasă. Mi ľea doru ti soia di 

România.   

Ș-mini îľi ḑăc: 

– Ițido lucru ți ľeau de-aua ari nă parti dit sinea voastră și aduți multă vreari. 

Oamińii ți vindu săntu cu arăsu ngură ș-ti-aproachi multu ghini. Știr că ar 

lucări buni și fac mpăzari multu minduită. Văr om nu fuḑi nvirinat de-aco. 
 

 

 

 Zboară nali 
 

 

păzari, păzări, s.f. = locu iu săntu multi dugheńi 

renovat, renovată renovați, renovate, adj. = adărată ca nau 

dit soni, loc. adv. = 1. chiro aproapea; 2. ți iasti tu bitisită 

dugheană, dugheńi, s.f. = locu iu s-vindi și s-acumpâră 

bair, bairi, s.n. = curau; șingir; băgati pi aradă, un după alantu 

bag oară, loc vb. = mutrescu cu angătan 

her, s.n. = metal vârtos, sur, uflilisit multu tu industrii 

han, hani, s.f. = locu iu sta oaspițăľi tu ună hoară 

bănător, bănători, s.m. = tuț oamińii dit un loc 

acumpur, vb. = ľeau un lucru cu pâraḑ 

poci, poaci, s.n. = cănată, cănati; stamnă, stamni 

sănie, sănii, s.f. = tâpsii di pită; tavă 

piat, piati, s.n. = san, sani 

băcări, s.f. = cupru 

șamie, șamii, s.f. = pănḑă ți u poartă muľerili pi cap 

cingălac, cingălați, s.m. = ac mari ti chindiseari 

vindu, vb. = dau un lucru cu păraḑ 

(s)-duți mintea, loc. vb. = (s)-mindueaști 

niheam, adv. și adj. = puțăn 

ńeari, s.f. = substanță galbină, dulți,  faptă di alghină 

patată, patati, s.f. = combari 

(aistă) aradă, arăḑ, s.f. =  aistă oară; aradă s.f. =  program; tradiții 

aprochi, vb. = aduc un lucru ninga alantu 

nvirinat, adj. = nărăit. 
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Puțin mai încolo sunt cei care vând în magazinele moderne carne, lapte, ouă, 
ardei, miere, cartofi și tot ce  vrea omul de mâncare. 

De fiecare dată când merg la Corcea, trec și pe la bazar. Acolo este un 
unchiaș care mă întreabă așa: 

– Ce să-ți dau de data asta drept complimente pentru cei de acasă? Mă 
cuprinde dorul de rudele din România.   

Și eu îi zic: 
– Orice lucru pe care îl iau de aici are o parte din sufletul vostru și aduce 

multă iubire. 
Oamenii care vând sunt cu zâmbetul pe buze și te primesc foarte bine. Ei știu că 

au lucruri bune și fac un negoț foarte bine gândit. Niciun om nu pleacă supărat de acolo.  
 

 

 Cuvinte noi 
 

 

Dialectul aromân Limba română standard 

păzari, păzări, s.f.  bazar, bazaruri, s.n.; piață s.f. 

renovat, renovată, adj. renovat, renovată, adj. 

dit soni, loc. adv.  de curând, recent, adv. 

dugheană, dugheńi, s.f.  magazin, magazine, s.n. 

bair, bairi, s.n.  șir, șiruri, s.n.; rând;  

bag oară, loc vb. a observa, vb. 

her, s.n.  fier, s.n. 

han, hani, s.f.  han, hanuri, s.n. 

bănător, bănători, s.m.  locuitor, locuitori, s.m. 

acumpur, vb.  a cumpăra, vb. 

poci, poaci, s.n.  ibric, ibrice, s.f. 

sănie, sănii, s.f.  sinie, sinii, s.f.; tavă 

piat, piati, s.n.  farfurie, farfurii, s.f. 

băcări, s.f.  vas de alamă, s.n. 

șamie, șamii, s.f.  batic, baticuri, s.n. 

cingălac, cingălați, s.m.  croșetă, croșete, s.f. 

vindu, vb.  a vinde, vb. 

(s)-duți mintea, loc. vb. = (s)-mindueaști a (se) gândi, vb. 

niheam, adv. și adj.  puțin, adj. și adv. 

ńeari, s.f.  miere, sf.  

patată, patati, s.f.  cartof, cartofi, s.m. 

(aistă) aradă, arăḑ, s.f.  de data asta loc. adv. 

aprochi, vb.  a (se) apropia, vb. 

nvirinat, adj.  supărat, adj. 
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  Întribări 
 

1. Di căț ańi easti veacľi păzarea di Curceauă? 

2. Cum săntu casili tu păzarea di Curceauă? 

3. Ți aru tu păzarea di Curceauă? 

4. Ți lucări s-vindu tu dugheni? Ma tu ațeali moderne? 

5. Ti cai lu ľea doru lali dit păzari? 

 

 

 

GRAMATICĂ 
 

 

2. VERBU. CONJUGAREA 
 

 

Tu dialectu aromân, ațeali patru conjugări săntu adunati la trei, pi graiuri. 

Tu graiurile di tip fărșerot avem clasificarea di ma nghios. 

l. Tu prota conjugari intră verbe cu infinitivu lungu -ari: acăţari, ascăpari, 

căntari, dari, lucrari, loari, asudari, purtari, turari, sicari, uscari, pătiḑari, 

auşari etc. 

2. Tu a daua conjugari intră verbe cu infinitivu lungu -eari: beari, cădeari, 

şideari, băteari, puteari, păşteari, videari, arupeari, dipuneari, duţeari, 

ḑăţeari, fâţeari, turţeari, cuţeari, tindeari, trâḑeari, mulḑeari, etc.  

3. Tu a treia conjugari intră verbe cu infinitiv lungu -ări: păţări, aurări, 

prănḑări, avḑări, şuţări, ică -ri: apiri, viniri, hivriri, minduiri, fuḑiri, 

durńiri. 

 

 

3. MODURI PERSONALI. INDICATIV PREZENT 

 

Sufixurle ti a 2-a persoană plural, indicativ prezentu:  

 

-a (accentuat) ti verbile di conjugarea I: adunaţ, lucraţ;  

-e (accentuat) ti verbile di conjugarea a II-a: puteţ, chireţ;  

-i (accentuat) şi -ă (accentuat) ti verbile di a III-a conjugare:  minduim, 

zburăţ. 
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  Întrebări 
 

1. De câți ani este bazarul din Corcea? 

2. Cum sunt casele în piața din Corcea? 

3. Ce se găsește în bazarul din Corcea? 

4. Ce lucruri se vând în magazinele din Corcea? Dar în cele moderne? 

5. De cine îi e dor unchiașului din bazar? 

 

 

 

GRAMATICĂ 
 

 

2. VERBUL. CONJUGAREA 

 

 

În dialectul aromân, cele patru conjugări sunt reduse la trei, pe graiuri. În 

graiurile de tip fărșerot avem clasificarea de mai jos. 

l. Prima conjugare cuprinde verbe cu infinitivul lung în -ari:  ‘a prinde, a 

începe’,  ‘a scăpa’,  ‘a cânta’, ‘a da’, ‘a lucra’, ‘a lua’, ‘a asuda’,‘a purta’, ‘a se 

întoarce’, ‘a seca’, ‘a usca’, ‘a boteza’, ‘a îmbătrâni’ etc. 

2. A doua conjugare cuprinde verbe cu infinitivul lung în -eari: ‘a bea’, ‘a 

cădea’, ‘a ședea’, ‘a bate’, ‘a putea’, ‘a paște’,‘a vedea’, ‘a rupe’, ‘a coborî’, ‘a 

duce’, ‘a zice’, ‘a face’,  ‘a toarce’, ‘a coace’, ‘a întinde’,‘a trage’, ‘a mulge’ etc.  

3. A treia conjugare cuprinde verbe cu infinitivul lung în -ări: ‘a păți’, ‘a 

urla’,‘a prânzi’,‘a auzi’,‘a răsuci’,sau -iri: ‘a se trezi’, ‘a veni’, ‘a tremura (de 

friguri)’, ‘a gândi’,  ‘a fugi’, ‘a dormi’ etc. 

 

 

3. MODURILE PERSONALE. INDICATIV PREZENT 

 

Sufixele la persoana a II-a plural, indicativ prezent:   

 

-a (accentuat) la verbele de conjugarea I: adunaţ, lucraţ;  

-e (accentuat) la verbele de conjugarea a II-a: puteţ, chireţ;  

-i (accentuat) şi -ă (accentuat) la verbele de conjugarea III-a:  zburăţ. 
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Conjugarea I 

 

Sufixul : -a acţentuat la 2-a persoană plural: căntu - căntaţ, acaţ - acăţaţ, 

adiľiu - adiľiaţ. 

 

(mini) 

(tine) 

 (el, ea/năs) 

(noi)  

(voi)  

(eľ, eale) 

acaţ 

acaţ  

acaţă 

acăţăm  

acăţaţ  

acaţă 

bag 

baḑ 

bagă 

băgăm  

băgaţ  

bagă 

scol 

scoľi  

scoală 

sculăm  

sculaţ  

scoală 

 

adar 

adari 

adară 

adărăm 

adăraţ 

adară 

adiľiu 

adiľi 

adiľi 

adiľem 

adiľiaţ 

adiľi 

 

baş 

başi 

başe 

băşem 

băşaţ 

başe 

caftu 

cafţ 

caftă 

căftăm 

căftaţ 

caftă 

 

aflu 

afli 

află 

aflăm 

aflaţ 

află 

vegľiu 

vegľi 

veagľe 

vigľem 

vigľaţ 

veagľe 

 

lucreḑ 

lucreḑ 

lucreaḑă 

lucrăm 

lucraţ 

lucreaḑă 

nyiseḑ 

nyiseḑ 

nyiseaḑă 

nyisăm 

nyisaţ 

nyiseaḑă  

nvicľeḑ 

nvicľeḑ 

nvicľeaḑă 

nvicľem 

nvicľeaţ 

nvicľeaḑă 

 

Desinenţile: 

 

sg. pl. 

     1. pers.: ø, u 

     2. pers.: ø,  i, ă, i şcurtu 

     3. pers.: ă, e (i) 

     1. pers.: ăm, em 

     2. pers.: aţ 

     3. pers.: ă, e (i) 
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Conjugarea I 

 

Sufixul: -a accentuat la persoana a II-a plural: căntu - căntaţ, acaţ - acăţaţ, 

adiľiu - adiľiaţ. 

 

(eu) 

(tu) 

 (el, ea) 

(noi)  

(voi)  

(ei, ele) 

prind 

prinzi 

prinde 

prindem  

prindeți 

prind 

bag 

bagi 

bagă 

băgăm  

băgaţi  

bagă 

scol 

scoli  

scoală 

sculăm  

sculaţi  

scoală 

 

fac 

faci 

face 

facem 

faceți 

fac 

respir 

respiri 

respiră 

respirăm 

respirați 

respiră 

 

sărut 

săruți 

sărută 

sărutăm 

sărutați 

sărută 

 

caut 

cauți 

caută 

căutăm 

căutaţi 

cauttă 

 

aflu 

afli 

află 

aflăm 

aflaţi 

află 

veghez 

veghezi 

veaghează 

veghem 

vegheați 

veghează 

 

lucrez 

lucrezi 

lucrează 

lucrăm 

lucraţi 

lucrează 

visez 

visezi 

visează 

visăm 

visaţi 

visează  

(mă) învechesc 

(te) învechești 

(se) învechește 

(ne) învechim 

(vă) învechiți 

(se) învechesc 

 

Desinenţele: 

 

sg. pl. 

     1. pers.: ø, u 

     2. pers.: ø,  i, ă, i scurt 

     3. pers.: ă, e (i) 

     1. pers.: ăm, em 

     2. pers.: aţ 

     3. pers.: ă, e (i) 
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A II-a conjugare 

Sufixul: -e accentuat, la a 2-a persoană plural: bat - băteţ, armăn - armăneţ, 
acrescu - acrişteţ. 

bat 
baţ 
bati 
bătem 
băteţ 
bat 

par 
pari 
pari 
părem 
păreţ 
par 

cad 
caḑ 
cadi 
cădem 
cădeţ 
cad 

cher 
cheri 
cheare 
chirem 
chireţ 
cher 

vindu 
vinḑ 
vindi 
vindem 
vindeţ 
vindu 

acrescu 
acreşti 
acreaşte 
acriştem 
acrişteţ 
acrescu 

umplu 
umpli 
umple 
umplem 
umpleţ 
umplu 

Desinenţile: 

sg. pl. 

1. pers.: ø, u
2. pers.: ø, i, ă, i şcurtu
3. pers.: i

1. pers.: em
2. pers.: eţ
3. pers.: ø, u

fac 
faţ 
faţi 
fâţem 
fâţeţ 
fac 

spun 
spuńi 
spuni 
spunem 
spuneţ 
spun 

trag 
traḑ 
traḑi 
trâḑem 
trâḑeţ 
trag 

Desinenţile ti a II-a conjugare săntu: 

sg. pl. 

1. pers.: ø, u
2. pers.: ø, ă
3. pers.: e

1. pers.: im
2. pers.: iţ
3. pers.: ø, u
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Conjugarea a II-a 
 

Sufixul: -e accentuat, la persoana II-a plural: bat - băteţ, armăn - armăneţ, 
acrescu - acrişteţ. 

bat 
baţi 
bate 
bătem 
băteţi 
bat 
 
par 
pari 
pare 
părem 
păreţi 
par 

cad 
cazi 
cade 
cădem 
cădeţi 
cad 
 
pier (pierd) 
pieri (pierzi) 
piere (pierde) 
pierim (pierdem) 
pieriți  (pierdeți) 
pier (pierd) 

 

vând 
vinzi 
vinde 
vindem 
vindeţi 
vând 

cresc 
creşti 
creşte 
creştem 
creşteţi 
cresc 

umplu 
umpli 
umple 
umplem 
umpleţi 
umplu 

 
Desinenţele: 

 

sg. pl. 

     1. pers.: ø, u 
     2. pers.: ø, i, ă, i scurt 
     3. pers.: i 

     1. pers.: em 
     2. pers.: eţ 
     3. pers.: ø, u 

 

fac 
faci 
face 
facem 
faceţi 
fac 

spun 
spui 
spune 
spunem 
spuneţi 
spun 

trag 
tragi 
trage 
tragem 
trageţi 
trag 

 
Desinenţele la conjugarea a II-a sunt: 

 

sg. pl. 

     1. pers.: ø, u 
     2. pers.: ø, ă 
     3. pers.: e 

     1. pers.: im 
     2. pers.: iţ 
     3. pers.: ø, u 
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A III-a conjugare 
 

Sufixuri: -i accentuat şi -ă accentuat, la persoana a 2-a plural: yin - yiniţ, 
mor - muriţ, apir - apiriţ, avdu - avḑăţ, zburăscu - zburăţ, şuţ - şuţăţ. 

 
pat 
paţ 
pati 
păţăm 
păţăţ 
pat 
 

apir 
apiri 
apiră 
apirim 
apiriţ 
apiră 

şuţ 
şuţ 
şuţă 
şuţăm 
şuţăţ 
şuţă 
 

mor 
mori 
moare 
murim  
muriţ 
mor 

 

fug 
fuḑ 
fuḑi 
fuḑim 
fuḑiţ 
fug 

yin 
yińi 
yini 
vinim 
viniţ 
yin 

 

avdu 
avḑ 
avdi 
avḑăm 
avḑăţ 
avdu 

dormu 
dorńi 
doarme 
durńim 
durńiţ 
dormu 

 

 zburăscu 
zburăşti 
zburaşte 
zburăm 
zburăţ 
zburăscu 

hivrescu 
hivreşti 
hivreaşte 
hivrim 
hivriţ 
hivrescu 

alghescu 
algheşti 
algheaşte 
alghim 
alghiţ 
alghescu 

 

Desinenţile ti conjugarea a III-a săntu: 
 

sg. pl. 

     1. pers.: ø, u 
     2. pers.: ø, i, i şcurtu 
     3. pers.: ă, e (i) 

     1. pers.: im, ăm 
     2. pers.: iţ, ăţ 
     3. pers.: ă, ø, u 
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Conjugarea a III-a 
 

Sufixe: -i accentuat şi -ă accentuat, la persoana a II-a plural: yin - yiniţ, 
mor - muriţ, apir - apiriţ, avdu - avḑăţ,  zburăscu - zburăţ, şuţ - şuţăţ. 

 

pățesc 
pățești 
pățește 
pățim 
păţiți 
pățesc 
 

(mă) trezesc 
(te) trezești 
(se) trezește 
(ne) trezim 
(vă) treziți 
(se) trezesc 

sucesc 
sucești 
sucește 
sucim 
suciți 
sucesc 
 

mor 
mori 
moare 
murim  
muriţi 
mor 

 

fug (plec) 
fugi (pleci) 
fuge (pleacă) 
fugim(plecăm) 
Fugiţi (plecați) 
fug (pleacă)  

vin 
vii 
vine 
venim 
veniţi 
vin 

ies 
ieşi 
iese 
ieşim 
ieşiţi 
ies 

 

audu 
auzi 
aude 
auzim 
auziți 
aud 

dorm 
dormi 
doarme 
dormim 
dormiţi 
dorm 

 

vorbesc 
vorbești 
vorbeşte 
vorbim 
vorbiți 
vorbesc 

tremur 
tremuri 
tremură 
tremurăm 
tremurați 
tremură 

albesc 
albeşti 
albeşte 
albim 
albiţi 
albesc 

 
Desinenţele la conjugarea a III-a sunt: 

 

sg. pl. 

     1. pers.: ø, u 
     2. pers.: ø, i, i scurt 
     3. pers.: ă, e (i) 

     1. pers.: im, ăm 
     2. pers.: iţ, ăţ 
     3. pers.: ă, ø, u 
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Forma negativă. S-faţe cu nu + verbul conjugat: (mini) nu căntu; (noi) 

nu căntăm. 

 

Verbe agiutătoare: 
 

am 

ai 

are 

avem 

aveţ 

ar 

escu, hiu 

eşti, hii 

easte 

him 

hiţ 

săntu 

voi 

vrei 

va 

vrem 

vreţ 

vor 
 

 

 

COMUNICARE 
 

 

4. ȚI ACUMPĂRĂM DIT PĂZARI? 

 

 
 

ȚI ACUMPIRI TINI? 
 

 

 

 
 

Mini acumpur: un kilo di 

pipiriță, un săcutei di 

țeapă și ună funii di aľi, 

un sac di patati, 2 kilaḑ di 

dumăț și pâtrâgeani viniti, 

ună pungă di fisuľi, un 

verḑu, și ună mânată di 

morcovi și născănti poami: 

căti un kilo di cireași meari, 

dardi, auă, peapińi. 
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Forma negativă. Se formează cu adverbul negativ nu + verbul conjugat: 
(mini) nu căntu ‘eu nu cânt’ ; (noi) nu căntăm ‘noi nu cântăm’. 

 

Verbe auxiliare: 

 

A AVEA 
am 
ai 
are 
am 
aveți 
au 

A FI 
sunt 
eşti 
este 
suntem 
sunteți 
sunt 

A VREA 
vreau 
vrei 
vrea 
vrem 
vreţi 
vor 

  
 
  

COMUNICARE 
 

 

4. CE CUMPĂRĂM DE LA BAZAR? 

 

 
 

CE CUMPERI TU? 
 

 
 

 
  

Eu cumpăr: un kilogram 
de ardei, un săcotei de 
ceapă și o funie de 
usturoi, un sac de cartofi, 
2 kilograme de roșii și 
pătlăgele vinete, o pungă 
de fasole, o varză, și o 
legătură de morcovi și 
câteva fructe: câte un 
kilogram de cireșe, mere, 
pere, struguri, pepene. 
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Mini acumpur di la 

dugheană: trei șuși di lapti, 

ḑați oauă, dau păńi, trei 

kilaḑ di cară (carni), trei 

pești di apă dulți, nâscănti 

dulțeńi, un kilo di zahari, 

dau șuși di untulem, 

2 kilaḑ di fărină di găr și 

doi di fărină di misur. 

 

 

5. UNĂ FITICĂ ICUNOAMĂ 

 

 
 

Ună fitică di vără șasi ańi neaḑi mpăzari ti acumpărari găľińi și s-minduiaști cum 

ies eali și ntreabă tată a său: 

 – Tate, aisti găľińi cum ies, di iu yin? 

– Li ľea oauăli, li bagă tu paľe di yini găľina și li ngălḑaști. Ș-după ndau 

stămăńi ies puľițăľi ațeľi nițăľi. 

– Ma, tate, spuni-ńi de-arihina cum s-fac.  Și tati a ľei îľi spuni ca tu practică. 

Tu frigorifer săntu treisprăḑați oauă. Și fitica si scoală dimneața, ninti di 

șculii, neaḑi nafoară, ľea ună mânată di paľe și u bagă tu ceamtă, ľea și trei oauă  

di li bagă tu ceamtă tu paľe și fuḑi la șculii.  

 Ti prănḑ dada ali feati ntreabă bărbatu: 

– Câțe săntu mași ḑați oauă tu frigorifer? Iu săntu alanti trei? Li misur și 

săntu mași ḑaţi. Șii tini țiva? 

– Nu, more, muľeari, mini nu măc oauă. 

– Ț-arăḑ di mini! Ḑăț minciuńi! 

Yini fitica acasă și-alasă ceamta pi avaș. Părințăľi a ľei bagă oară și u ntreabă: 

– Câțe u alași ceamta așe, aua? 

– Nu u cârtea, ḑăți fitica și neaḑi la frigorifer. 

Tati, tu aistu chiro, disfați ceamta și veadi oauli tu paľe și greaști: 

–  Mutrea, aua, muľeari, iu le-ai oauli! Feata s-minduia la iconomie, fără 

acumpărari găľińi dit mpăzari! Cu oauă ngălḑăti tu paľe tu ceamtă ies puľițăľi! 

Așe minduiaști iia! 
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Eu cumpăr de la magazin: 
trei sticle de lapte, zece 
ouă, două pâini, trei 
kilograme de carne, trei 
pești de apă dulce, câteva 
dulciuri, un kilogram de 
zahăr, două sticle de ulei, 2 
kilograme de făină de grâu 
și două de făină de porumb. 

 

 

5. O FETIȚĂ ECONOAMĂ 

 

 
 

O fetiță de vreo 6 ani merge la bazar să cumpere găini și se gândește cum 

ies ele și îl întreabă pe tatăl său: 

– Tată, aceste găini cum ies, de unde vin? 

– Se iau ouăle, se pun în paie și vine găina și le încălzește. Și după două –

trei săptămâni ies puișorii aceia mici. 

– Dar, tată, spune-mi de-adevărat cum se fac.  Și tatăl ei îi explică practic. 

În frigider sunt treisprezece ouă. Și fetița se scoală de dimineață, înainte de 

școală, merge afară, ia o mână de paie și le bagă în geantă, ia și trei ouă și le bagă 

în geantă peste paie și pleacă la școală.  

La prânz mama fetei îl întreabă pe bărbat: 

– De ce sunt doar zece ouă în frigider? Unde sunt celelalte trei? Le număr  

și sunt numai zece. Știi tu ceva? 

– Nu, măi, femeie, eu nu mănânc ouă. 

– Râzi de mine! Zici minciuni! 

Vine fetița acasă și lasă geanta încet. Părinții ei observă și o întreabă: 

– De ce o lași geanta așa aici? 

– Nu o atinge, zice fetița și merge  la frigider. 

Tatăl, în acest timp desface geanta și vede ouăle în paie și zice: 

–  Ia uită-te aici, femeie, unde sunt ouăle! Fata se gândește la economie, să 

avem găini fără să le cumpere de la bazar! Cu ouă încălzite în paie, în geantă ies 

puișorii! Așa gândește ea! 
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6. EXERCIȚII 

 

 

1. Adăraț ună listă cu lucărili ți li acumpăraț dit păzari. 

 

2. Scrieţ căti un zbor cu noimă ahoryea:  

iconom # 

nou # 

bun # 

nsus #  

nvirinat # 

 

3 . Bâgaţ la forma ţi lipseaşti și adăraț propoziții: 

voi, măc, beau, acumpur, fug, vindu la indicativ prezent 

    (Mini) voi, măc, beau, acumpur, fug, vindu 

    (Tini)……………………………………..     

   (Elu, ea)       

    (Noi)     

    (Voi)     

    (El'i, eali)   

 

3 . Scrieț cum lipseaşti: 

Mini u măc pita. Ş-tini? 

Mini lu beau laptili. Ş-el? 

Noi lucrăm multu. Ş-voi? 

Mini nu yin azâ la șculii. Ş-ațeľi? 

Mini stau pi canape. Şi-tini? 

Voi aduţeţ poami. Şi tini?  
 

4. Alegeţi forma corectă: 

Cilimeańii (priimnă / s-priimnă) pit hoară. 

Diminaţa (duc / mi duc) la lucru. 

Ficiorii (gioacă / s-agjoacă) handabal tu curti. 

 

5. Băgaț la plural: 

Model: Ficiuricu ari ună giucării. 

             Ficiurițăľi ar giucării. 

 

Feata bea ună cafei.                              ....................................................................... 

Muntili easti analtu.                           ......................................................................... 



Carti tră învițare rămănește. Manual de dialect aromân pentru elevii aromâni din Albania 115 
 

 

Hiľiu a lui ari ună cľeai.            .............................................................. 

Machina imnă calea.             ............................................................................. 

Omu fați lucări buni.               ............................................................................. 

Pe mur easti un cadur.             ............................................................................. 

Ficioru scrii cartea.                     .............................................................................. 

Muma sta pi canape.             .............................................................................. 



 
 

UNITATEA 8 

 
ȚINĂM ACASĂ. ȚI MÂCARI ȘTII S-FAȚ?  
REȚETE ARMÂNEȘTI 
 

 
  

  Aliḑeț textu 
 
 

1.  LA ȚINĂ, ACASĂ LA PĂRINȚ   
 
 

 
 

 

Ńi-aduc aminti cu vreari căndu earam ńic și n-adunam di sărbători tuț pi 

țină, seara, acasă la părinț. Șideam tuț deadun aco. Surărili bâga masa, cu misali 

albă, cu piati albi și cu putiri chindisiti. Earam tuț cu harau și cu vreari. Tu capu 

ali masi șidea muma cu papu și ninga eľi, noi, cilimeańii. Di alantă parti ali masâ 

stâtea mpadi părințăľi a noștri. Eľi nâ avea nvițată cum măcă ficiurițăľi căndu 

săntu oaspiț ncasă. Ți măcări buni adăra muma și maia! Ti dimneață mâcam lapti 

dińicat, tărhănă, peturi, oauă hearti, caș, umtu, ti prănḑu aveam ḑamă di puľi, cară 

di ńel friptă tu cireap, pipiriță țăynăsiti, ti mirindi nă dâdea pită di curcubetă, di 

caș, di prași, di vearḑă ș-pi țină aveam ghelă di patati cu cară di porc ică peaști cu 

uriz. Mâcam și beam tuti bunețăli fapti ncasă.  

– Voi aveț măcată vloară pită di prași? U adăra muma și maia diunoară. 

Foili s-dispitura cu liynă și eara multu sănătoasă.  

Ună ḑuă, ficiuricu a meu îńi ḑăsi: 

– Mamă, știu că muma ńi-avea faptă tiyăńi pi cirche și maia ńi-avea adusă  

unoară peturi și tărhănă.  

Lu avea luată doru ńicu ti mâcările a noastri!



 
 

UNITATEA 8 

 
CINĂM ACASĂ. CE MÂNCARE ȘTII SĂ FACI? 

REȚETE AROMÂNEȘTI 
 

 

 

Citiți textul 
 

  

1. LA CINĂ, ACASĂ LA PĂRINȚI 

 

 

 
 

 

Îmi aduc aminte cu drag când eram mic și ne adunam de sărbători toți la 

cină, seara, acasă la părinți. Ședeam toți împreună acolo. Surorile puneau masa, 

cu față de masă albă, cu farfurii albe și cu pahare frumos ornate. Eram toți cu 

bucurie și cu drag. În capul mesei ședeau bunica cu bunicul și lângă ei, noi, copiii. 

De cealaltă parte a mesei stăteau jos părinții noștri. Ei ne învățaseră cum mănâncă 

copiii când avem oaspeți. Ce mâncare bună făceau muma și maia! De dimineață 

mâncam lapte dumicat, trahana, peturi, ouă fierte, caș, unt, la prânz aveam supă 

de pui, carne de miel friptă la cuptor, ardei prăjiți, după-amiază ne dădeau plăcintă 

de dovleac, de caș, de praz, de verdețuri și la cină aveam mâncare de cartofi cu 

carne de porc sau  pește cu orez. Mâncam și beam toate bunătățile făcute în casă.  

– Voi ați mâncat vreodată plăcintă cu praz? O făceau muma și maia 

odinioară. Foile se ungeau cu untură și era foarte sănătoasă.  

Într-o zi, băiatul meu îmi zise: 

– Mamă, știu că muma ne făcuse clătite la țest și ne adusese odată peturi și trahana.  

Îl cuprinsese dorul pe copil de mâncărurile noastre! 
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Zboară nali 
 

 

buneață, buneț, s.f. = lucru, măcari etc. ți easti bun 

cirche, circheaḑ, s.m.  = furnu di her pi sânii pisti pirustii cu jer  

curcubetă, curcubeț, s.f.  = acreaști tu gârdină, tu loc, easti galbină, dulți, cu  

cai s-fați pită  

ḑamă, ḑami, s.f.  = ciurbă 

ghelă, gheli, s.f.  = mâcari (di patati, di prași, di urḑăț etc.) 

măc, vb.  = activitati di hăriri (hârniri) 

misali, misăľi, s.f.  = pănḑă ți u baḑ pi masă 

ńel, ńeľi, s.m.  = nămaľi fitată di oai 

petură, peturi, s.f.  = foai teasă di aluat, uscată la soari și sărămată cumăț ńiț 

praș, prași, s.m.  = virdeață ți ș-aduți cu țeapa, ma easti cama mari 

prănḑu, prănḑuri, s.n.  = 1. tu disa di ḑuă; 2. măcari la satea dausprăḑați 

sărbătoari, sărbători, s.f.  = yiurtii 

seară, seri, s.f.  = partea dit ḑuă după ți scapită soară 

tărhănă, tărhănaḑ, s.m = foai teasă di aluat, uscată la soari și sărămată ca urizu 

pit sită di tablă, lamarină 

ti mirindi, loc. adv. = partea dit ḑuă di la satea patru după prănḑu 

tiyani, tiyăńi pi cirche, s.f.  = peturi; pită nică și supțări 

țină, țini, s.f. = mâcarea di seară 

 

 

 Întribări 
 

1. Iu nă adunăm pi țină di sărbători? 

2. Ți mâcam dimneața? 

3. Ți aveam ti măcari ti prănḑu? Ma ti mirindi? Și seara, la țină? 

4. Iu șidea muma și papu? 

5. Ti ți măcări lu avea luată doru ficioru? 
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Cuvinte noi 
 

 

Dialectul aromân Limba română standard 

  

buneață, buneț, s.f.  bunătate, bunătăți, s.f.;  mâncare bună 

cirche, circheaḑ, s.m.   țest de fier, s.n.; cuptor  

curcubetă, curcubeț, s.f.   dovleac de plăcintă, s.m. 

ḑamă, ḑami, s.f.   zeamă, ciorbă, s.f. 

ghelă, gheli, s.f. mâncare cu sos, s.f. 

măc, vb.   a mânca, vb. 

misali, misăľi, s.f.   față de masă, s.f. 

ńel, ńeľi, s.m.   miel, miei, s.m. 

petură, peturi, s.f.   pătură, s.f.; foaie de aluat 

praș, prași, s.m.   praz, s.m. 

prănḑu, prănḑuri, s.n.   prânz, prânzuri, s.n.  

sărbătoari, sărbători, s.f. sărbătoare, sărbători, s.f. 

seară, seri, s.f. seară, seri, s.f. 

târhână, târhânaḑ, s.m  trahana; foaie de aluat mărunțită, s.f. 

ti mirindi, loc. adv.  după-amiază, cam după ora 4, loc. adv 

tiyani, tiyăńi pi cirche, s.f.   clătită pe plită s.f.; turtă 

țină, țini, s.f.  cină, mâncare de seară, s.f. 

 

 

  Întrebări 
 

1. Unde ne adunam la cină de sărbători? 

2. Ce mâncam dimineața? 

3. Ce aveam de mâncare la prânz? Dar după amiază? Și seara, la cină? 

4. Unde stăteau mama și tata? 

5. De ce fel de mâncare îl cuprinsese dorul pe băiat? 
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GRAMATICĂ 
 

 

2. VERBU. MODURI PERSONALI 
 

2.1 Indicativ  imperfect 

 

 

Sufixurle ti a 2-a persoană plural, indicativ imperfect:  

 

-a (accentuat) ti verbile di conjugarea I: adunat, lucrat, zburat;  

-ea ti verbile di conjugarea a II-a: puteat, chireat, videat, șideat.  

 

Desinenţile săntu: 

 

sg. pl. 

     1. pers.: m, u șcurtu 

     2. pers.: i  

     3. pers.: ø 

     1. pers.: m, u șcurtu 

     2. pers.: iţ, at 

     3. pers.:  ø 

 
Conjugarea I 

 

Sufixul : -a acţentuat la 2-a persoană plural: căntat, acăţat. 

 

(mini) 

(tini) 

(el, ea/ năs, năsă) 

(noi)  

(voi)  

(eľ, eali/năși, năsi) 

acăţam 

acăţai 

acăţa 

acăţam  

acăţat 

acăţa 

băgam 

băgai 

băga 

băgam  

băgat  

băga 

sculam 

sculai  

scula 

sculam  

sculat 

scula 

 
adăram 

adărai 

adăra 

adăram 

adărat 

adăra 

băşam 

băşai 

băşa 

băşam 

băşat 

băşa 
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GRAMATICĂ 
 

 

2. VERBUL. MODURI PERSONALE 
 

2.1 Indicativ imperfect 

 

 

Sufixele la persoana a II-a plural, indicativ imperfect indică tipul de 

conjugare: 

-a (accentuat) la verbele de conjugarea I: adunat, lucrat, zburat;  

-ea la verbele de conjugarea a II-a: puteat, chireat, videat, șideat.  

 

Desinenţele sunt: 

 

sg. pl. 

     1. pers.: m, u scurt 

     2. pers.: i  

     3. pers.: ø 

     1. pers.: m, u scurt 

     2. pers.: iţ, at 

     3. pers.:  ø 

 
Conjugarea I 

 

Sufixul : -a accentuat la persoana a II-a plural: căntat, acăţat. 

 

(eu) 

(tu) 

(el, ea) 

(noi)  

(voi)  

(ei, ele) 

prindeam 

prindeai 

prindea 

prindeam 

prindeați 

prindeau 

băgam 

băgai 

băga 

băgam  

băgați  

băgau 

sculam 

sculai  

scula 

sculam  

sculați 

sculau 

 
făceam 

făceai 

făcea 

făceam 

făceați 

făceau 

 

sărutam 

sărutai 

săruta 

sărutam 

sărutați 

sărutau 
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căftam 
căftai 
căfta 
căftam 
căftat 
căfta 
 

aflam 
aflai 
afla 
aflam 
aflat 
afla 

lucram 
lucrai 
lucra 
lucram 
lucrat 
lucra 

nyisam 
nyisai 
nyisa 
nyisam 
nyisat 
nyisa  

 
A II-a conjugare 

 
Sufixul: -e accentuat, la a 2-a persoană plural: băteat, arâmăneat, acrişteat. 

 

băteam 
băteai 
bătea 
băteam 
băteat 
bătea 
 

păream 
păreai 
părea 
păream 
păreat 
părea 

cădeam 
cădeai 
cădea 
cădeam 
cădeat 
cădea 
 

chiream 
chireai 
chirea 
chiream 
chireat 
chirea 

 

vindeam 
vindeai 
vindea 
vindeam 
vindeat 
vindea 

acrișteam 
acrişteai 
acriştea 
acrişteam 
acrişteat 
acriștea 

umpleam 
umpleai 
umplea 
umpleam 
umpleat 
umplea 

 

fâțeam 
fâţeai 
fâţea 
fâţeam 
fâţeat 
fâțea 

spuneam 
spuneai 
spunea 
spuneam 
spuneat 
spunea 

trăḑeam 
trăḑeai 
trăḑea 
trâḑeam 
trâḑeat 
trăḑea 
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căutam 
căutai 
căuta 
căutam 
căutați 
căuta 
 

aflam 
aflai 
afla 
aflam 
aflați 
aflau 

lucram 
lucrai 
lucra 
lucram 
lucrați 
lucrau 

visam 
visai 
visa 
visam 
visați 
visau  

 
Conjugarea a II-a 

 

Sufixul: -e accentuat, la persoana a II-a plural: băteat, armăneat, acrişteat. 
 

băteam 
băteai 
bătea 
băteam 
băteați 
băteau 
 

păream 
păreai 
părea 
păream 
păreați 
păreau 

cădeam 
cădeai 
cădea 
cădeam 
cădeați 
cădeau 
 

pieream 
piereai 
pierea 
pieream 
piereați 
piereau 

 

vindeam 
vindeai 
vindea 
vindeam 
vindeați 
vindeau 

creșteam 
creşteai 
creştea 
creşteam 
creşteați 
creșteau 

umpleam 
umpleai 
umplea 
umpleam 
umpleați 
umpleau 

 
făceam 
făceai 
făcea 
făceam 
făceați 
făceau 

spuneam 
spuneai 
spunea 
spuneam 
spuneați 
spuneau 

trăgeam 
trăgeai 
trăgea 
trăgeam 
trăgeați 
trăgeau 
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A III-a conjugare 

 

Sufixuri: -ea şi -a accentuat, la persoana a 2-a plural: vineat, mureat, 

apireat, avḑat, zburat, şuţat. 

 

pățam   şuţam 

păţai   şuţai 

păța   şuţa 

păţam   şuţam 

păţat   şuţat 

păța   şuţa 

 

apiream   muream 

apireai   mureai 

apirea   murea 

apiream   muream  

apireat   mureat 

apirea   murea 

 

fuḑeam  yineam    

fuḑeai  yineai    

fuḑea  yinea    

fuḑeam  vineam    

fuḑeat  vineat    

fuḑea  yinea    

 

avḑam   durńeam 

avḑai   durńeai 

avḑa   durńea 

avḑam   durńeam 

avḑat   durńeat 

avḑa   durńea 

 

 zburam  hivream  algheam 

 zburai  hivreai   algheai 

 zbura  hivrea   alghea 

 zburam  hivream  algheam 

 zburat  hivreat   algheat 

 zbura  hivrea   alghea 
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Conjugare a III-a 

 

Sufixele: -ea şi -a accentuat, la persoana a II-a plural: vineat, mureat, 

apireat, avḑat, zburat, şuţat. 

 

pățeam   suceam 

păţeai   suceai 

pățea   sucea 

păţeam   suceam 

păţeați   suceați 

pățeau   suceau 

 

(mă) trezeam  muream 

(te) trezeai  mureai 

(se) trezea  murea 

(ne) trezeam   muream  

(vă) trezeați  mureați 

(se) trezeau  mureau 

   

plecam  veneam    

plecai  veneai    

pleca  venea    

plecam  veneam    

plecați  veneați    

plecau  veneau    

 

auzeam   dormeam 

auzeai   dormeai 

auzea   dormea 

auzeam   dormeam 

auzeați   dormeați 

auzeau   dormeau 

 

 vorbeam  tremuram  albeam 

 vorbeai  tremurai  albeai 

 vorbea  tremura   albea 

 vorbeam  tremuram  albeam 

 vorbeați  tremurați  albeați 

 vorbeau  tremurau  abeau 
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Verbe agiutătoare: 

 

 aveam   earam  vream 

 aveai  earai  vreai 

 avea  eara  vrea 

 aveam  earam  vream 

 aveat  earat  vreat 

 avea  eara  vrea 

 

 

2.2 Indicativ perfect simplu  

 

 

Tu dialectu aromân săntu dau soi di perfect simplu: perfect „slab”, cu 

accentul pe sufix și  perfect „tari” cu accentul pe radical. 

 

a) Perfectu „slab” 

  Sufixele di  perfect „slab” săntu: 

   [-á] la conjugarea I 

 [-u-] la conjugarea a II-a 

 [-i-]; [-ă-] la verbele de conjugarea a III-a 

 Desinenţele formelor „slabe” sunt: -i, -și, ø - m,- t, -ră. 

 

Conjugarea I 

 

Sufixul : -a acţentuat la 2-a persoană plural: cântat,  acâţat. 

 

(mini) 

(tini) 

(el, ea/ năs, năsă) 

(noi)  

(voi)  

(eľ, eali/năși, năsi) 

acâţai 

acâţași 

acâţă 

acâţăm  

acâţat  

acâţară 

bâgai 

bâgași 

bâgă 

bâgăm  

bâgat  

bâgară 

sculai 

sculași  

sculă 

sculăm  

sculat  

sculară 
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Verbele auxiliare: 

 

        A AVEA  A FI  A VREA/ A VOI 

 aveam   eram  vream/ voiam 

 aveai  erai  vreai/ voiai 

 avea  era  vrea/ voia 

 aveam  eram  vream/ voiam 

 aveați  erați  vreați/ voiați 

 aveau  erau  vrea/ voiau 

 

 

2.2 Indicativ perfect simplu  
 

 

În dialectul aromân sunt două feluri de perfect simplu: perfect „slab”, cu 

accentul pe sufix și  perfect „tare” cu accentul pe radical. 

 

a) Perfectul „slab” 

 Sufixele la  perfectul „slab” sunt: 

[-á] la conjugarea I 

 [-u-] la conjugarea a II-a 

 [-i-]; [-ă-] la verbele de conjugarea a III-a 

 Desinenţele formelor „slabe” sunt: -i, -și, ø - m,- t, -ră. 

 

Conjugarea I 

 

Sufixul : -a accentuat la persoana a II-a  plural: căntat,  acăţat. 

 

(eu) 

(tu) 

 (el, ea) 

(noi)  

(voi)  

(ei, ele) 

agăţai/prinsei 

agăţași/ prinseși 

agăţă/ prinse 

agăţarăm/ prinserăm 

agăţarăți/ prinserăți 

agăţară/ prinseră 

băgai 

băgași 

băgă 

băgarăm  

băgarăți 

băgară 

sculai 

sculași  

sculă 

scularăm 

scularăți  

sculară 
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adârai 
adârași 
adâră 
adârăm 
adârat 
adârară 

adiľeai 
adiľeași 
adiľe 
adiľem 
adiľeat 
adiľeară 
 

bâşai 
bâşași 
bâşe 
bâşem 
bâşat 
bâşară 
 

câftai 
câftași 
câftă 
câftăm 
câftat 
câftară 
 

aflai 
aflași 
află 
aflăm 
aflat 
aflară 

vigľeai 
vigľeași 
vigľea 
vigľem 
vigľeat 
vigľeară 
 

lucrai 
lucrași 
lucră 
lucrăm 
lucrat 
lucrară 

nyisai 
nyisași 
nyisă 
nyisăm 
nyisat 
nyisară  

nvicľeai 
nvicľeași 
nvicľe 
nvicľem 
nvicľeat 
nvicľeară 

 
A II-a conjugare 

 
Sufixul: -u accentuat, la a 2-a persoană plural: bâtut, acriscut. 

 
bâtui 
bâtuși 
bâtu 
bâtum 
bâtut 
bâtură 
 
părui 
păruși 
păru 
părum 
părut 
părură 

câḑui 
câḑuși 
câḑu 
câḑum 
câḑut 
câḑură 
 
chirui 
chiruși 
chiru 
chirum 
chirut 
chirură 

 

vindui 
vinduși 
vindu 
vindum 
vindut 
vindură 

acriscui 
acriscuși 
acriscu 
acriscum 
acriscut 
acriscură 

umplui 
umpluși 
umplu 
umplum 
umplut 
umplură 
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făcui 
făcuși 
făcu 
făcurăm 
făcurăți 
făcură 

respirai 
respirași 
respiră 
respirarăm 
respirarăți 
respirară 
 

sărutai 
sărutași 
sărută 
sărutarăm 
sărutarăți 
sărutară 
 

căutai 
căutași 
căută 
căutarăm 
căutarăți 
căutară 
 

aflai 
aflași 
află 
aflarăm 
aflarăți 
aflară 

vegheai 
vegheași 
veghe 
veghearăm 
veghearăți 
vegheară 

lucrai 
lucrași 
lucră 
lucrarăm 
lucrarăți 
lucrară 

visai 
visași 
visă 
visarăm 
visarăți 
visară  

învechii 
învechiși 
învechi 
învechirăm 
învechirăți 
învechiră 

 
A II-a conjugare 

 
Sufixul: -u accentuat, persoana a II-a plural: bătut, acriscut. 

 
bătui 
bătuși 
bătu 
băturăm 
băturăți 
bătură 
 
părui 
păruși 
păru 
părurăm 
părurăți 
părură 

căzui 
căzuși 
căzu 
căzurăm 
căzurăți 
căzură 
 
pierii 
pieriși 
pieri 
pierirăm 
pierirăți 
pieriră 

 

vândui 
vânduși 
vându 
vândurăm 
vândurăți 
vândură 

crescui 
crescuși 
crescu 
crescurăm 
crescurăți 
crescură 

umplui 
umpluși 
umplu 
umplurăm 
umplurăți 
umplură 
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A III-a conjugare 

 

Sufixuri: -i accentuat şi -ă accentuat, la persoana a 2-a plural: vinit, 

murit, apirit, avḑăt, zburăt, şuţăt. 

 

pâțăi    şuţăi 

pâţăși    şuţăși 

pâță    şuţă 

pâţăm    şuţăm 

pâţăt    şuţăt 

pâțără    şuţără 

 

apir ii   murii 

apiriși   muriși 

apiri   muri 

apirim   murim  

apirit   murit 

apiriră   muriră 

 

fuḑii   vińiu   

fuḑiși   viniși   

fuḑi   vini   

fuḑim   vinim   

fuḑit   vinit   

fuḑiră   viniră   

 

avḑăi   durńii 

avḑăși   durńiși 

avḑă   durńi 

avḑăm   durńim 

avḑăt   durńit 

avḑără   durńiră 

 

 zburăi  hivrii   alghii 

 zburăși  hivriși   alghiși 

 zbură  hivri   alghi 

 zburăm  hivrim   alghim 

 zburăt  hivrit   alghit 

 zburără  hivriră   alghiră 
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A III-a conjugare 

 

Sufixele: -i accentuat şi -ă accentuat, la persoana a II-a plural: vinit, 

murit, apirit, avḑăt, zburăt, şuţăt. 

 

pății    sucii 

păţiși    suciși 

păți     suci 

păţirăm    sucirăm 

păţirăți    sucirăți 

pățiră    suciră 

 

 (mă) trezii   murii 

 (te) treziși   muriși 

 (se) trezi   muri 

 (ne) trezirăm  murirăm  

 (vă) trezirăți  murirăți 

 (se) treziră   muriră 

 

fugii/plecai   venii   

fugiși/ plecași   veniși   

fugi/ plecă   veni   

fugirăm/ plecarăm  venirăm  

fugirăți/ plecarăți  venirăți   

fugiră / plecară  veniră   

 

auzii   dormii 

auziși   dormiși 

auzi   dormi 

auzirăm   dormirăm 

auzirăți   dormirăți 

auziră   dormiră 

 

 vorbii  tremurai  albii 

 vorbiși  tremurași  albiși 

 vorbi  tremură   albi 

 vorbirăm  tremurarăm  albirăm 

 vorbirăți  tremurarăți  albirăți 

 vorbiră  tremurară  albiră 
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b) Perfectul „tare” 

 

Easti mași la conjugarea a III-a şi ari  sufixul  [-i] neaccentuat. 

  

Desinenţele di la formele „tari” sunt idyea cu ațeali „slabe”,  ma la persoana 

I singular, apari u șcurtu. 

 

feciu 

fățeși 

feaţi 

feaţim 

feaţit 

feațiră 

spușiu 

spuseși 

spusi 

spusim 

spusit 

spusiră 

trapșiu 

trăpseși 

trapsi 

trapsim 

trapsit 

trapsiră 

 

Verbe agiutătoare: 

 

 avui   fui  vrui 

 avuși  fuși  vruși 

 avu   fu  vru 

 avum  fum  vrum 

 avut  fut  vrut 

 avum  fură  vrură 

 

 
2.3 Indicativ perfect compus 

 

 

Easti fapt cu auxiliarul am la indicativ prezent şi participiu a verbui: 

 

Mini am      

Tini ai 

El, ea ari +  acățată, băgată, căntată, adiľeată, lucrată, vigľeată,  

Noi avem vindută, bătută, durńită, zbutătă, avḑătă, alghită; 

Voi aveț  

Eľi, eali ar avută, fută, vrută  

 

Exemple: 

Tini ai vinită vloară tu hoara noastră? 

El nu ari măcată viciu. 

El ari bită tută dhala.  
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b) Perfectul „tare” 

 

Este doar la conjugarea a III-a şi are  sufixul  -i neaccentuat. 

  

Desinenţele de la formele „tari” sunt la fel cu cele  „slabe”,  dar la persoana 

I singular, apare u scurt. 

 

făcui 

făcuși 

făcu 

făcurăm 

făcurăți 

făcură 

spusei 

spuseși 

spuse 

spuserăm 

spuserăți 

spuseră 

trăsei 

trăseși 

trase 

traserăm 

traserăți 

traseră 

 

Verbele auxiliare: 

 

      A AVEA  A FI   A VREA 

 avui   fui  vrui 

 avuși  fuși  vruși 

 avu   fu  vru 

 avurăm  furăm  vrurăm 

 avurăți  furăți  vrurăți 

 avură  fură  vrură 

 

 
2.3 Indicativ perfect compus 

 

 

Se formează cu auxiliarul a avea la indicativ prezent şi participiul verbului: 

 

eu am      

tu ai 

el, ea a +  prins, băgat, cântat, respirat, lucrat, vegheat,  

noi am vândut, bătut, dormit, vorbit, auzit, albit; 

voi ați  

ei, ele au          Verbele auxiliare: avut, fost, vrut 

 

Exemple: 

‘Tu ai venit vreodată în satul nostru? 

El nu a mâncat  carne de vițel. 

El a băut tot laptele acru.’
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2.4 Indicativ mai-mult-ca-perfect 

 

 

Easti fapt cu auxiliarul am la indicativ imperfect şi participiu a verbui: 

 

 

Mini aveam      

Tini aveai 

El, ea avea +  acățată, băgată, căntată, adiľeată, lucrată, vigľeată,  

Noi aveam vindută, bătută, durńită, zbutătă, avḑătă, alghită; 

Voi aveat  

Eľi, eali avea   avută, fută, vrută 

 

Exemple: 

Tini aveai vinită ș-an la noi.  

Ursa le avea măcată tuti mearili. 

El lu avea bită tut laptili.   

 

 

3. ADVERBU 

 
 

Adverbul easti un zbor nivariabil care s-bagă pi ningă un verbu, un 

adjectiv ică un altu adverbu. 

După sens, adverbile săntu: 

a) di loc: aoa, diparte, dininte, năpoi, dinăpoi, mpade, acasă, nsus, nghios, 

dighios, pisupră, analtu, dinastănga, nastănga, nandreapta, ndreptu etc. 

b) di timpu: măni, amănat, năoară, ază, pimăne, aseara, asearnoaptea, 

anţărţu, astară, deaneavra, deapoea, totăna etc. 

Notă. Are substantive articulate care s-ufilisescu ca adverbe di timpu: 

noaptea, Ëua, seara, primuveara, veara, toamna, iarna, sămbăta, ńercurea etc. 

c) di mod: aşe, ghini, dearihina, anapuda, deadun, diznou, maş, ninga, 

niheam, dip, dot, ascumta, arihate, barem, tăş, isa,  taha, cama, ma etc. 

d) di cantitate: dure, multu, puţăn, niheam, baia, ahăt etc. 

e) di afirmaţie: e, aşe, sigura. 

f) di negaţie: nu, puté, ici, vloară, ba 

g) di interogaţie (ntribare): căndu? iu? cum? căt? cătă iu? 
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2.4 Indicativ mai-mult-ca-perfect 

 

 

Se formează cu auxiliarul a avea la indicativ imperfect şi participiul 

verbului: 

În limba română standard mai-mult-ca-perfectul este sintetic, nu se formează 

cu auxiliar: ‘eu prinsesem, băgasem, cântasem, respirasem, lucrasem, vegheasem, 

vândusem, bătusem, dormisem, vorbisem, auzisem, albisem’ 

 

Verbele auxiliare 

A AVEA   A FI   A VREA 

eu avusesem  eu fusesem  eu vrusesem 

tu avuseseși  tu fuseseși  tu vruseseși 

el, ea avusese  el, ea fusese  el, ea vrusese 

noi avuseserăm  noi fuseserăm  noi vruseserăm 

voi avuseserăți  voi fuseserăți  voi vruseserăți 

ei, ele avuseseră  ei, ele fuseseră  ei, ele vruseseră 

 

Exemple: 

‘Tu veniseși și anul trecut la noi.  

Ursul mâncase toate merele. 

El băuse tot laptele.’   
 

 

3. ADVERBUL 
 

 

Adverbul este un cuvânt invariabil care se folosește pe lângă un verb, un 

adjectiv sau alt adverb. 

După sens, adverbele sunt: 

a) de loc: ‘aici, departe, înainte, înapoi, jos, acasă, sus, în jos, din jos, 

deasupra, sus, la stânga, la dreapta, drept’ etc. 

b) de timp: ‘mâine, târziu, odată, azi, poimâine, aseară, aseară noaptea, 

acum doi-trei ani, aseară, adineauri, după aceea, totdeauna’ etc. 

Notă. Unele substantive articulate se folosesc ca adverbe de timp: 

‘noaptea, ziua, seara, primăvara, vara, toamna, iarna, sâmbăta, miercurea’ etc. 

c) de mod: ‘aşa, bine, cu adevărat, pe dos (anapoda), împreună, din nou, 

doar, lângă, puțin, deloc, deloc, pe ascuns, în liniște, barem, tocmai, în mod egal,  

parcă, mai, mai’ etc. 

d) de cantitate: ‘destul, mult, puţin, puțin, prea mult, atât’ etc. 

e) de afirmaţie: ‘da, aşa, sigur’. 

f) de negaţie: ‘nu, niciodată, deloc, niciodată, ba’ 

g) de interogaţie (interogative): ‘când? unde? cum? cât? către unde?’
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Comparaţia. Niscănte adverbe pot să aibă comparație ca adjectivu: 

a) pozitiv: ghini, peanaya, aproapea, diparte, amănat, multu; 

b) comparativ: ma (cama) ghini, cama (ma) multu, ma (cama) amănat; 

c) superlativ relativ: nai ma (cama) ghini, nai ma (cama) multu, nai ma 

(cama) amănat; 

d) superlativ absolut: multu ghini, multu amănat. 

 

După formă, adverbul easti: 

a) simplu: aoa, aclo, ază, măne, ghini, cum, multu, e, aşe etc. 

b) compus: dinastănga, dinandreapta, asearnoaptea, anţărţu, diunăoară, 

vărăoară etc. 

 

 
COMUNICARE 

 

 

4. ȚI MÂCARI ȘTII S-FAȚ? REȚETE ARMÂNEȘTI 
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Comparaţia. Unele adverbe pot să aibă comparație la fel ca adjectivul: 

a) pozitiv: ‘bine, încetișor, aproape, departe, târziu, mult’; 

b) comparativ: ‘mai bine, mai mult, mai târziu’; 

c) superlativ relativ: ‘cel mai bine, cel mai mult, cel mai târziu’; 

d) superlativ absolut: ‘foarte bine, foarte târziu’. 

 

După formă, adverbul este: 

a) simplu: ‘aici, acolo, azi, mâine, bine, cum, mult, da, aşa’ etc. 

b) compus: ‘la stânga, la dreapta, aseară noaptea, anul trecut, altădată, 

vreodată’ etc. 

 

   
COMUNICARE 

 

 

4. CE MÂNCARE ȘTII SĂ FACI? REȚETE AROMÂNEȘTI 
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REȚETE ARMÂNEȘTI 

 

Tini ți măcări  

armănești știi? 

 

 

 
 

 

 

 

Pănica 

 

Pănica s-fați așe:  

s-aunḑi tăpsia cu 

untulemnu și s-arucă 

fărină di misur.   

S-pruscuteaști cu apă 

cu sari și s-taľe,            

s-dińică coada di 

prași, prașii ńiț, ńiț.  

Ș-cuțea maninti 

pănica tu cirche ș-u 

mâcam ghini și mușat. 

Ḑamâ di păni cu caş 

 

Ḑamă di păni cu caş  

s-fățea așe: mumăńili lua 

cumăț di păni uscată, 

tăľeati supţări, dau poaci di 

apâ, ună giumitícă di 

untulemnu, ună cumată caş 

di oai. Apa u hirbea  tu un 

tingire și tu bitisitâ tura 

untulemnu. Cumăţăli di păni 

s-îndriḑea tu sănie cu caș 

sărămat pisupră. S-anvâlea 

sânia cu ună câpachi. Așe 

șidea tu aburi  mâcarea. 

 

 

Șuțăta 

 

Șuțăta s-adarâ dit 

peturi. Trei peturi li 

tinḑ di dau ori, lu tinḑ 

unâ oarâ peturu, lu 

tinḑ, lu-aduńi diznou, 

iara ninga nâ oarâ. S-

adarâ ma multi foi 

deapoia, ninga nâ oarâ 

alantu petur și să șuță 

tu sănii. 

 

Bucuvală 

 

Bucuvala s-adară cu 

giumitati kilo di păni, ună 

giumitică di untulemnu. 

Ună giumitică di untulemnu 

s-ţâynăseaşti tu tiyani,  

s-toară pănea uscată, 

sărămatâ pisti untulemnu. 

S-meastică di s-arușeaști,  

s-adavgâ zaharea pispilită 

ş-năpoi s-minteaști. 

Bucuvala s-adăra ti ficiuriţ. 

 

 
 

 

Târhănă 

  

Târhânălu s-adâra 

toamna ti tută iara cu 

fârină di găr, oauă, 

lapti. S-fârmita fârina 

ş-cu laptili tu un 

tingire s-adăvga oauli 

şi s-fărmita ghini di  

s-adâra sânâtos. 

Deapoia  s-trâțea pit 

unâ sitâ cu guvili mări 

ta s-avem sârămili ca 

găru di uriz.  

S-tindea tu soară ună 

ḑuă ti uscare. 

Pipiriță țâynăsiti 

 

Lom doi kilaḑ di pipiriță, 

giumitati kilo di dumăț, 

giumitati kilo di caş di oai, 

ună giumiticâ di 

untulemnu. Untulemnu  

s-ţâynâseaşti tu tiyani.  

S-adavgă pipirițăli pâstriti, 

sticurati, dińicati și 

dumățâli și cașu dińicat, 

chisat cu binela.  

S-minteaști mâcarea și  

s-țâynăsescu pipirițăli 

ghini. 
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REȚETE AROMÂNEȘTI 

 
Tu ce mâncăruri  
aromânești știi? 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Pâinică 
 
Pâinica se face așa: se 
unge tava cu ulei și se 
pune făină de porumb.  
Se stropește cu apă cu 
sare și  se taie, se toacă  
cozi de praz mici, mici. 
Se cocea mai demult 
pâinica în țest și o 
mâncam bine și frumos. 

Zeamă de pâine cu caş 

Zeama de pâine cu caş se 
făcea așa: bunicile luau 
bucăți de pâine uscată, 
tăiate subţiri, două căni 
de apă, o ceșcuță de ulei, 
o bucată de caş de oaie. 
Apa o fierbea într-o oală 
și la sfârșit turna uleiul. 
Bucățile de pâine se 
așezau în tavă cu caș 
sfărâmat pe deasupra. Se 
acoperea tava cu un 
capac. Așa stătea 
mâncarea la abur. 
 

Învârtită 
 
Învârtita se face din 
peturi. Trei peturi se 
întind de două ori, o 
întinzi o dată pătura o 
întinzi, o aduni din nou, 
încă o dată. Se fac mai 
multe foi apoi, încă o 
dată cealaltă pătură și se 
răsucesc în tavă. 
 
 

Papară 
 
Papara se face cu 
jumătate de kilogram de 
pâine, o ceșcuță de ulei. O 
ceșcuță de ulei se încinge 
în tavă, se pune pâinea 
mărunțită peste ulei. Se 
amestecă până se prăjește, 
se presară zahăr pe 
deasupra şi apoi se 
amestecă din nou. Papara 
se face pentru copii. 
 

  

 

Trahana 

 Trahanaua se făcea  
toamna pentru toată 
iarna cu făină de grâu, 
ouă, lapte. Se frământa 
făina cu laptele într-o 
oală, se adăugau ouăle 

şi se frământa bine să se 
facă vârtos. Apoi  se 
dădea printr-o sită cu 
găurile mari ca să avem 
bucățele  ca bobul de 
orez. Se întindea la 
soare o zi la uscat. 

Ardei prăjiți 

Luăm două kilograme  de 
ardei, jumătate de 
kilogram de roșii, 
jumătate de kilogram de 
caş de oaie, cinci ouă, o  
ceșcuță de ulei. Uleiul se 
încinge în tigaie. Se 
adaugă ardeii curați, 
uscați de apă, tăiați în 
bucăți și roșiile și cașul 
tăiat, pisat cu furculița. Se 
amestecă mâncarea și se 
prăjesc ardeii bine. 
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5. EXERCIȚII 

 

 

1 . Bâgaţ la forma ți lipseaşt și adăraț propoziții: 

voi, măc, beau, acumpur, fug, vindu la indicativ imperfect și perfect simplu 

 

    (Mini) voi, măc, beau, acumpur, fug, vindu 

    (Tini)……………………………………..    

  (Elu, ea)       

    (Noi)     

    (Voi)     

    (Eľi, eali)   

 

2 . Scrieț cum lipseaşti: 

Mini u măcai pita. Ş-tini? 

Mini aveam bită lapti. Ş-el? 

Noi lucram multu. Ş-voi? 

Mini nu yińiu azâ la șculii. Ş-ațeľi? 

Eľi ar șiḑută vloară pi canape ? Şi-tini? 

Voi aduţeat poami. Şi tini?  
 

3. Băgaț la plural: 

Model: Ficiuricu avu ună giucării. 

             Ficiurițăľi avură giucării. 

 

Feata biu ună cafei.                              ....................................................................... 

Muntili eara analtu.                           ......................................................................... 

Hiľiu a lui ari avută ună cľeai.            .............................................................. 

Machina imnă calea.             ............................................................................. 

Omu feați lucări buni.               ............................................................................. 

Pe mur eara un cadur.             ............................................................................. 

Ficioru ari scriată cartea.                     ...................................................................... 

Muma stătu pi canape.             .............................................................................. 

 

4. Băgaț adverbele ți lipsesc :    

deapoia, dealargu, nghios, dot, ghini, amănat, mpade, vloară, niheam, cum. 

 

Greaști ……, di pisti cali. 

Meru căḑu ....... 

Agiung totăna ...... la lucru. 
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Măcă ....., nu multu. 

Ai măcată ........... gorță? 

Va yińi tora, ma ......? 

... lucreaḑă el? 

Nu măc .... caș. 

Zburaști .... armâneaști. 

Casa ari dugheńi .... . 

 

5. Scrieț născănti rețete cu măcări armănești di la muma și di la maia. 

 



 

 

UNITATEA  9 
 

 

NSUS TU MUNTI. LA PRIIMNARE. CĽINCIUŃI 
 

 

 

  Aliḑeț textu 
 

 

1.  LA PRIIMNARE 

 

 

        
 

 

Priimnarea di stâmăna ți yini va u fățem la munti și va hibă cu mari harau, 

s-minduia Dimi căndu eara la lecția di desemn. Patru ḑăli va treacă ayońea își 

spunea el. 

Vini ḑua di priimnare și Dimi cu soțăľi a lui dit șculii și cu dascala a lor 

aștipta să s-alină tu machină, tu avtobusu ti munti. Tuț ficiurițăľi vrea s-agiungă 

cama ayońea la păduri te-a să-s agioacă.  

Căt dipunară dit avtobus, featili și ficiorii luară trastili tu pultări și vrură    

s-ľea troară calea di munti.   

– Vruț cilimeańi, s-hiț cu câștigă când imnaț pi calea di munti. S-vă bâgaț 

strańili di munti, s-nâḑeț un după alantu și s-nu fuḑiț di ninga mini, li ḑăsi dascalița.   

– Sigura! Spusiră cu tu ună boați. 

– Maria,  Dimi, George, vă luat aparatu foto? 

– E, easti tu trastu!Vrem s-fățem multu caduri mușati.



 

 

UNITATEA  9 
 

 

SUS LA MUNTE. LA PLIMBARE. URĂRI 
 

 

  

  Citiți textul 

 

 

1.  LA PLIMBARE         

 

 

        
 

 

Plimbarea de săptămâna ce vine o vom face la munte și va fi cu mare bucurie, 

se gândea Dimi când era la lecția de desen. Patru zile vor trece imediat, își spunea el. 

Veni ziua de drumeție și Dimi cu prietenii lui de la școală și cu învățătoarea 

lor așteptau să se urce în mașină, în autobuzul spre munte. Toți copiii voiau să 

ajungă mai repede la pădure ca să se joace.  

Când au coborât din autobuz, fetele și băieții și-au pus rucsacurile în spate 

și au vrut să pornească imediat spre munte.   

– Dragi copii, să fiți atenți când mergeți pe drumul de munte! Să vă puneți  

hainele de munte, să mergeți unul după altul și să nu plecați de lângă mine, le 

spuse învățătoarea.   

– Sigur! spuseră ei într-un glas. 

– Maria,  Dimi, George, v-ați luat aparatul foto? 

– Da, este în rucsac! Vrem să facem multe fotografii frumoase.
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Tu păduri eara ună mușuteață: pońi analț di-ț vinea mintea de-avriga,  

vivriți ți fuḑea cu de-alaga pit lumachili a lor, lilici galbini, roși, albi, zahariși.  

– Muntili easti un loc ti ciudii! spusi Elena. 

– Așe easte! Ia, nsus pi cipu di munti easti ninga neau, ḑăsi Yeoryu. 

– Da, aco este mulu ma arăcoare de-aua și aco easti multă neau tu cathi 

mes. 

– Vreț să adărăm caduri aua? Întribă dascala. 

– E, vrem!  

– Ca s-puteam să șideam aua totăna, ți ghini va eara! mindui cu boați Maria. 

– Și ma s-te-aduńi cu ursa ți va faț?  îľi ḑăți ti arădeari Mihali. 

– Nuu, vrea s-fuḑeam cu de-alagă ma s-u videam ursa. 

Și, diunoară, s-avḑă țiva dit frănḑă, ninga eľi. Tuț tăcură. Nu vrea văr să-s 

minduiască la ți ḑățea Mihali. S-fuḑearim tora, ghini va eara, minduia dascala, 

ma dit frănḑă, ia, că yini pe-anarga un arici cu schińi mulț. 

Tuț acățară s-arădă și Maria scoasi aparatu foto și putu di-i feați un cadur 

ca să știbă pisti ańi ți frică lâ fu tu păduri, la munti. 

 

  

 Zboară nali 
 

 

(mi) agioc, vb. = îńi trec oara cu giucării, cu lucări ți mi discurmu 

alin, vb. = neg nsus 

arăd, vb. = fați hazi 

ayońea, adv. = cu de-alagă, troară 

boați, boț, s.f. = sunetu ali guri a omui 

cadur, caduri, s.n. = foto 

cali, căľiuri, s.f. = cărare, cărări 

dipun, vb. = imnă nghios 

imnu, vb. = neg 

munti, munț, s.m. = ună ḑeană mari cu păduri și cu cip analtu 

păduri, păduri, s.f. = mulț pońi tu un loc 

priimnare, priimnări, s.f. = piripat 

pultari, pultări, s.f. = partea di dinăpoi a trupui 

strańi, strańi, s.n. = lucări ti nvișteari 

schin, schińi, s.m. = 1. peru a ariciui (aua). 2. os, oase (la peaști). 3. cu formă di ac 

trastu, trasti, s.n. = ună soi di ceamtă ținută pi numir 
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În pădure era o frumusețe: pomi înalți de te lua amețeala, veverițe care 

fugeau repde pe crengile lor, flori galbene, roșii, albe, roz.  

– Muntele este un loc minunat! spuse Elena. 

– Așa este! Iată, sus pe vârf de munte este încă zăpadă, zise Iorgu. 

– Da, acolo este mult mai frig decât aici și indiferent de anotimp, acolo este 

zăpadă. 

– Vreți să facem poze aici? întrebă învățătoarea. 

– Da, vrem!  

– De am putea să stăm aici mereu, ce bine ar fi!, gândi cu voce tare Maria. 

– Și dacă te întâlnești cu ursul ce vei face?  îi zise în glumă Mihali. 

– Nuu, am fugi dacă am vedea ursul. 

Și, deodată, se auzi ceva dintre frunze, lângă ei. Toți tăcură. Nu voia 

niciunul să se gândească la ce zicea Mihali. De-am fi plecat acum, bine ar fi fost, 

se gândea învățătoarea, dar dintre frunze, iată, că vine încet un arici cu țepi mulți. 

Toți începură să râdă și Maria scoase aparatul foto și putu să-i facă o poză  

ca să știe peste ani ce frică le-a fost în pădure, la munte. 

 

  

 Cuvinte noi 
 

 

Dialect aromân Limba română standard 

(mi) agioc, vb.  a se juca, vb. 

alin, vb. a (se) urca, vb. 

arăd, vb.  a râde; a minți; a glumi, vb. 

ayońea, adv.  repede, adv. 

boați, boț, s.f.  voce, voci, s.f. 

cadur, caduri, s.n.  poză, poze, s.f. 

cali, căľiuri, s.f.  cale, căi, s.f. 

dipun, vb.  a coborî, vb. 

imnu, vb.  a merge, vb. 

munti, munț, s.m.  munte, munți, s.m. 

păduri, păduri, s.f.  pădure, păduri, s.f. 

priimnare, priimnări, s.f.  plimbare, plimbări, s.f. 

pultari, pultări, s.f.  spate, spate, s.n 

strańi, strańi, s.n.  strai, straie, s.n.; haină, haine, s.f. 

schin, schińi, s.m.  țeapă, țepi, s.f.; spin 

trastu, trasti, s.n.  traistă, traiste, s.f. (rucsac, rucsacuri, aici) 
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  Întribări 

 
1. Iu neg ficiuriții cu dascala? 

2. Ți lă ḑăți dascala? 

3. Ți ved ficiuriții tu păduri? 

4. Câțe easti neau pi cipu di munti? 

5. Cai ișe dit frănḑă și îľi aspără? 

 

 

 

GRAMATICĂ 
 

 

2. VERBU. MODURI PERSONALI 

 

 

2.1 Indicativ  viitor 

 

 

Easte un timp compus. 

S-formeaḑă cu va (pers. a 3-a sg. indicativ prezent di verbul agiutător voi) 

şi prezentul di verbul conjugat, i că verbul agiutător a avea, tu forma șcurtă o 

(u) și conjunctiv prezentul di verbul conjugat. 

 

Conjugarea I 

 

(mini) 

(tini) 

 (el, ea/ năs, năsă) 

(noi)  

(voi)  

(eľ, eali/năși, năsi) 

va acaţ 

va acaţ 

va acăţă 

va acăţăm  

va acăţaț 

va acaţă 

va bâgăm 

va bâgaț 

va bagă 

va bâgăm  

va bâgaț  

va bagă 

 

(mini) 

(tini) 

 (el, ea/ năs, năsă) 

(noi)  

(voi)  

(eľ, eali/năși, năsi) 

u s-acaţ 

u s-acăţ 

u s-acăţă 

u s-acăţăm  

u s- acăţaț 

u s-acaţă 

u s-bâgăm 

u s-bâgaț 

u s-bagă 

u s-bâgăm  

u s-bâgaț  

u s-bagă 
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  Întrebări 

 
1. Unde merg elevii cu învățătoarea? 

2. Ce le spune învățătoarea copiilor? 

3. Ce văd copiii în pădure? 

4. De ce este zăpadă pe vârful muntelui? 

5. Cine a ieșit dintre frunze să îi sperie? 

 

 

 

GRAMATICĂ 
 

 

2. VERBUL. MODURI PERSONALE 

 

 

2.1 Indicativ  viitor  
 

 

Este un timp compus. 

Se formează cu va (pers. a 3-a sg. indicativ prezent al verbului auxiliar voi) 

şi prezentul verbului conjugat, sau verbul auxiliar a avea, la forma scurtă o (u) 

și conjunctiv prezent al verbului conjugat. 

 

Conjugarea I  

 

(eu) 

(tu) 

(el, ea) 

(noi)  

(voi)  

(ei, ele) 

voi începe 

vei începe 

va începe 

vom începe  

veți începe 

vor începe 

voi băga 

vei băga 

va băga 

vom băga 

veți băga 

vor băga 

 

(eu) 

(tu) 

(el, ea) 

(noi)  

(voi)  

(ei, ele) 

o să încep  

o să începi 

o să înceapă  

o să începem 

o să începeți 

o să înceapă  

o să bag 

o să bagi 

o să bage 

o să băgăm 

o să băgați 

o să bage 
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A II-a conjugare 

 

va vindu 

va vinḑ 

va vindă 

va vindem 

va vindeț 

va vindă 

va fac 

va faţ 

va facă 

va fâţam 

va fâţeț 

va facă 

va spun 

va spuńi 

va spunea 

va spună 

va spunem 

va spună 

 

u s-vindu 

u s-vinḑ 

u s-vindă 

u s-vindem 

u s-vindeț 

u s-vindă 

u s-fac 

u s-faţ 

u s-facă 

u s-fâţam 

u s-fâţeț 

u s-facă 

u s-spun 

u s-spuńi 

u s-spunea 

u s-spună 

u s-spunem 

u s-spună 

 

A III-a conjugare 

 

va fug  va yin  va dorm 

va fuḑ  va yińi  va dorńi 

va fugă  va yină  va doarmă 

va fuḑim  va vinim va durńim 

va fuḑiț  va viniț  va durńiț 

va fugă  va yină  va doarmă 

 

u s-fug  u s-yin  u s-dorm 

u s-fuḑ  u s-yińi  u s-dorńi 

u s-fugă  u s-yină   u s-doarmă 

u s-fuḑim  u s-vinim u s-durńim 

u s-fuḑiț  u s-viniț u s-durńiț 

u s-fugă  u s-yină u  s- doarmă 

 

 

Verbe agiutătoare: 

 

va am   va hiu  va voi 

va ai  va hii  va vrei 

va aibă  va hibă   va va 

va avem  va him  va vrem 

va aveț  va hiț   va vreț 

va aibă  va hibă  va va 
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Conjugarea a II-a 

 

voi vinde 

vei vinde 

va vinde 

vom vinde 

veți vinde 

vor vinde 

voi face 

vei face 

va face 

vom face 

veți face 

vor face 

voi spune 

vei spune 

va spune 

vom spune 

veți spune 

vor spune 

 

o să vând 

o să vinzi 

o să vândă 

o să vindem 

o să vindeți 

o să vândă 

o să fac 

o să faci 

o să facă 

o să facem 

o să faceți 

o să facă 

o să spun 

o să spui 
o să spună 

o să spunem 

o să spuneți 

o să spună 

 

Conjugarea a III-a 

 

voi pleca  voi veni  voi dormi 

vei pleca  vei veni  vei dormi 

va pleca  va veni  va dormi 

vom pleca vom veni vom dormi 

veți pleca  veți veni veți dormi 

vor pleca  vor veni vor dormi 

 

o să fug  o să vin   o să dorm 

o să fugi  o să vii   o să dormi 

o să fugă  o să vină  o să doarmă 

o să fugim o să venim  o să dormim 

o să fugiți  o să veniți  o să dormiți 

o să fugă  o să vină  o să doarmă 

 

 

Verbele auxiliare: 

 

voi avea   voi fi  voi vrea 

vei avea  vei fi  vei vrea 

va avea  va fi   va vrea 

vom avea  vom fi  vom vrea 

veți avea  veți fi  veți vrea 

vor avea  vor fi  vor vrea 
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u s-am u s-hiu u s-voi

u s-ai u s-hii u s-vrei

u s-aibă u s-hibă u s-va

u s-avem u s-him u s-vrem

u s-aveț u s-hiț u s-vreț

u s-aibă u s-hibă u s-va

2.2 Conjunctiv prezent și conjunctiv perfect 

A. Conjunctiv prezent

Easte un timp compus. S-formeaḑă cu conjuncția să și prezentul di 

verbul conjugat. Desinenţile a conjunctivui prezentu săntu ca indicativu 

prezentu, ma la persoana a 3-a easti: ă. 

Conjugarea I 

(mini) 

(tini) 

 (el, ea/ năs, năsă) 

(noi) 

(voi) 

(eľ, eali/năși, năsi) 

s-acaţ

s-acăţ

s-acăţă

s-acăţăm

s- acăţaț

s-acaţă

s-bâgăm

s-bâgaț

s-bagă

s-bâgăm

s-bâgaț

s-bagă

A II-a conjgare 

s-vind

s-vinḑ

s-vindă

s-vindem

s-vindeț

s-vindă

s-fac

s-faţ

s-facă

s-fâţam

s-fâţeț

s-facă

s-spun

s-spuńi

s-spunea

s-spună

s-spunem

s-spună

A III-a conjgare 

s-fug s-yin s-dorm

s-fuḑ s-yińi s-dorńi

s-fugă s-yină s-doarmă

s-fuḑim s-vinim s-drńim

s-fuḑiț s-viniț s-durńiț

s-fugă s-yină s- doarmă
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o să am o să fiu o să vreau

o să ai o să fii o să vrei

o să aibă o să fie o să vrea

o să avem o să fim o să vrem

o să aveți o să fiți o să vreți

o să aibă o să fie o să vrea

2.2 Conjunctiv prezent și conjunctiv perfect 

A. Conjunctiv prezent

Este un timp compus. Se formează cu conjuncția să și prezentul verbului 

conjugat. Desinenţele conjunctivului prezent sunt aceleași ca la indicativ 

prezent, numai la persoana a 3-a este: ă. 

Conjugarea I 

(eu) 

(tu) 

(el, ea) 

(noi) 

(voi) 

(ei, ele) 

 să încep 

 să începi 

 să înceapă 

 să începem 

 să încpeți 

 să înceapă 

 să bag 

 să bagi 

 să bage 

 să băgăm 

 să băgați 

 să bage 

Conjugarea a II-a 

 să vând 

 să vinzi 

 să vândă 

 să vindem 

 să vindeți 

 să vândă 

 să fac 

 să faci 

 să facă 

 să facem 

 să faceți 

 să facă 

 să spun 

 să spui 

 să spună 

 să spunem 

 să spuneți 

 să spună 

Conjugarea a III-a 

 să fug să vin  să dorm 

 să fugi să vii  să dormi 

 să fugă să vină  să doarmă 

 să fugim să venim  să dormim 

 să fugiți să veniți  să dormiți 

 să fugă să vină  să doarmă
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Verbe agitătoare: 

 

  s-am    s-hiu (escu)   s-voi 

  s-ai   s-hii (esti)  s-vrei 

  s-aibă   s-hibă    s-va 

  s-avem   s-him   s-vrem 

  s-aveț   s-hiț    s-vreț 

  s-aibă   s-hibă    s-va 

 

Forma negativă easte: s- + nu + verbul conjugat: s-nu lucreḑ, s-nu ved, 

s-nu fac, s-nu zburască, s-nu hibă, s-nu-aibă. 

 

B. Conjunctiv imperfect 

 

Imperfectul conjunctivului s-fați di la indicativ imperfect cu conjuncţia 

să, s-: s-lucram, s-lucrai, s-lucra.  

 

C. Conjunctiv perfect 

 

Perfectul conjunctivului s-fați di la indicativ perfect compus cu 

conjuncţia să, s-: s-am lucrată, s-ai lucrată, s-avea lucrată. 

 

D. Conjunctiv ma-mult-ca-perfect 

 

Mai-mult-ca perfectu a conjunctivui s-fați di la indicativ mai-mult  

ca-perfect cu conjuncţia să, s-: s-am lucrată, s-ai lucrată, s-avea lucrată. 

 

Exemple (din Pericle Papahagi, Basme aromâne):  

Macă ş-ul deade zboru, prindea s-ul ţână.   

Macă vrei casă s-adrăm, casa nu se-adară cu glâpuirea a tut ţi sâ aflăm…  

Aştipta s-veadă ţi va s-facă aist om.  

Acăţă s-măcă. 

Laiľi furi nu-şi ştia ţi s-facă.  

Cum se-aprucheară di moară, cănile ahurhi s-alatră.  

DuşmaIiľi a lui dimândară si se aducă nâscânti penuri mări.  

  

Valoari di imperativ: 

Muşeată numă, s-ţă băneaḑă!  

S-mi ľerţi, Chira-Mară, gri luplu…  

S-ti-ncruţeşti ş-altă nu!  

Ş-ţ-aflaşi tutipută s-grească i să s-mină!  

Se nu furi!
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Verbele auxiliare: 

 

  să am   să fiu   să vreau 

  să ai  să fii  să vrei 

  să aibă  să fie   să vrea 

  să avem  să fim  să vrem 

  să aveți  să fiți   să vreți 

  să aibă  să fie  să vrea 

 

Forma negativă este: s- + nu + verbul conjugat: ‘să nu lucrez, să nu văd, 

să nu fac, să nu vorbească să nu fie, să nu aibă’. 

 

B. Conjunctiv imperfect 

 

Imperfectul conjunctivului se formează de la indicativ imperfect cu 

conjuncţia să, s-: ‘să fi lucrat’ (În limba română standard nu există conjunctiv 

imperfect). 

 

C. Conjunctiv perfect 

 

Perfectul conjunctivului se formează de la indicativ perfect compus  cu 

conjuncţia să, s-: ‘să fi lucrat’. 

 

 D. Conjunctiv mai-mult-ca-perfect 

 

Mai-mult-ca perfectul conjunctivului se formează de la indicativ  

mai-mult ca-perfect și conjuncţia să, s-: ‘să fi lucrat’. 

 

Exemple:  

Dacă şi-a dat cuvântul, trebuia să-l ţină. 

Dacă vrei să facem casă, casa nu se face cu furtul a tot ce găsim. 

Aşteptă să vadă ce o să facă omul acesta. 

Începu să mănânce. 

Sărmanii hoţi nu ştiau ce să facă. 

Cum s-au apropiat de moară, câinele începu să latre. 

Duşmanii lui porunciră să se aducă nişte cuie mari. 

  

Valoarea de imperativ a conjunctivului: 

Frumos nume, să-ţi trăiască! 

Să mă ierţi, vulpe, vorbi lupul. 

Să-ţi faci cruce, şi altceva nu! 

Ţi-ai găsit animal să vorbească sau să se mişte! 

Să nu furi!
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Dupu ţi va-s mor, s-li ľeai armatle şi – tu patrudzăţ di guve s-le ascundză 

tra s-nu ţiva di le-află ńiclu!  

S-ńi-aduţ şi fluria năpoi!  

 

 

2.3 Condițional prezent 
 

 

Condiţionalu prezentu easte un timp simplu. S-formeaḑă cu conjuncţia să 

(si, s-), radicalu a imperfectului indicativ, sufixul ri şi desinenţile: 

 

sg.        pl. 

 

1. pers.: m  1. pers.: m 

2. pers.: şi  2. pers.: t 

3. pers.: ø   3. pers.: ø 

 

s-cântarim 

s-cântarişi 

s-cântari 

s-cântarim 

s-cântarit 

s-cântari 

s-cădearim 

s-cădearişi 

s-cădeari 

s-cădearim 

s-cădearit 

s-cădeari 

 

Verbe agiutătoare: 

 

s-avearim 

s-avearişi  

s-aveari 

s-avearim  

s-avearit  

s-aveari 

s-furim  

s-furişi  

s-furi 

s-furim  

s-furit  

s-furi 

s-vrearim 

s-vrearişi 

s-vreari 

s-vrearim 

s-vrearit  

s-vreari 

 

 

Forma negativă: s- + nu + verbul conjugat: s-nu cădearim, s-nu 

videarim, s-nu vrearim. 

 

Exemple: 

Nu va-ń ti băgarim tu mână?  

Ah, s-avearim ninga vâră doi!  

Si şteari tine, cum ńi se-are aurâtâ bana aestă zămărată?   
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După ce-o să mor eu, să iei armele şi în patruzeci de găuri să le ascunzi ca 

nu cumva să le găsească cel mic. 

Să-mi aduci şi moneda de aur înapoi!’ 

 

 

2.3 Condițional prezent 
 

 

Condiţionalul prezent este un timp simplu. Se formează cu conjuncţia să 

(si, s-), radicalul imperfectului indicativ, sufixul ri şi desinenţele: 

 

sg.               pl. 

 

1. pers.: m  1. pers.: m 

2. pers.: şi  2. pers.: t 

3. pers.: ø   3. pers.: ø 

 

(eu) aș cânta 

(tu) ai cânta 

(el, ea) ar cânta 

(noi) am cânta 

(voi) ați cânta 

(ei, ele) ar cânta 

aș cădea 

ai cădea 

ar cădea 

am cădea 

ați cădea 

ar cădea 

 

Verbele auxiliare:  

 

A AVEA            A FI     A VREA 

aș avea 

ai avea 

ar avea 

am avea 

ați avea 

ar avea 

aș fi 

ai fi 

ar fi 

am fi 

ați fi 

ar fi 

aș vrea 

ai vrea 

ar vrea 

am vrea 

ați vrea 

ar vrea 

 

 

Forma negativă: s- + nu + verbul conjugat: ‘nu aș cădea, nu aș vedea, nu 

aș vrea’. 

 

Exemple: 

‘Nu te voi prinde? 

Ah, să fi avut încă vreo doi! 

Dacă ai şti tu, cum mi s-a urât de viaţa asta amară!’
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3. CONJUNCȚIA 

 

 

 CONJUNCŢIA 

  

cara, ama, că, ică , ma, macă, ni, să, ta. 

Locuţiuni conjuncţionale: dicara,  după ţi etc. 

 

     
COMUNICARE 

 

 

4. CĽINCIUŃI 

 

 

 
 

 

Vituria: – Cându earam Custanța la festival, n-adunăm cu soia ți-avea 

fuḑită tu România. Neasim la casa a cusurinâmea-i. Teta căndu nâ viḑu nâ ntribă 

cai him. Mini ḑăș câ him Vituria și Chirața, nipoatili dit Arbinișii. Nâ lo di guși 

și-acâță s-plăngâ. Ş-tora-ńi si plănḑi. Deapoia ahurhim s-cântăm. S-adună tutâ 

soia și feațim mari harau. Alantâ ḑuă nâ dusim la festival ș-nâ loarâ pi televizia. 

Nâ viḑurâ viținili și-ľi spusirâ ali teti. Eara multu hârsită și pitricu cľinciuńi ali 

mami și-al tati, tu Curceauă. 

Iancu: – Ş-mini earam Custanța la festival. Şi mi achicâseam cu tuț, zburam 

cu oamińiľi di-aco. Nu aveam problem. La festival cântăm și-aistu căntic:  

La pomu di ning-amari,  

Trandafilă roșe, galbină,  

Doarmi feata pi-alba cheatră.  

Oi lele, la lilice, la. 

Doarmi feata pi-alba cheatră,  

Trandafilă roșe, galbină. 

Nidurńită ș-nisumnată, 
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3. CONJUNCȚIA 

 

 

 CONJUNCŢIA 

  

‘dacă’, ‘dar’, ‘căci’, ‘pentru că’, ‘sau’,  ‘dar’, ‘dacă’, ‘nici’, ‘să’, ‘ca să’. 

Locuţiuni conjuncţionale: ‘după ce, ‘după ce’ etc. 

   

  
COMUNICARE 

 

 

4. URĂRI 

 

 

  
 

 

Când eram în Constanța la festival ne-am întâlnit cu neamurile care 

plecaseră în România. Ne-am dus la casa verișoarei mele. Mătușa, când ne văzu, 

ne întrebă cine suntem. Eu spusei că suntem Vituria și Chirața, nepoatele din 

Albania. Ne îmbrățișă și începu să plângă. Şi acum îmi vine să plâng. Apoi am 

început să cântăm. S-a strâns tot neamul și făcurăm mare petrecere. În ziua 

următoare ne-am dus la festival și ne-au televizat. Ne văzură vecinele și îi spuseră 

mătușii. Era foarte bucuroasă și a trimis salutări mamei și tatălui, la Corcea.  
Şi eu am fost la Constanța la festival. Şi mă înțelegeam, vorbeam cu 

oamenii de acolo. Nu era nicio problemă. La festival cântarăm și acest cântec: 

La pomul de lângă mare, 

Trandafir roșu, galben,  

Doarme fata pe alba piatră, 

Măi, floare, măi. 

Doarme floare pe-alba piatră, 

Trandafir roșu, galben. 

S-a stârnit ș-un vânt nebun,
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Oi lele, la lilice, la,  

Nidurńită ș-nisumnată,  

Trandafilă roșe, galbină.  

Să sculă ș-un vimtu zur,  

Oi lele, la lilice, la, 

Să sculă ș-un vimtu zur,  

Trandafilă roșe, galbină.  

Vimtu zur ș-blâstimat,  

Oi lele, la lilice, la, 

Vimtu zur ș-blâstimat,  

Trandafilă roșe, galbină.  

Aistu căntic iasti di la papu-a meu: «Doarmi feata pe-alba cheatră». 

 

 

Cľinciuńi. Exemple 

 

S-bâneḑ ş-cu sânâtáti, cu prucuchie! 

S-ţâ imnâ lucuru ambar! 

Lucru-ambar!   

S-ai tihi! 

S-prucupseşti ca alghina al Giuvara! 

S-ai hăíri! 

S-ţâ custâ! 

Ancľinâciúńi múlti! 

Hiratímati múlti! 
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Măi floare, măi, 

S-a stârnit ș-un vânt nebun, 

Trandafir roșu-galben, 

Vânt nebun și blestemat, 

Măi, floare, măi, 

Trandafir roșu-galben. 

Acest cântec este de la bunicul meu: «Doarme fata pe-alba piatră». 

 

 

Urări. Exemple : 

 

‘Să trăieşti, cu sănătate şi cu spor! 

Să-ţi meargă treaba (afacerea) bine!  

Lucru cu noroc! 

Să fie cu noroc! 

Să te procopseşti ca albina lui Giuvara! 

Să ai noroc!  

Să-ţi meargă bine! 

Complimente multe! 

Complimente multe!’ 
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5. EXERCIȚII 

 

 

1. Daț apandiți la ntribări: 

 

Noi vremu si-adunăm mearili. Şi eali? 

Noi vremu s-işem priimnari pit sărună. Şi  eali? 

Tini lipseaşti s-hii la satea 8 seara acasâ. Şi-voi? 

Noi va s-him măni Bucureşti. Şi voi? 

Năşi lipseaşti s-hibâ la cinematograf la satea 10 seara. Şi tini?    

Năsi prindi s-fugâ nâpoi tu Roma ńercuri. Şi eali? 

 

2. Scrieț ți va fățeț măni, cu verbu la viitor: 

 

Ază neg la șculii. Măni ….. 

Dimneață bii lapti, astară…… 

Ază neg priimnari …. 

Ază lucrăm multu, măni …. 

Ază fuḑiț ayońea, măni…. 

 

3. Băgaț ți verb liseaști la conjunctiv: 

 

– S-….. tu apâ! 

– Apa s-.. caldâ! 

– S-nu-……….. singurâ! 

– S-………. deadun! 

 

4. Completaț cu forme di conjunctiv: 

 

Nu ştiu s-li-….vindutâ papu oili. 

Nu-avḑâi si-…. lucratâ Iani tu xeani. 

Nu pistipsescu s-lu-………. cunuscutâ aestu omu. 

Cara s-li-…. mârtatâ featili, tora nu-adunamu gaile. 

Lipsea s-ti-… dusâ pânâ tora la yeatru. 

 

5. Scriaț propoziția cu forme di conjunctiv: 

 

Mini voi s-………………. 

Tini poț s-………………….. 

El lipseaști s-………………….. 
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Noi știm s-………………………. 

Voi nu vreț s-……………………….. 

Eali acață s-………………………. 

 

6. Adăraț enunțuri cu conjuncțiili și locuțiunile conjuncționali: 

  

cara, ama, că, ică , ma, macă, ni, să, ta, dicara,  după ţi. 

 

7. Fățeț un dialog tu cai s-ufilisiț ncľinăciuńili nvițate. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

UNITATEA 10 
 

 

SĂRBĂTORI. FEATA MUȘATĂ ȘI FEATA URUTĂ.  

ȚI SĂRBĂTORI ȘTII? 
 

  

 

  Aliḑeț textu 
 

 

1.  FEATA MUȘATĂ ȘI FEATA URUTĂ 

  

                                     

   
 

 

Eara ună oară ți nu ș-eara! 

Eara ună oară tu ună hoară un ficior. Ficioru videa tu hoară dau feati ti 

mărtari: ună mușeată, ma linăvoasă și ună urută, ma multu alăvdată ti diștiptată ți 

eara. 

Și mamă-sa, avḑăndalui, îľi spusi totăna a ficiorui ti nsurari: 

– Lăi ficior, nu i bună ti tini feata aţea mușata! Aide s-lom uruta! Va 

mindueari lucru, nu fățeari pi ayuńii! Ești ninga tinir și ni știi bana cum easti! 

– Oh, nu, mamo, ḑâțea el, voi s-ľeau muşata! Nu voi s-mi nsor cu uruta! 

Nu ńi-u va inima! 

Uruta feată eara ma nicuchiră di mușata feată și eara vrută di tută duńeaua 

ti zboru a ľei dulți. 

– E, lasă s-veḑ,  tora, spusi dada a ficiorui niminduit. Va mi mut ună ḑuă  

ș-va mi duc la muşata feată, își spusi tu sinea a ľei dada. Și, spunândalui, așe  

ș-feați. Și s-dusi la muşata feată şi-ľi ḑăsi: 

– Vream niheam aluat, la feată, dit căpisteari, ti yitrii!



 

 

UNITATEA 10 
 

 

SĂRBĂTORI. FATA FRUMOASA ȘI FATA URÂTĂ.  

CE SĂRBĂTORI ȘTII? 
 

 

  

  Citiți textul  
 

 

1.  FATA FRUMOASĂ ȘI FATA URÂTĂ 

 

 

   
 

 

A fost odată ca niciodată. 

Era odată în sat un fecior. Feciorul vedea în sat două fete de măritat: una 

frumoasă, dar leneșă şi una  urâtă, dar foarte lăudată de deșteaptă ce era. 

Și mama sa, auzindu-l, îi spunea mereu feciorului de însurat: 

– Măi fecior, nu e bună pentru tine fata aceea frumoasă! Haide să o luăm 

pe cea urâtă! Gândește-te bine, nu te grăbi! Ești încă tânăr și nu știi cum este viața! 

– Oh, nu, mamă, zicea el, vreau să o iau pe cea frumoasă! Nu vreau să mă 

însor cu cea urâtă. Nu  o am la inimă! 

Fata urâtă era mai gospodină decât fata frumoasă și era iubită de toată 

lumea pentru vorba ei dulce. 

– Ei, lasă, vezi tu acum!, zise mama feciorului fără minte. O să mă ridic 

într-o zi şi o să mă duc la fata frumoasă, își spuse în sinea ei mama. Și, zicând, 

așa și făcu. Se duse la fata frumoasă şi-i spuse: 

– Vreau puţin aluat, măi fată, din albie, de leac! 
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– U, teto,  u să-ț dau căt vrei! și mușata feată scoasi și îľi deadi multu aluat 

nifărmitat ghini, că nu eara lată căpistearea dip, eara căpistrarea lăvoasă, nu eara 

păstrită. 

Și s-dusi la uruta feată şi-ľi ḑăsi: 

– Vream niheam aluat, lea feată, dit căpisteari, ti lângoari, s-mi fac ghini! 

– U, lea tetă, aseară fărmitai, ḑăsi, și-u lai căpisterea, easti păstrită căpistearea! 

S-dusi dada la hiľi-su şi-ľi spusi:  

– Mutrea, muşata feată căt aluat are! Că nu eara lată căpistearea! Ma uruta 

nu ari aluat că eara lată căpistearea! 

–  Aide, mamo,  spusi ficioru s-lom feata urută, ḑăți  ficioru mintimen. Cara 

easti mintimenă și livendă va știbă să s-facă ș-vrută și mușată. 

Și ficioru dusi ună bană bună cu vreari și buneață ... 

  

 

Zboară nali 
 

 

aluat, aluaturi, s.n. = fărină cu apă fărmitată 

căpisteari, căpisteri, s.f. = cupańe ti fărmitari 

duńeaua, duńei, s.f. = lao, soia 

inimă, inimi, s.f. = organ tu trupu a omui, ți pitreați sănḑâli tu vini 

lângoari, lângori, s.f. = dor tu trup 

lâvos, lâvoasă, lâvoși, lâvoasi, adj. = ahusită 

livendu, livendă, livenḑ, livendi, adj. = nicuchiră 

mărtari, mârtări, s.f. = cănd feata ľea bărbat cu tińie 

niminduit, niminduită, niminduiț, numinduiti, adj. = fără minti 

nsor, vb. = cănd ficioru ľea feată cu tińie 

păstrită, adj. = fără lăvii 

tinir, tiniră, tiniri, tinire, adj. = cai nu agiumsi ninga tu maturitate 

vreari, vreri, s.f. = sivdai 

yitrii, yitrii, s.f. = folă, hapcă ti vindicari 

 

  Întribări 
 

1. Cum eara feata mușată? 

2. Cum eara feata urută? 

3. Cai vrea s-ľea ficioru te-ansurari? 

4. Ți feați mama a ficiorui? 

5. Cu cai să-nsură ficioru? Cățe?
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– O, mătuşă, o să-ţi dau cât vrei! şi fata frumoasa scoase și îi dădu mult 

aluat, nefrământat bine, că nu spălase albia deloc, era albia murdară, nu era curată. 

Și se duse la fată urâtă, și-i zise: 

– Vreau un pic de aluat, măi fată, din albie, pentru boală, să mă fac bine! 

– Măi mătuşă, aseară  frământai, zise, şi spălai albia, este curată albia!  

 Se duse mama la fiul său şi-i spuse:  

– Uite, fata frumoasă cât aluat are! Că nu era spălată albia! Dar fata urâtă 

nu are aluat că era spălată albia! 

– Haide, mamă,  spuse feciorul, să o luăm pe fata urâtă, zise feciorul cu minte 

multă. Că ea este înțeleaptă și harnică și va ști să se facă și iubită și frumoasă. 

Și feciorul duse o viață bună cu dragoste și bunătate. 

 

 

 Cuvinte noi 
 

 

Dialect aromân Limba română standard 

aluat, aluaturi, s.n.  aluat, aluaturi, s.n. 

căpisteari, căpisteri, s.f.  albie, albii, s.f.; căpistere 

duńeaua, duńei, s.f.  lume, s.f. 

inimă, inimi, s.f.  inimă, inimi, s.f. 

lângoari, lângori, s.f.  lângoare, s.f.; boală 

lâvos, lâvoasă, adj.  murdar, murdară, adj. 

livendu, livendă, adj.  harnic, harnică, adj. 

mărtari, mârtări, s.f.  măritat, s.n. 

niminduit, niminduită, adj.  neînțelept, fără minte, adj. 

nsor, vb. a (se) însura, vb. 

păstrit, păstrită, adj.  curat, curată, adj. 

tinir, tiniră, adj.  tânăr, tânără, adj. 

vreari, vreri, s.f.  iubire s.f.; drag. 

yitrii, yitrii, s.f.  leac, s.n.; medicament 

 

  Întrebări 
 

1. Cum era fata frumoasă? 

2. Cum era fata urâtă? 

3. Pe care voia să o ia feciorul de însurat? 

4. Ce face mama feciorului? 

5. Cu care se însoară feciorul? De ce?
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GRAMATICĂ 
 

 

2. VERBU. MODU IMPERATIV 

 

 

Easte ună formă simplă. Exprimă un ordin, ună comandă. S-ufiliseaşti maş 

la persoanile a 2-a şi a 3-a singular şi plural. 

 

Formile a imperativlui săntu: 

a) a 2-a persoană singular easte ună soi cu a 2-a ică a 3-a persoană singular 

a indicativlui prezentu; 

b) a 2-a persoană plural easte ună soi cu a 2-a persoană plural a indicativlui 

prezentu. 

 

Conjugarea I 

 

2. pers. sg.: acaţă! lucreaḑă! ľea! poartă (tini)! 

2. pers. pl.: acăţaţ! lucraţ! loaţ! purtaţ (voi)! 

 

Conjugarea a II-a 

 

2. pers. sg.: bate! şeḑ! taţ! arupe! spune! tinde!  (tine)! 

2. pers. pl.: băteţ! şideţ! tăţeţ arupeţ! spuneţ! tindeţ!  (voi)!  

 

Conjugarea a III-a 

 

2. pers. sg.: apiră! fuḑ!  (tine)! 

2. pers. pl.: apiriţ! fuḑiţ!  (voi)! 

 

 

Verbile di Conjugarea a III!a: grescu, zburăscu fac imperativlu niregulat 

la persoana a 2-a singular: grea! mutrea! zbura! 

Alte forme niregulate: dă! fă! stăi! lă! ḑă! yinu! du!  

 

Forma negativă: nu + imperativ (la pers. a 2!a sg., pl.): nu căntă! nu 

fuḑiţ! nu durńiţ!  
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GRAMATICĂ 
 

  

2. VERBUL. MODUL IMPERATIV 

 

 

Este o formă simplă. Exprimă un ordin, o comandă. Se foloseşte doar la 

persoanele a II-a-a şi a III-a, singular şi plural 

 

Formele imperativului sunt: 

a) persoana a II-a singular este la fel cu persoana a II-a sau a III-a a 

indicativului prezent; 

b) persoana II-a plural este la fel cu  persoana a II-a plural a indicativului 

prezent. 

 

Conjugarea I 

 

2. pers. sg.: ‘prinde! lucrează! ia! poartă (tu)!’ 

2. pers. pl.: ‘prindeți! lucraţi! luaţi! purtaţi (voi)!’ 

 

Conjugarea a II-a 

 

2. pers. sg.: ‘bate! șezi! taci! rupe! spune! întinde! auzi (tu)!’ 

2. pers. pl.: ‘băteţi! şedeiţ! tăceţi! rupeţi! spuneţi! întindeţi! auziţi! (voi)!’  

 

Conjugarea a III-a 

 

2. pers. sg.: ‘trezește(-te)! fugi! ieşi (tine)!’ 

2. pers. pl.: ‘treziți(-vă)! fugiţi! ieşiţi (voi)!’ 

 

 

Verbele de conjugarea a III-a: grescu, zburăscu fac imperativul neregulat 

la persoana a II-a: ‘vorbește! privește! spune!’ 

Alte forme neregulate: ‘dă! fă! stai! ia! zi! vino! du!’ 

 

Forma negativă: nu + imperativ (la pers. a 2-a sg., pl.): ‘nu cânta! nu 

fugiţi! nu dormiţi!’ 
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3. VERBU. MODURI NIPERSONALI 
 

 

3.1 Infinitiv lung 
 

 

Infinitivu easti invariabil și ari mași forma lungă: radical + sufix (ti cathi 

clasă di verbe) + sufixu –ri  :  

 

Conjugarea                Sufixul de infinitiv                     Exemplu 

I                            /-a/                                     cântari 

a II-a                               /-ea/                                     videari, fățeari 

a III- a    /-ă, -i/                            zburări,  durńiri                                                                              

    

Infinitivu ari: 

a) Valoare substantivală: 

Ai găr  tră vindeari ?  

Cum eara curmat di ahătă alumtare ţi avea faptă durńi multu. 

Ńelu va măcari.  

 

b) Valoare verbală: 

Ńelu va (lipseaști) măcari. 

Feata, ună videari ţi-ľ feaţe, şi-ľi intră tu inimă. 
  

 

3.2 Participiu 

 

 

S-fați di la tema de perfect a indicativui la cai se adavgă sufixu -tâ / -tă  la 

verbe cu accent pi sufix la perfectu simplu şi -sâ / -să sau -tă /- tâ la verbe cu 

accent pe radical la perfectul simplu. 

a) Formele ali participiilor di la verbele cu perfect simplu “slab” săntu: 

 

Conj. I cântatâ, lucratâ, mâncatâ 

Conj. a II-a bâtutâ, trecutâ, vindutâ 

Conj. a III-a A: aduchitâ, fuḑitâ, mutritâ 

  B: avḑătâ, pâţătâ 

Formele ali participiilor di la verbele cu perfect simplu “tari” săntu: 

Conj. a II-a: dâsâ, dusâ, scoasâ 

                   agiumtâ, aleaptâ, frămtâ 

Formele di participiu intră tu strucura a perfectui compus (am aflatâ), a 

ma-mult-ca-perfectui (aveam aflatâ), a conjunctivui perfect (s-aveam aflatâ).
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3. VERBUL. MODURI NEPERSONALE 
 

 

3.1 Infinitivul lung 

 

 

Infinitivul esti invariabil și are doar forma lungă: radical + sufix (la fiecare 

clasă de verbe) + sufixul –ri  :  

 

Conjugarea            Sufixul de infinitiv                       Exemplu 

I                            /-á/                                   cântare 

a II-a                               /-eá/                                   vedere, facere 

a III-a    /-ă, -ea/                              vorbire, dormire                                                                               

    

Infinitivul are: 

a) Valoare substantivală: 

‘Ai grâu de vânzare ?  

Cum era obosit  de atâta luptă dusă, dormi mult. 

Mielu vrea mâncare.’  

 

b) Valoare verbală: 

‘Mielul trebuie  mâncat. 

Fata, la prima vedere și îi și intră la inimă.’ 
  

 

3.2 Participiul 
 

 

 Se formează de la tema de perfect a indicativului la care se adaugă sufixul 

-tâ / -tă  la verbele cu accent pe sufix la perfectul simplu şi -sâ / -să sau -

tâ /-tă la verbele cu accent pe radical la perfectul simplu. 

a)Formele participiilor de la verbele cu perfect simplu “slab” sunt: 

 

Conj. I cântat, lucrat, mâncat 

Conj. a II-a bătut, trecut, vândut 

Conj. a III-a A: înțeles, fugit, privit 

  B: auzit, păţit 

b)Formele  participiilor de la verbele cu perfect simplu “tari” sunt: 

 Conj. a II-a: zis, dus, scos 

                    ajuns, ales, frânt 

Formele de participiu intră în strucura perfectului compus (am aflatâ,  

‘am aflat’), a mai-mult-ca-perfectului (aveam aflatâ ‘aflasem’), a conjunctivului 

perfect (s-aveam aflatâ ‘să fi aflat’).
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3.3  Gerunziu 

 

 

Gerunziu easte ună formă verbală simplă nivariabilă care s-formeaḑă di la 

radicalu a verbui şi sufixu -ănda(lui) ică -inda(lui). 

I conj.: acăţănda(lui), lucrănda(lui), alăgănda(lui), cântănda(lui); 

a II-a conj.: putânda(lui), tăcânda(lui), viḑănda(lui); arupănda(lui), 

dipunănda(lui), făcănda(lui), trăgănda(lui); 

a IV-a conj.: apirinda(lui), durńinda(lui), zburănda(lui), păţănda(lui). 

 

 

4. PREPOZIȚIA 

 
 

Prepoziţia easte un zbor nivariabil care exprimă un raportu anamisa di 

dauă zboară, di dauă elemente dit ună propoziţie. 

Prepoziţiile nai frecvente săntu: 

 

la: la numtă, mi duc la tine; 

tu (tru):   intrai tu casa a meau tu fugă; vini tru oară; 

di: di-aistă parte; cali di her; cavai di noi; s-ari acăţată di lucru; 

dit (ditu, ditru):  ditu hăryie; işe dit casă; 

din: yin din păduri; lu scoasim din casă; scoş căciula din cap; 

ti (tri, tră):  tră exemplu; tră tine easte aistă carte? nu easte tră mine;  

pi: pi masă, pi cal, pi casă, pi cale, pi ţină; s-mărtă pi un om 

mintimen; s!alină pi gorțu;  

pit (pitu, prit, pritu): pitu firidă; s-priimna pritu parcu; 

ăn (n): ăn păzare; ăn casă; ăn cale;  

după (după):  după tine; după casă; după noi; 

pănă (păn):  pănă măni; pană căndu? 

sum: sum firidă; sum casă;  

fără (far):  fără minte; făr di-altă; 

cu: yinu cu mine; lucreḑ cu mintea. 
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3.3  Gerunziul 

 

 

Gerunziul este o formă verbală simplă invariabilă care se formează de la 

radicalul verbului şi sufixul -ănda(lui) sau -inda(lui). 

Conj. I: ‘prinzând, lucrând, alergând, cântând’; 

Conj. a II-a: ‘putând, tăcând, văzând, rupând, coborând, făcând, trăgând’; 

Conj. a III-a.: ‘trezind, dormind, vorbind, păţind’. 

 

 

4. PREPOZIȚIA 

 
 

Prepoziţia este un cuvânt invariabil care exprimă un raport între două 

cuvinte,  două elemente dintr-o propoziţie. 

Prepoziţiile mai frecvente sunt: 

 

la: ‘la nuntă, mă duc la tine’; 

în (într-):   ‘intrai în casa mea în fugă; vine într-o oră’; 

de:  ‘de-această parte; cale de fier; vai de noi; s-are acăţată de lucru’; 

din (dintr-):  ‘din zori; iese din casă’; 

din:  ‘vin din pădure; îl scoasem din casă; scoase căciula din cap’; 

pentru:  ‘de exemplu; pentru tine este această carte/scrisoare? nu este 

pentru mine’;  

pe:  ‘pe masă, pe cal, pe casă, pe cale, la cină; se mărită cu un om 

deștept; se urcă în păr’;  

prin, printre:  ‘pe fereastră; se plimbă prin parc’; 

în (n):  ‘la piață; în casă; în cale’;  

după:  ‘după tine; după casă; după noi’; 

până :  ‘până mâine; până când’? 

sub:    ‘sub fereastră; sub casă’;  

fără :  ‘fără minte; fără altceva’; 

cu:      ‘vin cu mine; lucrez cu mintea’. 
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COMUNICARE 
 

 

5. ȚI SĂRBĂTORI ȘTII? 

 

 

 
 

A. Numta 

 

Viniri feata la casa a ľei tindea paia: strańi di nalili, 

câpitâńi, doḑ, flucati, iambului, strozma tutâ. Bâga  

ș-lucri  ți săntu lipsiti-n casâ: tighăńi, tingireaḑ, tâvaḑ, 

sânii, poaci. Soia yinea s-veadâ paia și cusurińiľi și 

cusurinili veari nchirăsea cu dulțeńi muľerili cama 

moași, cai lâ ura a featilor: pi haraua-ț. Căndu acăţa 

numta, nveasta năḑea noaptea cu soaţăli la trei şopati  

ş-lua apă. Ș-ficioru năḑea şi adăra tiza cu lănă albă şi 

lănă aroşi. Căndu loa nveasta, năḑea pi cal cu paia păn 

la bâsearică. Acasă  soacra îľi făţea adeti cu ţiru și 

nveasta aunḑea uşa cu untulemnu tu căruţi te-a s-lă 

neagă lucru ambar. 

 

B. Pităgiunea 

Căndu s-faţi ńicu s-bagâ mirili a treia seară. Duţem 

tighăńi, numa ľi-u bagâ nunu. Nunu bagâ numa ali mai 

ică al papu. Ti pâtigiuni duţem ńicu la bisearică. Lu 

aunḑi preftu cu untulemnu şi-ľi taľi niheam di perci. 

Aistă adeti u aflai ḑălili aisti, di Stă Mărie, căndu vińiu 

Custanța. Lumea neaḑi la bisearică, aprindi țeri,  

s-ncľină la icoane, s-adună cu soia și zburăscu ti ți 

feațiră.  
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COMUNICARE 
 

 

 5. CE SĂRBĂTORI ȘTII? 

 

 
 

A. Nunta 

 

Vinerea fata la casa ei întindea zestrea: hainele noi, 

perne, cuverturi, flocate, plăpumi, toate așternuturile. 

Punea și lucruri  care trebuie în casă: tigăi, oale, tăvi, 

sinii, ibrice. Tot neamul venea să vadă zestrea, și verii 

și verii primari,  cinsteau cu dulciuri femeile mai 

bătrâne, care le ura fetelor: pi haraua!. Când începea 

nunta, mireasa mergea noaptea cu fetele la trei 

izvoare și luau apă. Și feciorul mergea şi făcea bradul 

cu lână albă şi lână roşie. Când lua mireasa, mergea 

pe cal cu zestrea până la biserică. Acasă îi făcea 

obiceiul  cu ciurul și mireasa ungea uşa cu untdelemn 

în formă de cruce ca să le meargă lucrul bine. 

 

B. Botezul 

Când se naște copilul se pun ursitorile în a treia seară. 

Ducem turte, numele îl pune nașul. Nașul îi pune 

numele bunicii sau al bunicului. La botez ducem 

copilul la biserică. Îl unge preotul cu untdelemn şi-i 

taie puțin păr. Acest obicei l-am  aflat zilele acestea, 

de Sfântă Mărie, când am venit la Constanța. Lumea 

merge la biserică, aprinde lumânări, se închină la 

icoane, se adună tot neamul și vorbesc despre ce au 

făcut.  
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C. Marțu 

 
Primuveara, prot di marţu s-faţi ună adeti, s-aprindi 

foc şi căndu apuni focu ansar ficiorľii ti sânâtati. 

Featili ş-ficiorľii ľea cinuşea di u bagă tu carti ş-u duc 

acasă cu tińie s-anyiseaḑă cu cai va s-ansoară ică va 

s-mărită. Bagă deapoia marţu, cioară albă şi cioară 

aroşi, u bagă la mânâ şi u ţân pân tu nauli di marţu. 

Deapoia u bagă pi pom, u afirescu di pluină, s-yină 

lăndura s-u ľea s-aducă doară ti Paşti. 

 

D. Harahasca 

 

Căndu earam ńiţ fâţeam harahasca căndu alâsam 

preasińi, ninti di Páşti. S-aduna tutâ soia la paplu ş-la 

maia. Vinea deapoia fraţăľi al tati, ş-cu nipoţăľi. 

Harahasca s-fâţea cu ou. Papau liga un ou cu cioarâ 

şi-l ţânea nsus  s-nu putem s-agiunḑem cu gura la el. 

Pănă tu soni un di noi lu-acâţa şi s-hârsea multu. 

Alanţă-ľi ura: «cu sânâtati».  
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C. Mărțișor 

Primăvara, la 1 martie se face un obicei, se aprinde 

focul şi când se stinge focul sar feciorii peste foc 

pentru sănătate. Fetele şi feciorii iau cenuşa și o pun 

într-o hârtie şi o duc acasă cu grijă să viseze cu cine 

se va însura sau se va mărita. Apoi fac mărţișorul, 

sfoară albă şi sfoară roşie, o pun la mână şi o ţin până 

pe nouă martie. Apoi o pun în pom, o feresc de ploaie, 

să vină rândunica  să o ia, să aducă cadouri la Paşti. 

 

D. Harahasca 

 

Când eram mici făceam harahasca când lăsam sec de 

Păresimi, înainte de Paşti. Se adunau toate neamurile 

la bunicul şi la maia. Veneau apoi fraţii tatei, cu 

nepoţii. Harahasca se făcea cu ou. Bunu’ lega un ou 

cu sfoară şi-l ţinea în sus  să nu putem să ajungem cu 

gura la el. Până când unul dintre noi îl prindea şi se 

bucura mult. Ceilalți urau: «cu sănătate!».  
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6. EXERCIȚII 

 

 

1. Bâgaţ verbili la imperativ afirmativ și  negativ, singular şi plural: 

Ľea apâ di la şoputu. 

Sta pi scam. 

Lai strańi tu cupańi. 

Yińi astarâ la noi. 

Zburăşti cu viţina. 

Mâcă multu. 

 

2. Bâgaţ infinitivili ţi lipseaşti: 

Va ... gâlľina. (taľi)     

 ...  easti bunâ. (imnu)    

Cu ... multi adari. (tac)  

Ahătâ ...  nu-i bunâ. (şed).  

Unâ ... şi-lu cunoscu omu. (mutrescu)  

 

3. Adraţ participii-substantivi di la adjectivi. Fățeț propoziţii. 

featâ alăvdată   

omu căftat 

sorâ vrutâ  

bunâ mutritâ   

 

4. Băgaț prepoziția cai lipseaști: 

Aseara fum ... theatru.        

Yin ... tini. 

Nâ duţem Tirana ....avionu.       

Lucreaḑâ ...mini. 

Siminarâ lilici ... casâ.       

Şeadi ... noi.       

Ea s-mârtâ ... el. 

Casa .....noi s vindu. 

 

5. Scriați ți adeț armânești cunușteț voi. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

UNITATEA 11 

 
ISTURIA A NOASTRĂ. 

CAI SĂNT STRĂPÂPĂŃII A NOȘTRI? 
 

       

    

  Aliḑeț textu 
 

 

1.  ISTURIA A NOASTRĂ 
  

 

      
 

 

– Voi știț cai easti isturia a noastră? întreabă dascala. Câtâ iu eara 

străpâpăńii a voştri tu vecľiu chiro?  

– Tu vecľiu chiro, străpâpăńii a noştri bâna tu locurili iu bâneaḑâ pânâ azâ 

armâńii: tu Epir, tu Machidunie, tu Thesalie, tu Pindu. Tora ari armâńi tu tuti 

statili ditu Balcańi. Zbura limba autohtonâ, traca. Populu trac eara unu popul 

mari, arâspândit nu maşi la sud di Dunâri, ma şi la nordu, tu Dacia, iu eara 

cunuscut cu numa di geto-dac. Tracheańii cu geto-dacii, icâ dacii dit Dacia, săntu 

un popul, cu ună limbâ, traca icâ geto-daca. Romańii bâgarâ cicioru tu Balcani la 

anlu 168 n. Hr. (nâinti di Hristolu), dupâ marea alumtari di  Pydna, iu  imperatoru 

roman Paulus Aemilius amintă contra alu Perseu, vâșiľelu a Machidońilor. La 

148 n. Hr. Machidunia u feaţirâ colonie romanâ. La 105-106 d. Hr. (dupâ 

Hristolu) imperatoru roman Traian amintă polimu cu Decebal, vâșiľelu dac. Tu 

aţel chiro, nghios di Dunâri, tut Balcanu eara acâţat di romańi. Atumţea Imperiu 

Roman s-tindea dit Dacia pânâ tu Gârţie. Limba latină și deapoia româna 

comună  si avḑa dit munţâľi Carpaţi pânâ tu munţâľi Pindu. La eta (secolu) 6-7 

d. Hr. dipusi tu Balcanu populu slav, cai dispârţâ româńiľi di nsusu di  Dunâri,



 

 

UNITATEA 11 

 
ISTORIA NOASTRĂ.  

CINE SUNT STRĂMOȘII NOȘTRI? 
 

 

 

  Citiți textul 
 

 

1.  ISTORIA NOASTRĂ 
 

 

      
 

 

– Voi știți care este istoria noastră? întreabă învățătoarea. De unde erau 

strămoșii  voştri de altădată?  

– Odinioară, strămoșii noştri trăiau în locurile unde trăiesc până azi 

aromânii: în Epir, în Macedonia, în Thesalia, în Pind. Acum sunt aromâni în toate 

statele din Balcani. Vorbeau limba autohtonă, traca. Poporul trac era un popor 

mare, răspândit nu doar la sud de Dunăre, dar şi la nord, în Dacia, unde era 

cunoscut cu numele de geto-dac. Tracii cu geto-dacii, sau dacii din Dacia, sunt 

un singur popor, cu o singură limbă, traca sau geto-daca. Romanii au pus piciorul 

în Balcani în anul 168 a.Hr. (înainte de Hristos), după marea luptă de la Pydna, 

unde  împăratul roman Paulus Aemilius se ridică împotriva lui Perseu, regele 

Macedonilor. La 148 a.Hr. Macedonia e făcută colonie romană. La 105-106 d. Hr. 

(după Hristos) împăratul roman Traian îl învinge pe Decebal, regele dac. În acel 

timp, la sud de Dunăre, tot teritoriul din Balcani era ocupat de romani. Atunci 

Imperiul Roman se întindea din Dacia până în Grecia. Limba latină, și apoi 

româna comună,  se auzea din munţii Carpaţi până în munţii Pind. În secolul 6-7 

d. Hr. a coborât în Balcani poporul slav, care i-a despărțit pe românii de la nord
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dacoromânii, di aţeľi di nghios di Dunâri, aromânii, meglenoromânii şi 

istroromânii. Românii di nḑeană și di nghios de Dunăre fură deadun di astumțina 

și pănă tora, păn tu ḑălili a noastri.  

 

 

 Zboară nali 

 
străpâpâńi, s.m.  = oameńi vecľi dit cai s-trag ațeľi năľii 

autohton, autohtońi, s.m. = om de-a locui 

arâspândit, arâspândită, arâspândiț, arâspânditi, adj. = ți s-află du multi locuri 

s-tindi, vb. = di iu pănă iu țăni 

româna comună = limba română di la nord și sud di Dunări dit cai s-amintară 

dacoromâna, aromâna, meglenoromâna și istroromâna 

dispartu¸ vb. = aleg țiva di altțiva 

 

 Întribări 
 

1. Cai săntu străpâpăńiľi a noștri? 

2. Căndu viniră romańiľi tu Balcani? 

3. Cât s-tindea Imperiu Roman? 

4. Cai vini tu secolul VI?  

5. Cai băneaḑă la nord di Dunări? Ma la sud? 

 

 
COMUNICARE 

 

 

2. CAI SĂNT STRĂPÂPĂŃII A NOȘTRI? 
 

 

 
 

Străpâpăńii a noştri ţăn di tradiţia di Moscopole (alb. Voskopojë), nai mari 

chentru cultural a armăńilor dit secolu XVIII, cu 12.000 di case și 27 di bâseriţ.
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de  Dunăre de cei de la sud de  Dunăre. Legătura dintre românii de la nord și de 

la sud de Dunăre este întreruptă de atunci și până în zilele noastre.  

 

  

 Cuvinte noi 
 

Dialect aromân Limba română standard 

străpâpâńi, s.m. pl. strămoși, s.m. pl. 

autohton, autohtoni, s.m autohton, autohtoni, adj. și s.m 

arâspândit, arâspânditâ, adj.  răspândit, răspândită, adj. 

s-tindi, vb.  a (se) întinde, vb. 

româna comună s.f. româna comună, s.f. 

dispartu¸ vb.  a (se) despărți, vb. 

 

 Întrebări 

 
1. Cine sunt strămoșii noștri? 

2. Când au venit romanii în Balcani? 

3. Cât se întindea Imperiul Roman? 

4. Cine a venit în secolul VI?  

5. Cine trăiește la nord de Dunăre? Dar la sud? 

  

 
COMUNICARE 

 

 

2. CINE SUNT STRĂMOȘII NOȘTRI? 
 

 

 
 

Strămoșii noştri țin de tradiţia din Moscopole (alb. Voskopojë), cel mai mare 

centru cultural al aromânilor din secolul XVIII, cu 12.000 de case și 27 de biserici.
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Moscopolea fu arsă di trei ori tu ańiľi 1769-1788, ti, aşe cum ḑăţi consulu ali 

Franță la Ianina, Pouqueville, „zâlia şi fanatismu ţi deadun asparsiră lucru mari 

şi alăvdat al mintimeńilor”. La mănăstirea Sămtu Naum avea ună tipografie, 

singura  tu a aţel chiro tu tut Imperiu Otoman, ună soi cum eara tipografiile dit 

Principatele Române. La tipografia di Moscopole s-ar tipusită şi cărţ tu dialectu 

aromân, tu graiu a locui, cu litere gărţeşti – cum eara tipuserili tu chirilice 

românești dit Țările Române tu aţea etă.  

 

             
 

Di Academia di Moscopole ţăn şi protili scrieri tu dialectu aromân al 

Constantin Ucuta, Daniil Moscopoleanu şi Th. A. Cavallioti. Easte zboru di Prota 

nviţătură, tipusită la 1770 la Veneţia di Theodor Anastasiu Cavallioti, dascal la 

Academia di Moscopole (Albania), ună carti di aleaḑiri ti ficiuriţ, cu un glosar di 

1770 di zboară, iu zboarăli dit greacă săntu apridusi tu aromână şi tu albaneză.  

Un altu nviţat armăn easti Daniil Moscopoleanu, autoru ali Nviţătură 

introducătoare, tipusită la Veneţia tu 1794, cai ari tu soni un lexicon tu greacă, 

aromână, bulgară şi albaneză. Easte interesant că aromâna nu e spusă cu numa 

vlahica, aşa cum eara la Cavallioti. Daniil ḑăţi tu titlu ali lucrări a lui că apriduţi 

textu grec tu „vlahica [= româna] din Moesia”, ţi spuni di unitatea lingvistică dit 

aromână şi dacoromână, cai săntu ună singură limbă. 

A treia lucrari a unui autor aromân dit mediu cultural moscopolean dit a 

daua giumitate a secolui XIII easti Constantin Ucuta, Naua pedagogie, cu 

sumtitlu „abecedar ti nviţari ficiuriţăľi carti romano-vlahă”, tipusită tu 1797 la 

Viena tu tipoyrafia a marchizălor Puliu, di băr armănescu.  

Dit sonea a secolui XVIII easti Codex Dimonie, texte ti ghivăsiri tu 

băsearică, apridusi tu dialectul aromân dit limba greacă şi scrisi cu alfabet gărţesc, 

ca tuti scrierile armâneşti dit secolu XVIII. 

Di ninga Moscopole, di Pleasa di Curceauă, easti preftu și dascalu 

Haralambie Balamaci, armăn fărșerot. Feaţi prota şculii românească  

Pleasa di Nḑeană tu 1883, deapoia dişclisi şculii şi Curceau ş-ti armăńi ş-ti 

albanezi. Fu vătămat tu ḑua di Paşti ti marea a lui vreari di şculia românească. 
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Moscopole a fost arsă de trei ori între anii, 1769-1788, așa cum zice consulul 

Franței de la Ianina, Pouqueville, pentru că „invidia şi fanatismul s-au unit  ca să 

distrugă opera înţelepciunii”. La mănăstirea Sfântul Naum era o tipografie, 

singura în acel timp în tot Imperiul Otoman, așa cum erau tipografiile din 

Principatele Române. La tipografia din Moscopole s-au tipărit şi cărţi în dialectul 

aromân, în graiul locului, cu litere grecești – cum erau tipăriturile românești cu 

chirilice din Țările Române din acea vreme.  

 

             
 

De Academia din Moscopole ţin şi primele scrieri în dialectul aromân ale 

lui Constantin Ucuta, Daniil Moscopoleanul şi Th. A. Cavallioti.  E vorba  de 

Prima învăţătură, tipărită la 1770 la Veneţia de Theodor Anastasiu Cavallioti, 

dascăl la Academia din Moscopole (Albania), o carte de citire pentru elevi, cu un 

glosar de 1770 de cuvinte, unde termenii din greacă sunt traduși în dialectul 

aromân şi în limba albaneză.  

Un alt învăţat aromân este Daniil Moscopoleanul, autorul cărții Învăţătură 

introducătoare, tipărită la Veneţia în anul 1794, care are la final un lexicon în 

greacă, aromână, bulgară şi albaneză. Este interesant faptul că aromâna nu e 

numită vlahica, aşa cum era la Cavallioti. Daniil zice în titlul lucrării că traduce 

textul grec în „vlahica [= româna] din Moesia”, și spune astfel despre unitatea 

lingvistică dintre aromână şi dacoromână, care sunt o singură limbă. 

A treia lucrare a unui autor aromân din mediul cultural moscopolean din a 

doua jumătate a secolului al XIII-lea, este Constantin Ucuta, Noua pedagogie, cu 

subtitlul „abecedar de învăţare a copiilor, carte romano-vlahă”, tipărită în 1797 la 

Viena în imprimeria marchizilor Puliu, de origine aromână.  

La sfârșitul secolului al XVIII-lea apare Codex Dimonie, o culegere de 

texte bisericeşti traduse în dialectul aromân din limba greacă şi scrise cu alfabet 

grecesc, ca toate scrierile aromâneşti din secolul al XVIII-lea. 

De lângă Moscopole, din Pleasa de lângă Corcea este preotul și dascălul 

Haralambie Balamaci, aromân fărșerot. A făcut prima şcoală românească la 

Pleasa de Sus în 1883, apoi a deschis școală şi la Corcea, şi pentru aromâni, şi 

pentru albanezi. A fost ucis în ziua de Paşti pentru iubirea de şcoală românească. 
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Tu anu 1962, al Haralambie Balamaci i si deadi titlu di erou albanez şi tu 1994, 

Albania îľi deadi post mortem titlu di „învițător a popului”. 

După ardirea ali Moscopole,  nai ma avuţăľi armâńi fuḑiră Austro-Ungaria, 

la Viena, Buda, Pesta, Miskolc, avândalui un rol important ti cultivarea ali sine 

naţionale la românii dit Transilvania (dacoromâni şi aromâni), cum eara Şcoala 

Normală a Naţiei Româneşti din Pesta dit secolu XIX. Aşe easti Gheorghe 

(Constantin) Roja, cai tipusi, tu 1808, Cercetări asupra Românilor sau  

aşa-numiţilor Vlahi care locuiesc dincolo de Dunăre, tu cai ti armâńi s-ḑăţi că 

săntu „tracheańi romanizaţi di ună lumachi a popului român”.  

 

Tu 1813 s-tipusea Viena cartea a lui Mihail G. Boiagi, Romanische oder 

Macedonowlachische Sprachlehre [Gramatică română ică macedoromână], 

prima gramatică ti aromână.  
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În anul 1962,  lui Haralambie Balamaci i se oferă titlul de erou albanez şi în 1994, 

Albania îi oferă post-mortem titlul de învățător al poporului. 

După arderea Moscopolei, cei mai bogați au plecat în Austro-Ungaria, la 

Viena, Buda, Pesta, Miskolc, având un rol important în cultivarea identității 

naţionale la românii din Transilvania (dacoromâni şi aromâni), cum era Şcoala 

Normală a Naţiei Româneşti din Pesta din secolul al XIX-lea. Aşa este Gheorghe 

(Constantin) Roja,  care a  tipărit, în 1808, Cercetări asupra Românilor sau  

aşa-numiţilor Vlahi care locuiesc dincolo de Dunăre, în care, aromânii sunt 

consideraţi „traci romanizaţi dintr-o ramură a poporului român”.  

 

În 1813 se tipărea la Viena cartea lui Mihail G. Boiagi, Romanische oder 

Macedonowlachische Sprachlehre [Gramatică română sau macedoromână], 

prima gramatică de aromână.  
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3. EXERCIȚII 

 

 

Să ne aduțem aminti: 

 

1. Băgaț la plural: 

 

Feata bea ună limonadă.                              

............................................................................. 

Ficioru easti analtu. 

............................................................................. 

Nipotu a meu ari ună giucărie.                          

............................................................................. 

Caroța imnă pit hoară.              

.................................................................. 

Apartamentu ari ună bańi.              

  ........................................................ 

Pi masă easti ună cană.             

 ............................................................................. 

Feata mpulteaști ilechia.                     

......................................................................   

 

2. Completaţ cu adjective: 

Cămeașa (ațel) ................................ easti (gros)........................  

Păpuțili (ațeauă) ....................... săntu (lăvos)...........................  

Biligiuțili (ațistu) ........................ săntu (scump) .......................... 

................. (aistu) cale easti (largu) ................... 

................. (aisti) casi săntu (nău)   ..................... 

 

3. Puneţi verbele la perfect compus: 

Ficiurițăľi dorm la munti tu tendă.    ........................................................................ 

Năḑeț tu vacanță la mumăńi? ....................................................................... 

Nvițăm nâscănti nali pi tilefoni.               ................................................................... 

Tăľem zboru ti numtă.        ....................................................................... 

Dai ună masă?                           ....................................................................... 

Fac piti buni.          ........................................................................ 
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4. Scriaț după model: 

Model: Scrii  lecţia? E, u scriu.  

Alagă dicţionaru ? ...................................... 

Aşteaptă machina ? ..................................... 

Aduți piatili ? ...................................... 

Ľea tableta cu el? ......................................... 

Vrei să bei laptili? .................................. 

Aştepţ trenu ?    .................................... 

Va să aliḑem poeziili? ................................ 

Aşteaptă să-ľi yină păraḑăľi? ................................. 

 

5. Transformaţi după model: 

Model: Ficioru scrii (nveaţă) // Ficioru nveaţă să scrii. 

Ana bea ună cafei. (vrea)     ,.............................................................. 

Sofia  easti yeatru.  (vrea)    ,.............................................................. 

El ari ună machină nau. (va)    ,.............................................................. 

Ei mănâncă multe fructe.  (lipseaști),.............................................................. 

Ficiurițăľi zburăsc româneşte (şti).  ,.............................................................. 

Maria faţi pită (ştie)              ,.............................................................. 

 

6. Completaţ cu zboarăli a vostri: 

Voi .............................................................................................. 

Neaḑi .............................................................................................. 

Lipseaști............................................................................................ 

Acață................................................................................................ 

Poati .................................................................................................. 

Ştim .................................................................................................. 

 

7. Alâḑeț forma bună: 

Featili (priimnă / s-priimnă) pit parc. 

Seara (tor / mi tor) di la facultate. 

Ficiorii (gioacă / s-agioacă) fotbal tu curti. 

Maria (duți / s-duți) cărțâli la firmă. 

Featili (gioacă / s-agioacă) în cor. 
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8. Lucraț după model: 

Model: Ună feată ari ună lilice. // Lilicea ali feată easti mușată.  

Ună feată ari multi lilici.    ....................................................... 

Un bărbat ari ună machină nauă.           ....................................................... 

Udălu ari muri.           ....................................................... 

Păzarea ari geami.      ....................................................... 

Blocu ari apartamenti.      ....................................................... 

Picuraru ari ńeľi.          ....................................................... 

Fustăńili ar fruti multi.      ....................................................... 

Bucureştiul ari multi bulevardi.     ....................................................... 

Custanţa ari multi hoteluri.          ....................................................... 

 

9. Lucraț după model: 

Model: Feata ali vițină (melu) .... a meauă...... easti livendă. 

Părinţăľi a soțălor (a nostru) ................... săntu la aeroport. 

Casa ali feată (melu) ................... easti diparti di chentru. 

Cameașa a fratilui (ta) ...................easti nauă. 

Cilimeańii a cusurinui (el pl.) ................. săntu multu lucrători. 

Cănticu a nipotu (ea) ...............................easti polofonic. 

 

10. Ți parti a anui easti? Cum easti nafoară? Ți fâțem? 

 

Model: 10 yizmăciun:   Easti toamnă. Nafoară easti niheam arăcoari și acață 

șculiia. 

25 marțu: ....................................................... 

19 cirișar: ....................................................... 

23 aprir: ....................................................... 

15 avgustu: ....................................................... 

19 șcurtu: ....................................................... 

25 andrel: ....................................................... 

30 brumar: ....................................................... 

16 yinar: ....................................................... 

 

11. Spuneț zboară cu noimă ahoryea 

 

Model: bitisescu / ahurhescu   arâmăn / fug  

ḑuă lălătoare /     anaya /  

nandreapta /      vindi /  
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văr /      deadun /  

amânat /     gras /  

lănḑit /       mulț /  

 

12. Scriați propoziții cu verbele la: 

A: La Indicativ perfect; B. Indicativ viitor; C. Imperativ 

 

lucreḑ ....................................................... 

gioc ....................................................... 

fug ....................................................... 

intru ....................................................... 

măc ....................................................... 

beau ....................................................... 

agiungu ....................................................... 

așteptu ....................................................... 

 

13. Compoziţie: La restaurant 



UNITATEA  12 

TEXTE LITERARE. 
SCRIITORI ARMÂŃI DI TORA ȘI DI MA NINTI 

TEXTE LITERARE. 
SCRIITORI AROMÂNI DE ACUM ȘI DE DEMULT 

DIMANDAREA PĂRINTEASCĂ 

di Constantin Belimace 

Pârinteasca dimândari 
Nâ sprigiurâ cu foc mari, 
Fraţ di mumâ şi di un tatâ, 
Noi, Armâńi di eta toatâ. 

Di sum plocili di murminţâ 
Strigâ a noştri buńi pârinţâ: 
„Blăstem mari s-aibâ n casâ 
Cari di limba lui s-alasâ. 

Cari ş-lasâ limba lui 
S-lu ardâ pira focului, 
Si-s dirinâ yiu pri loc, 
Si ľi si frigâ limba-n foc. 

El în vatra-ľi pârinteascâ 
Fumeaľea s-nu şi hâriseascâ 
Di fumeľi curuńi s-nu başi, 
Nat în leagânu si nu nfaşi! 
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Cari fuḑi di a lui mumâ 
Şi di pârinteasca-ľi numâ, 
Fugâ-ľi doara Domnului  
Şi dulţeamea somnului!” 

 
 

GRAILU ARMÂNESCU 
 

   di George Murnu 
 

Grailu-a meu di mumă, grailu-a meu di tată, 
Vatra mea iu ńi-ardu ańili ţe-am bănată. 
 
Grai picurărescu di păduri şi plai, 
Zbor ţi-avḑăi dit gura-a paplui şi-ali mai, 
 

Zbor di buḑă vrută, Dumniḑască ńilă, 
Ńiurismă di frangă şi di trandafilă. 
 

Lavă di căşare, boaţe di călivă, 
Suflă vindicare a ta dulţi livă. 
 

Adiľat di moscu, duh di primuveară 
Bana ńi-u cutreamburi ca ună flueară 
 

Ţi di dor pitrunde noaptea tu pundie, 
Inima-ńi ti cântă, mâna-ńi tut ti scrie. 
 

Stau, ţ-ascultu plângul, jalea şi niholu, 
Ved ancruţiľiată Soia-ńi ca Hristolu. 
 

Şi mizi ľi-si avdi zborlu a tău dit gură. 
Scumpa mea fântănă ţi anarga cură, 
 

Măni, poati, măni, di duşmańi biută, 
Va si-armăńi tu etă, pondă şi tăcută. 

 

 

AUŞLU CĂRVĂNAR 
 

di Constantin Belimace 
 

O lai murgu, frati bun, 

Pânâ tora fum deadun,  

De-aoa ş-ninti nu vai him, 

C-amindoľi auşim. 
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Auşeaticlu i greu, 

O lai murgu, frati-a ńeu; 

Tuti oasili mi dor 

Şi-aduchescu câ va s-mor. 

 

Aidi, murgu, aidi, frate, 

Aidi ş-voi, lilici toate, 

Ai s-ńirḑem tu eta-alantâ 

Si n-aflăm nâ banâ altâ. 
 

 

LOARĂ VALEA 
 

di Marcu  Beza 

    

Loarâ valea, valea oili 

Pi tu marḑinea de-aluńi. 

– Iu duţ turma, picurare, 

               Ş-iu dipuńi? 

 

– Iu s-mi duc, o lai fârtate, 

Câ nu ştii ţi-i la câşeri... 

Vimtulu suflâ ş-nu si-avd cântiţi 

                            Di flueri! 

 

Ş-că fuḑim... iarna şi-i greauâ, 

Di n-alasâ-ahânţâ ańi 

Fâră noatińi, fârâ ńeali 

                     Ş-gulişańi!" 

 

Eara seara. Pi tu neguri 

Dipunea cupii di oi; 

Ş-ţi jilosu plânḑea pâdurea 

                      Dânâpoi... 

 

– Oarâ bunâ, cara, du-ti, 

A lai oarfân picurar,  

Ş-Dumniḑă s-li-aducâ tuti, 

                       Tuti-ambar! 
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ÎNTRIBARE PICURÂREASCÂ 
 

di Atanasie Nasta 

 

Nâ ľeartâ, Doamne, aistâ întribari, 

Ţi nâ cărti ’nă noapte ntreagâ n yis:  

Căndu arâesc cupiili di ńiľioare – 

I ma muşat la tini-n paradís? 

 

’Nâ avrâ cu ańiurizme ca di nveaste, 

Ca ’nâ harauâ dulţi nâ pitrundi  

Ş birbiľiľi căntâ! Doamne, nâ răspundi: 

Parádisu a tău macâ nu easti 

Un ţer ma limpidu ca unâ hăryie, 

Surin cu izvure ş-cupii di oi, 

Cu munţ analţ ca tru Machidunie – 

Ahtari paradís nu i trâ noi.  

 

 

TOAMNA-N PIND 
 

di Zicu  A.  Araia 

 

Pârjilit de vearâ-i loclu, 

Nu veḑ iarbâ, maşi chingheri; 

Zboarâ frânḑâli di meri; 

Pristi nâsi-arucâ brumâ 

                        Lunḑi seri. 

 

Seaţirâ dimneaţa vimtulu. 

Nu poţ s-veḑ afoarâ om, 

Niţi-un puľiu nu veḑ pri pom;  

Maşi fântâńili ţi-abureaḑâ 

                        Cându- azvom. 

 

Negura pri munţ s-priimnâ, 

Ţerlu-i pestru di niori, 

Soarili slab lu-arup sudori 

Pân' s-dizgľeaţâ gľeţlu marmar 

                        Di la mori. 
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Vini toamna. Nu s-ma şadi, 

Fug armâńiľi tuţ tu-arniu. 

Şadi muntili irńiu, 

Maşi cu cionili ţe caftâ 

                      Neaua-anghiu. 

 

Vini, agiumsi ş-nâsâ, neaua, 

Hiľea brumâľei şi-al vimtu; 

Ea va-ngroapâ lailu Pind, 

Ca un mortu – aclo s -ľi hibâ –  

                        Tru murmintu... 

                

  

CU FOARTICA 

 

di Nicolae  Batzaria 

 

Era doľi: nâsu ş-nâsâ, 

Ma di cându s-cunuscurâ 

Albâ ḑuuâ, ca duńeaua,  

Pân-atumţea nu viḑurâ. 

 

Ş-era-ndreptu nâs crâştinlu, 

Ma-ndisi muľeari lae. 

Ḑâcu auşiľi câ nu-i ghini 

S-ľeai niveastâ cu sivdae. 

 

Nu ţânea, mâratlu, minti 

S-hibâ doľi pi un zbor: – 

Ľi-avea-ntrată ali Evâ 

Draclu-aţelu cu un cicior. 

 

Ḑâţea omlu „easti albâ”, 

„Easti lae” nâsâ strigâ. 

– Ai, muľeare, hearbi carnea; 

Nâsâ troarâ ta si-u frigâ. 

 

Ma, de, omlu ţi vrea s-facâ? 

Taţi, aravdâ, hunipseaşti, 

Nicuchirâ cu curunâ: 

Ni si-alasâ, ne s-lâeaşti. 
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Ş-cum vă ḑâcu, şi-imna doľi, 

S-duţea, vahi, tu vârnâ hoarâ, 

Şi stâturâ la livadi 

Si s-discurmâ theamâ oarâ. 

 

Era veara, ca Sumchetrulu, 

Criscu iarba mari, mari, 

Avea-agiumtâ, cum s-veadi, 

S-hibâ bunâ trâ tâľeari. 

 

– Veḑ, niveastă, ḑâţi omlu, 

„Veḑ ţi iarbâ prucupsitâ, 

Nâ stâmânâ ş-aidi coasa, 

Cum va s-cadâ arucutitâ. 

 

– Ţi, bârbate, ţ-fuḑi mintea? 

Nacâ vrei s-ţ-arâḑ di mini? 

Nu cu coasa s-taľi iarba, 

Ma cu foartica, crâştine!” 

 

– Dumniḑălu si-ńi ţ-u-aducâ! 

Tutu anapuda va s-greşti?  

Ia ľea foartica, s-videarim, 

Cum va s-poţ si-u cusueşti. 

 

– Tora tini nu mi-nveaţâ! 

Eu ţâ ḑâcu ş-nica nă oarâ 

Câ cu foartica u taľi: 

Aşi faţi-ntreaga hoarâ! 

 

– Bre, cu coasa, uryisită! 

Cui vrei ocľiľi si-ľi ľi scoţ?" 

– E, cu foartica, bârbate, 

Strigâ tini cât s-poţ. 

 

– Nu si-aravdâ, ḑâţi omlu, 

Vini suflitlu la nari. 

Ia grea ghini, ḑâ „cu coasa”, 

Yin’ pri minti, lea muľeare!" 
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Ma muľearea – ţ-aflaşi omlu! 

– Nu cu coasa, nu şi nu! 

Nu vrea s-ḑâcâ, blâstimata: 

De, uryia ľi-u putu. 

 

– S-ti ľea draclu, nathimată!  

Altâ halâ nu-i cu tini: 

Va s-ti nec, s-ţâ ľeai zverca 

Şi si-ascap un-oarâ ghini. 

 

Unâ ḑâsi şi ţ-u-arucâ 

T-unâ baltâ cama mari. 

– Aidi, du-ti la tuţ draţľi, 

Ghidi cap ca di muľeari! 

 

S-dusi, s-dusi, u lo apa, 

Pân’ di guşi i nicatâ. 

– Ḑâ „cu coasa”, strigâ omlu, 

Ḑâ ca s-eşti ascâpatâ. 

 

Ma muľearea mutâ mâna 

Şi ca foarticâ u minâ: 

– Nu cu coasa; crechi, bârbate!" 

Ş-cadi-nghios tu balta-mplinâ. 

 

 

CÂNTIC DI VREARI 

 

di Teohar  Mihadaş 

    

– Dâ-ńi, muşată, tini – 

Ocľi cundiľeaţâ – 

Trâ ţi tindilini 

Lăcrińi ai pi faţâ? 

 

Pi cari tini-aştepţâ,  

Di nu vrei s-nâ ľeai, 

Şi-ahânţ giońi alepţâ 

Di-unâ parti ľi-dai? 
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– Eu, gione-giuneale,  

Altu aştept, nişani, 

Amârtiili-a meali... 

Unu gioni dit xeani! 

 

Ca s-nu yinâ mâni –  

Va s-yinâ pâimâni... 

Dorlu va lu-avinâ, 

Ayońea va s-yinâ! 

 

Dorlui va-ľi da-arugâ, 

La mini va s-fugâ,  

Pi vimtu ş-pi ploae, 

Pi Amarea Lae, 

 

Pi niori ş-neauâ, 

Ningâ vrearea meauâ, 

Pi soari ş-pi steali, 

La ńeatili-a meali. 

 

 

NU AI LIPSĂ DI TRUP 
 

di Cola Caratană 

 

Arucă-ţ trupu căt ma diparti, 

ţi-l vrei, s-faţi auş, 

maş boaţea s-u apiri di moarti 

di trupu cai lu-avuş. 

 

Veagľi-ţ boaţea, veagľi-u di corghi, 

di trup nu ai lipsă, ti-alasă. 

Homer minduia prit ocľiľi orghi, 

minduia prin noaptea-ahăndoasă. 

 

Căndu scria aţea ţi-ari scrisă, 

trupu-al Moisi fuḑi aspărat,  

prea multu foc lu-angrica, prea multă chisă, 

trupu di-anu ľi-eara zborlu scriat. 
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Nu-arăvda dot ahănţă niori, 

ahănti rufei di icoani. 

Scriinda, băna di ńiľi di ori 

armas fără trup, di ori milioani. 

 

Fă ş-tini ca el 

anarga-anarga căndu dipuńi tu carti, 

cheatră ma s-ţă hibă cartea, cundiľiu surţel, 

nu va s-ai moarti.  

 

 

EURIDICE 
 

di Hristu Cândroveanu 

 

Şerchiľi dit zboarâli a meali 

Ńi ti-adrarâ, vrută, ’nâ steauâ. 

Şi-anyiliceşti pritu aţeali 

Adunati s-hibâ constelaţia meau. 

 

Di-tu ghiurdanea yişteriloru şcreti 

Vrea ti loam, s-ti dipuneam diznou,  

S-arâsunâ întreg ş-trâ eti 

Cănticu-a nostru, agiums ecou. 

O, cât multu ńi-i greu,  

Trebuie-aţea câ nu pot s-mutrescu nâpoi,  

Siryeani s-ńi fac livăḑli-al Orfeu,  

Dişcľisi altoarâ ş-trâ noi… 

 

 

PLĂNDZI PINDU 
 

 di Gheorghe Nevaci 

 

Ahurhi bruma ta s-cadă  

Pindu-şi plănḑi caimolu 

Fug cărvăńili dipriună  

Tea s-nu li-acaţă chirolu.  

 

Yini toamna cu pluină 

Cădi bruma pisti munţă, 

Vimtu aşuiră la geami 

Nopţăli săntu fără luńină. 
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Neaua cadi-aoa tu munti, 

Zulapea aurâ nafoară. 

Fug armăńiľi tuţ tu-arniu, 

Mini singur mi-alăsară. 

 

Lele, ńeati, pri-u trăcurâ, 

Nu ḑăţeam s-auşeḑ-vloarâ, 

Voi s-mi duc ş-mini tu-arniu 

Ma nu-ńi mi-agiută cicioarâ. 

 

Şopatili tuti s-dizgľeaţă 

Tora fuḑi năsă, iara, 

Cu cătuşa ninga mini 

Aştiptăm s-yină primveara. 

 
 

ASCĂPITĂRI 

 
 di Spiru Fuchi 

 

Deadi luna estă seară, 

Multu muşeată, lună mplină, 

Ş-eu, hărhop, u-aşteptu iară 

Vruta mea, sâ-ńi yină! 

 

Aştiptai – căt fu luńină 

Luna, noaptea tută, 

Ş-cănd ascăpită, măratu-ńi, 

Bana ńi-fu urută… 

 

Chiru luna – vruta mea, 

Sentimentili fuḑiră, 

Iară yisili ţi-nyisam, 

Nu ma apiriră… 

 

Işe soarăli călduros, 

Tahina, cu-anami! 

Suflitu ma nu-ńi lu-aprindi, 

Tru-a mea singurami… 

 

      



 

 

 

 

 

 

        
 

 

         
Reproducerea integrală sau parţială, multiplicarea prin orice mijloace şi sub orice 

formă, cum ar fi xeroxarea, scanarea, transpunerea în format electronic sau audio, 

punerea la dispoziţie publică, inclusiv prin internet sau prin reţele de calculatoare, 

stocarea permanentă sau temporară pe dispozitive sau sisteme cu posibilitatea 

recuperării informaţiilor, cu scop comercial sau gratuit, precum şi alte fapte 

similare săvârşite fără permisiunea scrisă a deţinătorului copyrightului reprezintă 

încălcări ale legislaţiei cu privire la protecţia proprietăţii intelectuale şi se 

pedepsesc penal şi/sau civil, în conformitate cu legile în vigoare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 






